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  Korte inhoud


  


  


  


  Blind voor gevaar


  MARY BURTON


  


  De bruid verdween, er waren liters bloed overal, maar een lichaam is nooit gevonden. Journaliste Tara Mackey, die een geweldig verhaal ziet in de verdwijning van de rijke Kit Westgate Landover, haalt rechercheur Alex Kirkland over om de zaak opnieuw te openen. Zijn aanpak gaat haar echter niet snel genoeg, en roekeloos stort ze zich zelf in het onderzoek. Maar hoewel ze resultaten boekt, blijft haar gegraaf niet zonder gevolgen. Als er doden vallen, staat Kirkland voor een dilemma: moet hij de onbezonnen Tara stoppen?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Maandag, 14 juli, 09.00 uur


  


  Er ging een luid gejoel en gefluit op in het kantoortje van de afdeling Moordzaken.


  Brigadier Alex Kirkland keek door de glazen wand van zijn kamer en zag meteen wat de oorzaak was van de opwinding.


  Te midden van zes kwijlende agenten stond een oogverblindende dame met eindeloos lange benen en vlammend rode haren.


  Tara Mackey.


  Een bezoekje van de misdaadverslaggeefster van de Boston Globe betekende dat zijn eerste dag terug op het werk niet zo rustig zou verlopen als hij had gehoopt. Maar het werd in elk geval wél een interessante dag.


  Mackey droeg de kleding die haar handelsmerk was: een donkere nette broek en een nauwsluitend helderwit overhemd. Haar rode haar zat in een strakke lage staart, waardoor haar hoge jukbeenderen goed uitkwamen.


  Er waren rechercheurs die haar De Bibliothecaresse noemden.


  Tara Mackey was echter allesbehalve saai en gewoontjes. Ze had een goddelijk figuur, volle lippen en een schittering in haar groene ogen die nog nooit zijn uitwerking had gemist op het lichaam van brigadier Kirkland.


  Hoewel ze in Boston was geboren en getogen, was ze haar journalistieke loopbaan begonnen in Washington DC. Daar had ze acht jaar bij de Washington Post gewerkt. Iets minder dan een jaar geleden was ze teruggekeerd naar haar geboortestad om voor de Globe te werken.


  Sindsdien had ze verslag gedaan van iedere moordzaak die zich had voorgedaan. Binnen de kortste keren had ze de namen van alle rechercheurs leren kennen.


  De agenten waren niet altijd gecharmeerd van haar directe manier van vragen stellen, maar ze mochten haar toch wel.


  Haar met verstand van zaken geschreven artikelen, waar ze vaak een overdreven sensationele kop boven liet plaatsen, hadden haar een trouwe aanhang bezorgd in de stad.


  Alex sloot het dossier over de moord van de vorige avond en liet zijn blik nogmaals over haar lange slanke lichaam glijden. Toch jammer dat hij uit principe geen afspraakjes maakte met journalisten.


  Mackey maakte zich los uit de kring van rechercheurs en liep zijn kantoor binnen. Ze bewoog zich elegant en zelfverzekerd. ‘Welkom terug,’ zei ze opgewekt.


  Hij stak zijn handen in zijn zakken en liet het kleingeld in zijn linkerzak rammelen. ‘Wat moet je, Mackey?’


  Er verscheen een brede grijns op haar gezicht. Het was duidelijk dat zijn botte reactie haar niet van haar stuk bracht. ‘Ik merk dat je sociale vaardigheden er niet op vooruit zijn gegaan door die bijna-doodervaring, Kirkland.’


  Die rechtstreekse opmerking over de schietpartij die hem bijna fataal was geworden, bracht hem van zijn stuk.


  Behalve de afdelingspsychiater had niemand op het werk openlijk met hem gepraat over de hinderlaag waarin hij was gelopen.


  Zijn verwondingen confronteerden zijn familie, zijn vrienden en vooral zijn collega’s ermee dat het werk van een politieman heel gevaarlijk was.


  Hij wist wat het met agenten deed als een van hun collega’s tijdens het werk werd neergeschoten. Omdat hij op zijn eerste dag op het werk niet bleek en zwak wilde verschijnen, had hij de afgelopen dagen veel met zijn boot gevaren om een gezond bruin kleurtje te krijgen. Elke dag had hij met gewichten getraind om zijn spieren weer op te bouwen en vanochtend had hij extra aandacht besteed aan zijn kleren.


  Met grote stappen liep hij naar de deur. ‘Ben je hier gekomen om over mijn manieren te praten?’ vroeg hij, zodra hij de deur had dichtgedaan.


  ‘Nee,’ antwoordde ze lachend. ‘Mag ik gaan zitten?’


  Hij vond haar lach geweldig. ‘Natuurlijk.’


  Ze nestelde zich in de stoel voor zijn bureau en sloeg haar lange benen over elkaar.


  Terwijl hij achter haar langs liep naar zijn stoel, rook hij dat ze een ander parfum op had dan hij was gewend. Het was zacht en vrouwelijk, en het beviel hem wel. Het beviel hem zelfs heel goed.


  ‘Dus je bent helemaal hiernaartoe gekomen om me welkom terug te heten? Ontroerend, hoor, Mackey,’ zei hij, plaatsnemend achter zijn bureau.


  ‘Jammer voor je ego, maar ik ben hier voor een artikel.’


  ‘Echt waar? En ik maar denken dat je speciaal voor mij was gekomen.’


  ‘Niet helemaal.’


  ‘Dat dacht ik ook niet echt,’ zei hij, achteroverleunend in zijn stoel.


  Ze haalde een map uit haar aktetas. ‘Ik ga met een nieuw project beginnen.’


  ‘En waarom zou ik dat interessant vinden?’


  ‘Omdat het rechtstreeks te maken heeft met een oude zaak waar jij aan hebt gewerkt.’


  ‘Een oude zaak? Ik heb het al druk genoeg met de lopende zaken, zeker met die drie nieuwe moorden van vannacht erbij. Dit is een slecht moment om over nieuwe projecten of oude zaken te komen praten, Mackey.’


  Aan de andere kant van de glazen wand stonden een paar van zijn mannen hen aan te gapen.


  Hij wierp hun een geërgerde blik toe.


  Ze waren allemaal zo verstandig om weer aan het werk te gaan.


  ‘Ik zal niet te veel van je kostbare tijd in beslag nemen,’ zei ze snel. ‘Bovendien sta je bij me in het krijt.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg hij, zijn armen over zijn borst kruisend.


  Met haar kin in de lucht keek ze hem aan. ‘Toen je de pers een paar maanden geleden vroeg om een serie artikelen over die moorden op daklozen te schrijven, zei iedereen nee, behalve ik. En volgens mij was die arrestatie mogelijk dankzij de tips die binnenkwamen naar aanleiding van mijn stukken.’


  Inderdaad had hij de zaak rond gekregen dankzij haar hulp. ‘Alleen omdat je dat toen voor me hebt gedaan, heb ik je er nog niet uitgesmeten,’ zei hij kortaf. ‘Maar mijn geduld begint op te raken.’


  ‘Ik ben een beetje gaan graven in een van jullie onopgeloste zaken,’ zei ze, de map met krantenknipsels naar het midden van zijn bureau schuivend.


  ‘Welke zaak?’


  Ze glimlachte en liet een stilte vallen om de spanning op te bouwen. ‘Kit Westgate Landover,’ zei ze ten slotte. ‘Weet je nog?’


  ‘Hoe zou ik haar vergeten kunnen zijn? Dat was een zaak die heel gevoelig lag.’


  ‘Dat weet ik.’


  De beeldschone Kit had twee jaar geleden stormenderhand een plek binnen de beau monde van Boston veroverd. Nadat ze de meest begeerde vrijgezel van de stad aan de haak had geslagen, was ze een jaar geleden spoorloos verdwenen, nota bene op haar eigen huwelijksreceptie.


  Haar bruiloft was een groots opgezet feest geweest, dat op het landgoed van Landover was gehouden. Iedereen die ook maar iets te betekenen had in Boston en omstreken was erbij geweest.


  De plantenkas van het landgoed had onder het bloed van Kit gezeten. Bij elkaar was het bijna tweeënhalve liter. Zo’n groot bloedverlies zou voor iedereen fataal zijn. Geen spoor echter van het lichaam.


  ‘Waarom juist deze zaak, Mackey?’ vroeg Kirkland met gefronste wenkbrauwen.


  Haar ogen schitterden van opwinding. ‘Waarom niet? Als een mooie rijke vrouw verdwijnt, is dat groot nieuws. Dit verhaal heeft maandenlang de voorpagina’s beheerst.’


  Kits kersverse echtgenoot, Pierce Landover, was daar niet blij mee geweest. De voortdurende media-aandacht had hem zo gestoord, dat hij de rechercheurs stevig onder druk had gezet om iemand te arresteren.


  Kirkland en zijn mannen hadden non-stop aan de zaak gewerkt, maar ze hadden geen spoor kunnen vinden van Kit of haar moordenaar. ‘Pierce Landover zal dit niet leuk vinden,’ merkte hij op.


  ‘Ik kan hem wel aan,’ zei ze onaangedaan.


  Hoofdschuddend keek hij haar aan. ‘Toen het me niet lukte om de zaak op te lossen, is hij eerst naar de burgemeester gegaan en daarna zelfs naar de gouverneur om me te laten ontslaan. Als ik niet zo’n goede staat van dienst had gehad en als ik niet zelf ook een paar connecties had gehad, was ik er zeker uitgevlogen.’


  Met samengeknepen ogen keek ze hem aan. ‘Kun je bevestigen dat jij denkt dat Kit dood is?’


  Ongeduldig trommelde hij met zijn vingers op het bureau. ‘Dat heb ik niet gezegd. We hebben nooit vastgesteld wat er met Mrs. Landover is gebeurd.’ En dat zat hem nog steeds dwars. Hij had de pest aan onopgeloste zaken. ‘Luister eens, Mackey, de politie van Boston is op dit moment bezig met een dozijn moordzaken, allemaal mét een lichaam. Als je zo graag de rechercheur uit wilt hangen, kies er daar dan eentje van uit.’


  Ze negeerde hem. ‘Wil je vast een blik werpen op de proefopmaak van de stadsnieuwspagina van volgende week?’


  ‘Waarom krijg ik het gevoel dat ik dit niet leuk ga vinden?’ vroeg hij.


  ‘Misschien vind je het wel heel geweldig,’ zei ze.


  Haar stem had een enigszins hese klank die hij nogal opwindend vond. Hij vroeg zich af wat zij ‘heel geweldig’ zou vinden.


  ‘Mijn artikelen hebben je al vaker geholpen met het oplossen van een zaak,’ hield ze hem voor.


  ‘Laat maar eens zien, dan.’


  Ze schoof de stadsnieuwspagina naar hem toe. ‘Zo wil ik dat het ongeveer gaat worden.’


  De bovenste helft van de pagina werd in beslag genomen door een grote kleurenfoto van Kit Landover. Ze was beeldschoon en ze combineerde haar perfecte uiterlijk met een zelfverzekerde uitstraling die haar extra onweerstaanbaar maakte. Met een hypnotische blik keek ze in de camera, alsof ze een geheim kende dat iedereen zou willen weten.


  Het was twee jaar geleden dat Alex haar in levenden lijve had gezien.


  Ze was aan de arm van Pierce Landover gearriveerd bij de opening van een expositie, en al het aanwezige publiek was meteen stilgevallen. Ze was gekleed geweest in een donkerblauwe zijden jurk die nauw om haar volle borsten en haar slanke middel had gesloten. Haar goudblonde krullen hadden haar aristocratische hoge jukbeenderen en haar viooltjesblauwe ogen geaccentueerd.


  Iedere man in de zaal had erotische fantasieën gekregen bij het zien van haar verschijning.


  De vrouwen hadden allemaal met een mengeling van afgunst en bewondering naar haar gekeken.


  Alex draaide de krant om en las de grote kop die onder de foto stond: Verdwijning It-girl Na Een Jaar Nog Niet Opgelost – Krant Vraagt Om Tips.


  Hij floot tussen zijn tanden. ‘Je steekt je in een wespennest, Mackey.’


  De dunne gouden armbandjes om haar pols rinkelden toen ze met haar hand over haar haren streek. ‘Dat weet ik, maar omdat het deze week een jaar geleden is dat ze is verdwenen, heb ik een reden om de zaak weer eens onder de aandacht te brengen. De kans bestaat dat na een jaar iemand zich plotseling toch nog iets over Kit herinnert. Iets wat hij vorig jaar niet heeft verteld.’


  Hij legde krant neer. ‘Doe jezelf een plezier en laat de zaak rusten.’ Aan de glans in haar ogen zag hij dat zijn waarschuwing aan dovemansoren was gericht.


  ‘Heb jij nog theorieën over wat er met Kit is gebeurd?’


  ‘Ik geef geen commentaar op zaken die nog niet afgesloten zijn.’


  ‘Maar het gaat hier om moord, of doodslag. Het is niets voor jou om daar zo achteloos over te doen, Kirkland. Je moet een theorie hebben over deze zaak,’ drong ze aan.


  Geërgerd keek hij haar aan. Als hij zijn blik iets zou laten zakken, zou hij het volle zicht hebben op haar decolleté. Hij slikte. ‘Waarom heb je juist deze zaak gekozen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik had al een tijdje het idee om een stuk te schrijven over een cold case. De Kit Westgate-zaak leek me daar heel geschikt voor.’


  Zijn blik gleed even over haar borsten. Niet gek. Hij dwong zich om weer naar haar gezicht te kijken. ‘Zoek maar een andere zaak,’ zei hij, zich concentrerend op de kleine sproetjes op haar neus.


  Meteen ging ze rechtop zitten. ‘Dat zal helaas niet gaan, brigadier,’ zei ze opgewekt. ‘Er is meer met deze zaak aan de hand dan iedereen eerst dacht, dat voel ik.’


  ‘Ik heb je nu vriendelijk gewaarschuwd. Hou je hier buiten.’ Maar ze had gelijk. Er was meer aan de hand geweest bij de verdwijning van Kit, maar hij had er niet achter kunnen komen wat het was geweest.


  Ze begon smakelijk te lachen. ‘Heb ik me ooit eerder iets aangetrokken van jouw waarschuwingen, Kirkland?’


  ‘Nog nooit,’ antwoordde hij, een grijns verbijtend.


  ‘Precies,’ zei ze voldaan.


  Mackey bezat een sprankelende vitaliteit die andere vrouwen in zijn ogen oninteressant maakten. Hij schraapte zijn keel. ‘De mensen die betrokken waren bij de verdwijning van Kit hebben hun sporen in elk geval heel zorgvuldig uitgewist. Ik denk niet dat je met deze oproep iets boven tafel krijgt.’


  ‘We zullen zien,’ zei ze, overeind komend. ‘Maar ik durf te wedden dat het wel iets gaat opleveren.’


  Alex stond ook op uit zijn stoel. ‘Je bent een integere journalist, Mackey. Waarom zou je je verlagen tot zo’n sensatieverhaal?’


  Met gefronste wenkbrauwen keek ze hem aan. ‘Het maakt niet uit dat Kit Westgate Landover zich in de hoogste kringen begaf. Er is haar iets ergs overkomen, dus verdient ze het dat het recht zijn loop krijgt.’


  ‘Kom op, zeg. Dit gaat helemaal niet over recht of rechtvaardigheid. Dit gaat over vette krantenkoppen en een stap vooruit in je carrière.’


  Ze boog zich naar hem toe, waardoor hij een mooi uitzicht kreeg op haar borsten. ‘Ik zal niet ontkennen dat die vette koppen mooi meegenomen zijn. Maar ik wil ook echt weten wat er met Kit is gebeurd.’


  ‘De zaak is nog niet gesloten, dus als je iets vindt, moet je het aan me doorgeven. Als ik erachter kom dat je informatie achterhoudt, zwaait er wat.’


  Glimlachend liep ze naar de deur. Met haar hand op de deurknop keek ze hem aan. ‘Ik zou nooit iets voor je achterhouden, Kirkland.’


  ‘Dat is gelul, en dat weet jij net zo goed als ik.’


  Lachend liep ze zijn kamer uit.


  Hij keek haar helemaal na tot de lift. Verdomme, wat wiegde ze aanlokkelijk met haar heupen.


  Alex had het gevoel dat ieder ogenblik de hel kon losbreken.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Maandag, 14 juli, 10.05 uur


  


  Tara had niet verwacht dat Alex Kirkland iets los zou laten over de zaak. Hij was veel te goed in zijn werk om zijn kaarten op tafel te leggen. Maar dat het hem behoorlijk dwars zat dat de zaak van Kit Westgate Landover nooit was opgelost, was haar wel duidelijk.


  Het belangrijkste voor haar was dat ze met eigen ogen had gezien dat hij inderdaad aan de beterende hand was. Vanaf het moment dat hij in het ziekenhuis was beland na dat afschuwelijke schietincident, had ze zijn herstel nauwlettend in de gaten gehouden.


  Hij was neergeschoten tijdens een routineonderzoek. Samen met rechercheur Matt Brady was hij naar het huis van een welgestelde dokter gegaan om de man een paar vragen te stellen over de verdachte omstandigheden waaronder zijn vrouw was gestorven.


  De dokter had de deur opengedaan met een geladen geweer in de aanslag.


  Volgens Brady had Kirkland meteen zijn revolver getrokken. Tegelijkertijd had hij Brady uit de gevarenzone geduwd.


  De dokter had zonder aarzeling op Kirkland gevuurd, en de hagel had de ader in zijn dijbeen aan flarden gescheurd en zijn longen doorboord.


  Kirkland was op de grond gevallen, maar hij had nog wel zijn eigen wapen afgevuurd. Dat ene schot had de dokter gedood. Brady had meteen gezien dat zijn maat er slecht aan toe was.


  Kirkland was nog wel bij bewustzijn geweest, maar hij bloedde als een rund. Het had niet veel gescheeld of hij was doodgebloed voordat de ambulance was gearriveerd.


  Drie dagen na het schietincident was Tara naar de intensivecareafdeling gegaan. Ze had de dokters verteld dat ze wilde weten hoe het met Kirkland ging omdat ze werkte aan een vervolgartikel over het schietincident.


  Ze hadden haar toestemming gegeven om door de glazen wand van zijn kamer naar hem te kijken.


  De aanblik van de doodsbleke man, nauwelijks bij bewustzijn en met talloze slangetjes aan allerlei apparaten verbonden, had haar diep geschokt. Ze had niet de moed gehad om naar binnen te gaan, maar ze was achteruit gedeinsd.


  De dokter had haar verteld dat de meeste mensen zouden zijn overleden aan zulke verwondingen.


  Hoewel het vandaag een warme julidag was, joeg de herinnering een koude rilling over haar rug. Het lukte haar alleen om het nare gevoel weer kwijt te raken door zich voor te houden dat hij er nu gelukkig weer goed uitzag.


  Zijn lange magere lijf was gespierd, en hij was zelfs een beetje bruin geworden. Zijn haren waren door de zon een tintje lichter. Ja, hij zag er goed uit. Heel goed zelfs.


  Ze parkeerde haar gedeukte witte auto dubbel in een zijstraatje in de chique wijk Beacon Hill. Aan weerszijden van het straatje met de grote herenhuizen stonden grote bomen, en alles in deze buurt wees erop dat hier alleen deftige mensen met oud geld woonden.


  De buurt werkte op haar zenuwen.


  Ze was niet zo goed in de omgang met rijke snobs omdat ze haar altijd het gevoel gaven dat ze minder was dan zij. Hoewel ze wist dat ze zich daar alleen maar iets van aantrok vanwege een nare gebeurtenis in haar verleden, lukte het haar niet om zich over haar minderwaardigheidsgevoelens heen te zetten.


  Ze herinnerde zichzelf eraan dat ze in haar negenjarige carrière als journalist een aantal van de machtigste en gevaarlijkste mensen van Washington en Boston had geïnterviewd. Ze had artikelen geschreven over politici, moordenaars, brandstichters en keurige witteboordencriminelen.


  Waarom zou ze dan bang zijn voor een rijke oude vent in Beacon Hill?


  Ze pakte haar aktetas en stapte uit de auto. Toen ze halverwege de straat was, ging haar mobiele telefoon. Ze griste hem uit haar tas en zag meteen op het scherm dat het haar hoofdredacteur was. Snel klapte ze het telefoontje open. ‘Ik ben bijna bij Landovers huis, Miriam.’


  ‘Denk eraan dat je hem niet kwaad maakt.’ Miriam Spanglers stem was laag en hees, het resultaat van dertig jaar kettingroken. ‘Zijn familie is even machtig als de Kennedy’s. Als hij nijdig wordt dan breekt de hel los.’


  ‘Ik weet heus wel hoe ik me moet gedragen, Miriam.’


  ‘Je bent nogal opvliegend, liefje. Daarom ben je vertrokken uit DC.’


  ‘Dat is maar een van de redenen waarom ik ben weggegaan uit DC. En bovendien heb ik mijn lesje geleerd,’ zei Tara gepikeerd.


  ‘Als je maar niet doordramt,’ zei Miriam, Tara’s woorden negerend. ‘Als Landover zegt dat je moet ophouden, dan stop je.’


  Tara’s bloed begon te koken. ‘Gisteren zat je nog te kwijlen bij het idee van een artikel over Kit.’


  Miriam blies een rookwolk in het mondstuk. ‘Ik heb de hele nacht de tijd gehad om rampscenario’s te bedenken. In de meeste eindig ik zonder baan of pensioen. Het is riskant om dit artikel uit te brengen.’


  Zachtjes mompelde Tara een paar gepeperde vloeken. ‘Sinds wanneer ben jij zo’n angsthaas?’


  ‘Sinds ik me heb gerealiseerd dat ik nog maar twee jaar van mijn pensioen af zit.’


  Tara slaakte een zucht van frustratie. ‘Luister, Miriam, ik heb een vast lezerspubliek opgebouwd, en dit is precies het soort verhaal dat ze willen lezen. En je hebt me zelf toestemming gegeven om de zaak te gaan onderzoeken.’


  ‘Dat weet ik toch,’ mompelde Miriam.


  ‘Denk nou even na, alsjeblieft. Met dit soort dingen kun je de Pulitzerprijs winnen. Dan kom je op het nieuws en dan mag je een boek schrijven. Als ik een ster word, zal ik iedereen vertellen dat jij de geweldige hoofdredacteur was die achter me stond. Ik maak jou ook beroemd, en dan mag jij ook een boek schrijven.’


  Nu was het Miriams beurt om te zuchten. ‘Ach, we weten allebei dat ik niet van plan ben om stilletje met pensioen te gaan.’


  ‘Precies,’ zei Tara, glimlachend omdat ze de juiste snaar had weten te raken.


  ‘Oké, ga er dan maar voor. Maar doe wel voorzichtig, alsjeblieft!’


  ‘Het komt echt wel goed,’ zei Tara. Ze borg haar telefoon op en keek omhoog naar het grote herenhuis waar ze voor stond.


  Met bonzend hard beklom ze de stenen treden naar de zwartgelakte voordeur. Ze haalde diep adem en liet toen de zware koperen klopper twee keer op de massief houten deur neerkomen.


  Het geluid echode door het huis.


  Terwijl ze wachtte, knaagden de woorden van Miriam en Kirkland aan haar. Ze hadden gelijk: ze was een heethoofd. Anders zou ze die senator in DC nooit een idioot hebben genoemd…


  Ze had echter wel van haar fouten geleerd. Als het haar lukte om binnen te komen, zou ze Pierce Landover met fluwelen handschoentjes aanpakken.


  Binnen klonken voetstappen in de hal.


  Als ze geluk had, deed het dienstmeisje de deur open, of iemand anders die haar niet kende.


  Het was haar vaak genoeg gelukt om zich ergens naar binnen te praten. Dat leverde vaak de mooiste verhalen op. Maar minstens even vaak was ze er meteen weer uitgegooid en was er bovendien nog gedreigd met juridische stappen.


  Dat zou vandaag ook kunnen gebeuren. Zeker als het Cecilia Reston was, die aan de deur verscheen. Reston was al vijfentwintig jaar de persoonlijk assistente van Landover en ze beschermde haar werkgever als een leeuwin met welpen. Ze zou er geen enkele moeite mee hebben om Tara aan te geven bij de politie.


  Tara zag dat er stof zat op haar degelijke zwarte schoenen en wreef ze even langs de pijpen van haar nette broek.


  Een jong meisje, gekleed in een dienstmeisjesuniform, opende de deur. ‘Ja?’ vroeg ze gedienstig.


  Tara schonk haar een stralende glimlach. ‘Ik ben Tara Mackey. Ik heb een afspraak met Mr. Landover.’


  Het dienstmeisje fronste verbaasd haar wenkbrauwen. ‘Ik wist niet dat hij vandaag mensen ontving. Bent u hier misschien voor de kleding?’


  ‘Kleding?’ vroeg Tara onschuldig.


  ‘De kleding van zijn vrouw. Hij geeft al haar japonnen weg aan liefdadigheidsinstellingen.’


  ‘Ach, ja. Ze had zulke prachtige jurken. We hebben om halfelf een afspraak om erover te praten,’ zei ze, zonder met haar ogen te knipperen.


  Het dienstmeisje deed een stapje opzij. ‘Wilt u hier wachten, alstublieft?’


  Uiterlijk onbewogen stapte Tara over de drempel. Haar hart ging echter als een razende tekeer. ‘Dank je.’


  Landover ging dus Kits jurken weggeven. Was dat een teken dat hij zijn leven weer wilde oppakken?


  Het dienstmeisje haastte zich de met dik tapijt beklede wenteltrap op. Al snel was er niets meer van haar te horen of te zien.


  Tara bleef alleen achter in de grote hal met de glanzende zwart-witte marmeren vloer. Boven haar hing een enorme kristallen kroonluchter die het zonlicht opving dat door het raampje boven de voordeur naar binnen stroomde.


  Tegenover de deur stond een antiek houten tafeltje tegen de muur, waarop een Chinese vaas met geurende rozen stond.


  De chique omgeving was niet besteed aan Tara. Zij hield meer van simpele meubels die een beetje waren versleten door intensief gebruik.


  De mahoniehouten deuren links van haar stonden een beetje open, waardoor ze in de ontvangkamer kon gluren. Ze kon de verleiding niet weerstaan om de deuren iets verder open te duwen, zodat ze de hele kamer kon zien.


  Boven de open haard hing een groot schilderij van Kit. Op het schilderij droeg Kit een bleekroze strapless japon die als een tweede huid om haar sierlijke lichaam zat. Haar blonde haar was opgestoken, en een schitterende diamanten hanger fonkelde in het gleufje tussen haar borsten. In haar oren hingen traanvormige diamanten, om haar pols droeg ze een brede diamanten armband.


  Tara herkende de juwelen op het schilderij meteen.


  Het waren de sieraden die Kit op haar trouwdag had gedragen. Ze waren samen met haar verdwenen, en volgens de geruchten waren ze ongeveer vijftien miljoen dollar waard. Snel maakte ze een foto van het portret met haar telefoontje.


  Het volgende moment hoorde ze voetstappen boven aan de trap. Haastig propte ze haar telefoon terug in haar tas.


  ‘Kan ik u helpen?’ Een streng uitziende vrouw kwam de trap af gelopen. Haar donkerbruine haren zaten strak naar achteren, waardoor haar scherpe bruine ogen werden geaccentueerd.


  ‘Wat een prachtig portret van Mrs. Landover,’ zei Tara. Het had geen zin om net te doen alsof ze niet op heterdaad was betrapt op gluren.


  Afkeurend trok de vrouw een dunne wenkbrauw op. ‘Mijn naam is Mrs. Reston. Wat kan ik voor u doen?’


  Bliksemsnel probeerde Tara haar strategie te bepalen. Het zag ernaar uit dat het toch niet ging lukken om de oude man te spreken te krijgen. ‘Ik ben Tara Mackey, van de Boston Globe. Ik heb al eerder met u gesproken over een afspraak met Mr. Landover.’


  Mrs. Reston perste haar lippen stijf op elkaar. ‘Ik heb u over de telefoon al verteld dat Mr. Landover niet wenst te spreken met reporters.’


  Tara glimlachte alsof ze hierdoor in het geheel niet werd ontmoedigd. ‘Ik heb maar vijf of tien minuutjes van zijn tijd nodig, hoor.’


  ‘Nee,’ zei Mrs. Reston streng.


  ‘Volgende week is het een jaar geleden dat zijn vrouw is verdwenen,’ zei Tara, de proefopmaak van haar artikel tevoorschijn halend. ‘De Globe gaat een stuk publiceren over Kit Westgate. De bedoeling is dat de belangstelling van het publiek weer wordt gewekt. Misschien dat er dan iemand naar voren komt met nieuwe informatie over wat er met Kit is gebeurd. We zouden heel blij zijn als Mr. Landover er ook nog iets over wilde zeggen. Dat kunnen we dan gebruiken voor het stuk.’


  Met een blik vol afkeer keek Mrs. Reston naar de foto van Kit. Haar ogen brandden van jaloezie. Het was duidelijk dat ze een grote hekel aan haar had gehad. ‘Waarom kan uw soort hem niet met rust laten?’


  De opmerking over haar soort irriteerde Tara, maar ze liet het niet merken. ‘Ik wil hem alleen een paar vragen stellen,’ zei ze rustig.


  ‘Ik weet dat Kit Westgate voor u gewoon een verhaal is, maar ze heeft het leven van Mr. Landover verwoest. Die vrouw is door en door slecht, en eerlijk gezegd kan het mij niet schelen of we er ooit achter komen wat er met haar is gebeurd. Vergeet dit verhaal, zeg ik u.’


  De emotionele reactie van de vrouw intrigeerde Tara. ‘U had echt een hekel aan haar, hè?’


  Mrs. Reston besefte dat ze haar emoties te veel had laten doorschemeren. ‘Verlaat dit huis voordat ik de politie bel en u laat arresteren wegens huisvredebreuk. En waag het niet om hier ooit terug te komen of nogmaals te proberen Mr. Landover te spreken te krijgen.’


  Tara zag de gezichten van Miriam en Kirkland al voor zich als ze zouden horen dat ze was gearresteerd vanwege het lastigvallen van Mrs. Reston.


  Vooral de duistere blik van Kirkland liet zich moeilijk uit haar gedachten verdrijven.


  Gehoorzaam stapte ze over de drempel naar buiten. ‘Mrs. Reston, wanneer heeft u Kit eigenlijk voor het laatst gezien?’


  Mrs. Reston smeet de deur voor haar neus dicht.


  Glimlachend keek Tara naar de grote koperen klopper, die maar een paar centimeter van het puntje van haar neus vandaan hing.


  Het was nog geen twaalf uur, en nu al hadden Kirkland, haar redacteur en de persoonlijk assistente van Landover haar gewaarschuwd dat ze de zaak moest laten rusten.


  Waarom wilden ze niet dat de zaak werd heropend? Het zou een enorm succes zijn voor de politie en voor de krant als hij werd opgelost. Voor de familie van Kit zou het het einde van een vreselijke, onzekere periode betekenen.


  Hun overspannen reactie kon maar een ding betekenen: ze zat op het spoor van een geweldig verhaal. Neuriënd liep ze terug naar haar auto.
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  Tara was blij dat ze Beacon Hill weer kon verlaten. Fluitend reed ze de statige wijk uit, maar haar bloeddruk werd pas weer normaal toen ze in het noordelijke gedeelte van de stad was aangekomen.


  Ze hield van dit deel van Boston.


  Niemand had hier een tuin, en in de zomer zetten de bewoners van de bakstenen flats hun stoelen gezellig bij elkaar op de stoep. De kroegen hadden hier een huiselijke sfeer, de winkels waren niet pretentieus maar praktisch, en de mensen hielden niet van liflafjes maar van een stevige maaltijd. Hier woonden de gewone, hardwerkende mensen.


  Ze wiep een snelle blik op het papier dat naast haar lag om het adres van Marco Borelli te checken.


  Marco Borelli was niet alleen Kits chauffeur geweest, maar ook haar lijfwacht. Hij was in elk geval de man die, behalve haar echtgenoot, de meeste tijd met haar had doorgebracht. Kwade tongen hadden beweerd dat ze een verhouding hadden, maar dat was nooit bewezen.


  Bij een gebouw dat eruitzag alsof het wel een opknapbeurt kon gebruiken, parkeerde ze de auto. Met grote stappen liep ze de treden op naar de voordeur.


  De kans was klein dat Borelli haar zou binnenlaten, daarom drukte ze in het wilde weg op de rij met bellen. Vervolgens riep ze ‘pizza!’ in de intercom, in de hoop dat een van de bewoners de deur voor haar zou openen.


  Tot haar opluchting klikte het slot open.


  Snel ging ze het gebouw binnen. Haar neus dichtknijpend tegen de verzengende stank van gekookte kool en afval, liep ze de half verrotte houten trap op naar de derde verdieping. Bij appartement 3A klopte ze op de deur.


  Geen antwoord.


  ‘Mr. Borelli, bent u thuis?’ Ze legde haar oor tegen de deur en hoorde het gedempte geluid van een televisie.


  Er was iemand binnen.


  ‘Mr. Borelli?’ riep ze, opnieuw aankloppend. Met een zucht van frustratie pakte ze een visitekaartje uit haar tas. Ze schreef erop dat hij haar moest bellen en stak het tussen de deur.


  Ze wilde net teruglopen naar de trap, toen de deur toch nog openging.


  Haar visitekaartje dwarrelde omlaag.


  In de deuropening stond een man met brede schouders. Hij had gitzwarte haren en een brede kaak. In zijn oren schitterden diamanten oorstekers, en hij had een gouden ketting om zijn hals.


  ‘Mr. Borelli?’ vroeg ze.


  ‘Ligt eraan,’ antwoordde hij met gefronste wenkbrauwen. ‘Wie ben jij?’


  ‘Tara Mackey. Ik wil u iets vragen over Kit Westgate.’


  Zijn blik werd nog dreigender. ‘Ik praat niet met smerissen.’


  ‘Ik ben geen agent. Ik ben verslaggever voor de Boston Globe.’


  Aan de minachtende uitdrukking op zijn gezicht te zien, had ze dan toch nog beter een agent kunnen zijn.


  ‘Met dat tuig praat ik al helemaal niet meer. Jullie zijn een stelletje aasgieren.’ Hij graaide een vuilniszak uit de hal en droeg hem vervolgens over zijn schouder naar de afvalkoker.


  Ze moest bijna niezen van de geur van zijn goedkope aftershave. ‘Ik ben een eerlijke journalist.’


  Hij snoof minachtend. ‘Natuurlijk.’


  Onopvallend gluurde ze naar binnen.


  In de kleine kamer stonden alleen een bank, een salontafeltje en een tv. Op het tafeltje stond een kartonnen doos met een half opgegeten pizza. De vloer was bezaaid met lege bierblikjes.


  ‘Feestje gehad?’


  Hij vloekte. ‘Dat gaat je niets aan.’


  ‘Ik ga het niet lastig voor u maken, hoor. De politie heeft verklaard dat u niets met de verdwijning van Kit te maken hebt. U was in New York op de dag van de bruiloft van de Landovers.’


  Hij rukte de klep van de afvalkoker open en smeet vervolgens de vuilniszak erin. Daarna liet hij de klep hard tegen de muur knallen. ‘Dat klopt. Ik was honderden kilometers uit de buurt.’


  ‘Dan kan het toch geen kwaad om een paar vraagjes te beantwoorden?’


  Afwerend vouwde hij zijn armen over zijn borst. Op zijn biceps zat een grote tatoeage van een opgerolde slang om een gebroken hart. ‘Dan ga je natuurlijk mijn woorden weer verdraaien. Dat deden die andere journalisten ook.’


  ‘Nee, echt niet. Ik wil alleen uw kant van het verhaal horen.’ Voordat hij weer nee kon zeggen, stelde ze snel haar eerste vraag. ‘Klopt het dat u op het landgoed van de Landovers heeft gewoond?’


  Hij keek naar zijn nagels. ‘Ja, ik woonde in een gastenverblijf bij de garage.’


  ‘Dan heeft u van dichtbij kunnen zien hoe de relatie was tussen Landover en Kit. Denkt u dat hij haar had kunnen vermoorden?’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Reken maar. Die vent was een driftkikker. Ik heb een keer gezien dat hij Kit in haar gezicht sloeg.’


  ‘Heeft u dat aan de politie verteld?’


  ‘Nou en of,’ zei hij, naar haar toe buigend. ‘Kit was bang voor Pierce. Ik denk dat ze het huwelijk liever had afgezegd, maar dat durfde ze niet.’


  ‘Heeft ze tegen u gezegd dat ze bang was?’


  ‘Ja, een paar keer,’ antwoordde hij, haar met een ondoorgrondelijke blik aankijkend.


  ‘Waarom zou Mr. Landover Kit vermoorden op hun huwelijksdag? Hij wist dat zo’n beetje de halve wereld toekeek.’


  Borelli haalde zijn schouders op. ‘Weet ik veel… Rijke mensen zijn nu eenmaal anders dan wij. Ik weet alleen dat ze de laatste weken voor hun huwelijk vaak ruzie hadden. Zelfs op hun trouwdag was het weer raak. Je hoort veel, hoor, als je voor in de auto zit.’


  ‘Waar gingen de ruzies meestal over?’


  ‘Over van alles en nog wat. Meestal was hij jaloers omdat ze volgens hem met een andere man had geflirt. En zij hield er niet van als iemand haar vertelde wat ze moest doen. Ze hield nu eenmaal van mannen. En ze genoot ervan om ze om haar pink te winden.’ Even vertrok zijn gezicht, alsof hij werd gepijnigd door een onaangename herinnering. ‘Zo, dat was het. Ik wil niet nog meer missen van Wheel of Fortune.’


  ‘En hoe zit het met de verdwenen sieraden? Ze droeg voor vijftien miljoen aan diamanten toen ze van de aardbodem verdween. Heb je daar nog ideeën over?’


  ‘Waarom zou ik? Ik denk dat degene die haar heeft omgelegd de stenen heeft meegenomen.’ Hij leunde tegen de deurpost en liet met een ranzig lachje zijn blik over haar lichaam glijden.


  Deze vent bezorgde haar echt kippenvel.


  Ze maakte zich zo lang mogelijk en keek hem recht aan, om te laten zien dat ze zich niet door hem liet intimideren. ‘Ze kwam toch uit Californië?’


  ‘Ja, uit het noorden. Het land van de wijngaarden.’


  ‘Had ze nog wel eens contact met mensen uit haar verleden?’


  ‘Kit was niet het type dat terugkeek.’


  ‘Als Pierce haar niet heeft vermoord, wie zou het dan hebben gedaan, volgens jou?’


  ‘Als ik dat wist, zou ik het wel aan de politie hebben verteld. Maar volgens mij was het Landover.’ Hij liet zijn biceps rollen, waardoor de slang leek te bewegen. ‘Waarom kom je nu eigenlijk nog met al die vragen? Kit is oude koek.’


  ‘Ze was een mooie vrouw en ze is jong gestorven, net als bijvoorbeeld Marilyn Monroe. Mensen blijven altijd geïnteresseerd in verhalen over dit soort vrouwen, zeker als hun dood is omgeven met raadsels.’


  ‘Je hebt het mis. Kit is echt niet meer interessant. Wie geeft er nou om de dood van zo’n rijk, verwend nest?’


  ‘Je zei de dood van een verwend nest,’ zei ze, zo nonchalant mogelijk. ‘Je bent er dus zeker van dat ze dood is?’


  Hij dacht even na. ‘Dat kan niet anders. Er was zoveel bloed. Niemand kan dat overleven.’


  ‘Het lichaam is anders niet gevonden.’


  Grinnikend boog hij zich naar haar toe. ‘Het is niet zo moeilijk om een lichaam weg te werken, dame. Daar heb je alleen een paar vuilniszakken en een zaag voor nodig,’ fluisterde hij.


  De rillingen liepen haar over de rug. Ze had genoeg beroepscriminelen geïnterviewd om er een te kunnen herkennen. ‘Spreek je uit eigen ervaring?’


  Hij knipoogde naar haar. ‘Ik adviseer je om je er niet mee te bemoeien. Anders eindig je misschien net als Kit.’


  Ze voelde een knoop in haar maag van de spanning, maar ze liet het niet merken. ‘Is dat een dreigement?’


  Hij glimlachte opnieuw. Zijn gouden tand glinsterde. ‘Een vriendelijke waarschuwing. En nu wegwezen. Zoek maar een ander verhaal, en laat mij verder met rust.’ Hij liep naar binnen en smeet de deur achter zich dicht.


  Met een bonzend haar keek Tara naar de gesloten deur. ‘We zijn er nog lang niet, maar het begin is er,’ mompelde ze, met haar hand door haar haren strijkend.


  Ze wierp een blik op haar horloge en zag dat ze nog even tijd had voordat ze bij de bar moest zijn waar ze ’s avonds werkte. Bij de Boston Globe verdiende ze veel minder dan ze bij de Washington Post had verdiend. Ze had haar tweede baan hard nodig om de berg aan leningen waarmee ze haar studie had betaald, af te lossen.


  Ze besloot dat ze nog net genoeg tijd had om naar de Founders’ Yacht Club binnen te gaan. Het zou niet meevallen om zonder lidmaatschap de exclusieve club binnen te komen, maar ze wilde graag met een paar van Kits oude vrienden praten.


  Het was jaren geleden dat ze zelf voor het laatst op de club was geweest, en ze zag er als een berg tegen op om zich weer onder die arrogante mensen te begeven.


  


  Het grootste deel van de ochtend was Alex bezig om Tara uit zijn hoofd te zetten. Hij liep te ijsberen door zijn kantoor en probeerde de stekende pijn in zijn been te negeren.


  Tara had gezegd dat ze met Pierce ging praten. Alex wist echter dat ze nooit langs Mrs. Reston zou komen. Hij had zelfs keiharde agenten voor die vrouw zien terugdeinzen.


  En als Tara dacht dat de vrienden van Landover haar iets zouden vertellen, had ze het ook mis.


  De mensen die in de hogere kringen van Boston verkeerden, vormden een exclusieve, besloten groep. Ze hielden er niet van om de vuile was buiten te hangen.


  In tegenstelling tot Tara, zou Alex geen enkele moeite hebben met de wereld van Landover. Hij was geboren in een van de rijkste families van de staat. Hij had rechten gestudeerd aan Princeton en was afgestudeerd aan Harvard. Daarna was hij er helemaal klaar voor geweest om het Kirkland-imperium over te nemen. Maar toen werd zijn neef vermoord door een straatrover.


  Het incident had de familie diep geschokt en het had de loop van zijn leven totaal veranderd.


  Hij was uit het familiebedrijf gestapt en had zich aangemeld bij de politie.


  Die beslissing was hem duur komen te staan.


  Zijn vrouw, Regina, had er geen begrip voor gehad en ze had hem verlaten. Zijn ouders waren razend op hem geweest. De verhouding met zijn familie was nog steeds gespannen.


  Toch had hij nooit spijt gehad van zijn besluit. Hij was op zijn plaats bij de politie.


  Hij belde rechercheur Brady en vroeg of hij even naar zijn kamer wilde komen.


  Even later stak de agent zijn hoofd om de hoek van de deur. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Alex kwam overeind en zorgde ervoor dat het grootste gedeelte van zijn gewicht op zijn goede voet kwam te rusten. ‘Ik ga een paar uur op pad. Ik wil een aanwijzing onderzoeken die met de Westgate-zaak te maken heeft.’


  ‘Heeft u na een jaar een nieuwe aanwijzing?’ vroeg Brady verbaasd. ‘Waar gaat het om?’


  ‘Laat me er eerst even achteraan gaan. Het levert waarschijnlijk niets op, maar ik wil het proberen.’


  ‘Geen probleem,’ zei Brady met een scheve grijns. ‘Heeft het soms iets te maken met het bezoekje van Tara Mackey van vanmorgen?’


  Sinds wanneer was hij zo gemakkelijk te doorzien, vroeg Alex zich af. ‘Helaas wel, ja. Ze gaat een stuk schrijven om onder de aandacht te brengen dat het een jaar geleden is dat Kit is verdwenen.’


  ‘Verdorie, daar zaten we echt op te wachten.’


  ‘Om eerlijk te zijn had ze wel een paar goede vragen.’


  Brady schudde zijn hoofd alsof hij met een van zijn vijf zoons stond te praten. ‘Een lastig mens.’


  Alex haalde zijn revolver uit zijn bureaula en stak hem in de wapenholster aan zijn riem. ‘Vertel mij wat! Maar goed, voor mijn gemoedsrust wil ik toch even een paar dingen uitzoeken.’


  ‘Zal ik anders met u meegaan?’ vroeg Brady. ‘Dan kan ik rijden.’


  De mannen hadden maar een keer over het schietincident gepraat. Brady had geprobeerd om Kirkland te bedanken dat hij zijn leven had gered.


  Het was voor Alex echter onmogelijk geweest om erover te praten omdat hij zich zo schuldig voelde. Hij had zijn wapen sneller moeten trekken. Als hij nog een seconde langzamer was geweest, hadden de vijf zonen van Brady geen vader meer gehad. ‘Bedankt, maar ik heb het al geregeld. Ik ben tegen lunchtijd terug.’


  ‘Prima, baas.’


  Het kostte Alex een halfuur om door het drukke stadsverkeer bij de Founders’ Yacht Club aan de Dorchester Bay te komen.


  De exclusieve club was een van de oudste zeilverenigingen van de staat Massachusetts, en Kit en Pierce hadden er veel tijd doorgebracht tijdens hun verlovingstijd.


  Alex had altijd het gevoel dat hij een stap terugdeed in de tijd als hij door het hek van de club reed.


  Het wit marmeren clubgebouw was twee verdiepingen hoog en had grote witte zuilen. De gevel was gedeeltelijk bedekt met keurig bijgehouden klimop.


  De parkeerwacht keek enigszins verstoord naar de politiewagen die aan kwam rijden. Zodra hij zag dat Alex achter het stuur zat, verscheen er een vriendelijke glimlach op zijn gezicht. ‘Hallo, Mr. Kirkland. Gaat u vanmiddag zeilen?’


  ‘Nee, ik kom alleen maar even kort langs,’ antwoordde Alex. Hij stapte uit, maar liet de motor draaien. ‘Ik ben over een minuut of twintig alweer terug, dus zet de auto maar niet op de parkeerplaats achter.


  ‘Zoals u wilt, Mr. Kirkland.’


  Snel liep Alex naar de ingang van de club, waar hij oog in oog kwam te staan een beer van een vent.


  De man was gekleed in een donker pak en een wit overhemd met een rode das. Vanachter de balie hield hij de ingang nauwlettend in de gaten. Toen hij Alex aankeek, werd de strenge uitdrukking op zijn gezicht onmiddellijk zachter. ‘Mr. K. Hoe gaat het met u?’


  Alex mocht Danny graag. ‘Heel goed, Danny. En hoe gaat het met die broer van je?’


  ‘Het lukt hem nog steeds om uit de problemen te blijven,’ antwoordde Danny. ‘Bedankt dat u hem die uitbrander heeft gegeven. Ik weet zeker dat hij geen last meer zal veroorzaken,’ voegde hij er op gedempte toon aan toe.


  Een tijdje geleden had Danny in paniek Alex gebeld omdat zijn broertje Frankie was gearresteerd.


  Alex had het joch uit de politiecel gehaald en hem daarna hoogstpersoonlijk een rondleiding door de gevangenis gegeven.


  Tegen het einde van bezichtiging was de veertienjarige jongen bleek van ontzetting. Hij had plechtig gezworen dat hij nooit meer iets zou stelen uit de supermarkt.


  ‘Dat is goed om te horen,’ merkte Alex op. ‘Is mijn grootmoeder er vandaag?’


  Gertude Elizabeth Kirkland kwam iedere maandag naar de club om daar met haar vier oudste vriendinnen een stevig potje gin rummy te spelen. De dames konden het zich veroorloven om grof geld in te zetten, en dat deden ze dan ook. Maar wie er ook won of verloor, de pot ging altijd naar St. Michael’s Children Charities.


  Danny knikte. ‘Ze zit met de dames aan hun vaste tafeltje.’


  ‘Bedankt,’ zei Alex.


  ‘Een ogenblikje, Mr. K.,’ zei Danny. ‘Het spijt me, maar u heeft geen das om.’


  Alex tastte naar zijn hals. Pas nu herinnerde hij zich dat hij vanochtend, nadat Tara was vertrokken, zijn das had afgedaan, omdat het ding plotseling knelde. ‘Ik heb hem op het werk laten liggen.’


  ‘Als u naar binnen wilt, heeft u een das nodig,’ zei Danny beleefd.


  ‘Dat weet ik.’ Als tiener had hij enorm de pest gehad aan de verplichte das op de club. Tegenwoordig kon hij alleen maar glimlachen om die puberale opstandigheid. ‘Heb je misschien een das voor me te leen?’ vroeg hij.


  Met een glimlach toverde Danny een rode das onder de balie vandaan. ‘Wat vindt u van deze?’


  ‘Perfect,’ zei Alex, de das om zijn hals leggend. Snel strikte hij hem in een keurige dubbele windsor.


  In de grote eetzaal zaten groepjes goedgeklede mensen aan ronde tafeltjes die met onberispelijk wit linnen waren gedekt.


  Op de houten vloer lag een wijnrood tapijt, en in het midden van de zaal hing een reusachtige kroonluchter. Op de achtergrond klonk zachte pianomuziek die zich vermengde met de beschaafde conversatie, het klinken van glazen en de onopvallende bediening van de obers.


  De oostelijke muur van de ruimte was helemaal van glas en bood een schitterend uitzicht over de baai. Tegen de blauwe lucht en het heldere water staken de witte zeilen van de zeilboten prachtig af.


  Tijdens zijn verblijf op de intensive care had hij zich voorgenomen om meer te gaan zeilen als hij weer beter was. En dat had hij ook gedaan. De afgelopen twee weken was hij iedere dag op het water te vinden geweest. Hoewel hij eerst had genoten van het mooie weer en zijn snelle boot, was hij het op een gegeven moment toch vervelend gaan vinden om alleen te varen.


  Meteen toen hij de zaal in liep, zag hij zijn grootmoeder al zitten, aan haar lievelingstafel achterin.


  Zijn grootmoeder, Gertie, had een heel eigen stijl, die een beetje aan Katharine Hepburn deed denken. Ondanks haar leeftijd – ze was al zesenzeventig – was ze nog zo helder, dat niets haar ontging. Ze was op de hoogte van alles wat er in de Founders’ Yacht Club omging.


  Na de verdwijning van Kit had Alex met alle conventionele onderzoeksmethoden die er waren geprobeerd om de zaak op te lossen, maar dat had niets opgeleverd. Vandaag ging hij het eens op een andere manier proberen.


  Omdat zijn grootmoeder na de verdwijning van Kit in Frankrijk was geweest, had hij haar destijds niet geïnterviewd. Hij realiseerde zich nu dat zij hem misschien een andere kijk op de zaak kon geven.


  Gertie zat te midden van haar vriendinnen die allemaal waren gekleed in mantelpakjes in verschillende tinten rood of blauw. Fronsend tuurde ze over de rand van haar felblauwe leesbril naar de kaarten in haar hand. ‘Volgens mij is het jouw beurt om te delen, Evelyn.’


  De vrouw aan Gerties rechterkant pakte de kaarten aan. ‘Als je maar niet denkt dat je deze keer weer gaat winnen,’ zei ze hoofdschuddend.


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ zei Gertie lachend.


  Alex schraapte zijn keel. ‘Hallo, Gertie.’


  Er verscheen een glimlach op het gezicht van zijn grootmoeder toen ze hem zag staan. ‘Alex, wat een leuke verrassing! Dames, jullie kennen vast mijn kleinzoon nog wel, rechercheur Alex Kirkland,’ zei ze, met de nadruk op het woord rechercheur. Hiermee onderstreepte ze weer eens dat ze vierkant achter zijn beroepskeuze stond. Ze was de enige van de familie die het met zijn beslissing eens was geweest.


  Hij boog zich voorover en kuste haar op haar wang. ‘Hoe gaat het met je, Gertie?’


  ‘Uitstekend, mag ik wel zeggen. Ik win alles, vandaag.’


  Hij glimlachte naar de andere dames. ‘Pas maar op dames, ze speelt vals, hoor.’


  Iedereen lachte, behalve Gertie. ‘Ik weet zeker dat je niet speciaal hiernaartoe bent gekomen om over mijn manier van spelen te praten, Alex,’ zei ze op afgemeten toon.


  ‘Kan ik niet gewoon een bezoekje brengen aan mijn grootmoeder?’ vroeg hij onschuldig.


  Ze begon te grinniken. ‘Lieverd, ik weet toch dat je de kriebels krijgt van de club. Je komt hier altijd alleen om te zeilen. Ik zie je nooit eens iets drinken of een praatje maken met iemand.’


  Het was waar dat hij zich al heel lang niet meer thuis voelde op de club. Hij trok een stoel bij en ging naast Gertie zitten. Het was een opluchting om zijn been even rust te geven. Zodra hij zat, kwam er een ober aan die hem koffie aanbood. Met een knikje nam hij de koffie aan. ‘Ik ben opnieuw aan het kijken naar een zaak van vorig jaar en ik hoopte dat jij en je vriendinnen me er misschien mee konden helpen.’


  ‘Dat klinkt spannend,’ zei Evelyn terwijl ze de kaarten uitdeelde. ‘We zullen je zo goed mogelijk helpen.’


  De andere dames knikten ijverig.


  Met een plechtig gebaar zette Gertie haar bril af. ‘We staan helemaal tot je beschikking, mijn jongen.’


  Alex knoopte zijn das iets losser. ‘Herinneren jullie je Kit Westgate nog?’


  Alle gezichten om de tafel verstrakten.


  ‘Natuurlijk, die vrouw vergeet je nooit,’ zei Gertie ernstig.


  ‘Wat kun je me over haar vertellen?’


  Met haar vingertop wreef ze over de rand van haar halflege sherryglas. ‘Een rijk meisje van de West Coast. Beeldschoon. Mannen konden niet meer helder denken als zij in dezelfde ruimte was. Ze kon ze betoveren door alleen maar met haar haren te schudden of te glimlachen.’


  Alex ging verzitten. Hij wist nog goed hoe hij zelf op Kit had gereageerd.


  ‘Ik mocht haar niet,’ vervolgde Gertie. ‘Ik vind het naar om kwaad te spreken over de doden, maar ze was een ijskoude intrigante die speelde met de gevoelens van anderen. Ze was vaak erg onaardig tegen Pierce. Natuurlijk, hij was een grote jongen die best voor zichzelf kon opkomen, maar ze had hem zo in haar macht dat ze hem alles kon laten doen. Het was eigenlijk een zielige vertoning.’


  Haar verklaring stond lijnrecht tegenover wat Kits chauffeur hem vorig jaar had verteld. Borelli had gezegd dat Pierce grof en ruw met Kit omging.


  ‘Weten jullie nog wat er gebeurde na het grote bal op Founders’ vorig jaar?’ vroeg Evelyn, haar kaarten oppakkend.


  ‘Kit kreeg ruzie met de toiletjuffrouw. Ze wist niet dat ik in de achterste wc zat. Ze ging vreselijk tekeer tegen die arme vrouw. Haar stem klonk plotseling helemaal niet meer beschaafd, maar ordinair. Na dat incident heb ik nooit meer geloofd dat ze echt was wie ze zei dat ze was.’


  ‘Waar ging die ruzie over?’ wilde Alex weten.


  ‘Over ene Brenda, geloof ik. Eerlijk gezegd probeerde ik zo min mogelijk te luisteren.’


  ‘Pierce zei dat hij haar achtergrond had laten natrekken,’ zei Alex. ‘Hij was trouwens heel behulpzaam bij het onderzoek. Dankzij hem kregen we ook toegang tot contacten aan de West Coast.’


  ‘Hij heeft haar inderdaad laten natrekken,’ beaamde Gertie. ‘En ze heeft ook een verklaring voor het huwelijk ondertekend. Daarin stond dat ze geen cent zou krijgen als ze hem zou verlaten.’


  Aan de overkant van de tafel liet Roddie Talbot haar vinger over haar parelsnoer glijden. ‘Ze was wel heel goede maatjes met haar chauffeur,’ zei ze bedachtzaam.


  ‘Denkt u dat ze iets met elkaar hadden?’ vroeg Alex.


  De chauffeur had een fiks strafblad. Hij was de hoofdverdachte geweest totdat hij met tien getuigen op de proppen was gekomen die hadden gezworen dat hij in New York City was ten tijde van de verdwijning.


  ‘Ik weet niet of ze een verhouding hadden,’ zei Gertie. ‘Maar ik vond altijd wel dat hij heel beschermend was ten opzichte van Kit.’


  Luide stemmen bij de ingang trokken de aandacht van Alex. Hij keek om en zag een lange blonde vrouw binnenkomen.


  Ze droeg een mantelpakje van Chanel in de kleur van haar ijsblauwe ogen.


  Het was Regina, zijn ex-vrouw.


  Verdomme.


  Het leek wel of ze zijn aanwezigheid voelde, want ze keek meteen zijn kant op. Onmiddellijk verscheen er een brede glimlach op haar magere gezicht. Ze duwde de man met wie ze was opzij en liep met uitgestrekte armen op Alex af. ‘Alex!’


  Hij had iets met haar gekregen toen ze op Princeton zaten, maar ze hadden elkaar al vanaf de basisschool gekend. Zijn ouders waren verrukt geweest over hun verloving.


  Nadat ze waren getrouwd, had hij zijn rechtenstudie voltooid en had zij haar door haar afkomst voorbestemde plaats in de maatschappij ingenomen.


  Ze had haar dagen gevuld met lunchen, winkelen en bijeenkomsten van allerlei comités.


  Ze hadden een redelijk gelukkig huwelijk gehad, totdat de neef van Alex was vermoord.


  Regina was razend geweest over de beslissing van Alex om bij de politie te gaan. Na een bittere strijd had ze hem ten slotte gevraagd om te kiezen tussen haar en zijn carrière.


  Hij had gekozen voor de politie.


  Met kramp in zijn buik kwam hij overeind. Onwillekeurig dacht hij terug aan de pijnlijke toestand die hij met haar had beleefd vlak voor het schietincident, toen ze hem zomaar uit het niets had gebeld.


  Zij had het net uitgemaakt met haar nieuwste vriendje, en hij had net de moord op een jong jochie opgelost. Hij had zich door haar laten inpakken en uiteindelijk waren ze in haar bed beland.


  De volgende morgen wist hij meteen dat hij een vreselijke fout had begaan.


  Ze was begonnen over een verzoening. Misschien konden ze het weer samen gaan proberen? Na zijn weigering was ze naar Europa vertrokken.


  Twee dagen daarna was hij neergeschoten.


  Twee weken geleden had ze plotseling bij zijn voordeur gestaan met een fles champagne en een diner voor twee dat haar kok had bereid. Opnieuw had ze geprobeerd om hun relatie nieuw leven in te blazen.


  Deze keer was hij echter zo verstandig geweest om nee te zeggen voordat ze weer in bed waren terechtgekomen.


  ‘Alex, hoe gaat het met je?’ vroeg ze, hem op de wang kussend.


  ‘Prima.’


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei ze, hem op een armlengte afstand houdend om hem te bekijken. ‘Vertel me alsjeblieft dat je niet van plan bent om het werk bij de politie weer op te pakken.’


  Er was niets tussen hen veranderd, besefte hij. ‘Ik ben vandaag weer begonnen.’


  Ze trok een pruilmondje. ‘Wat een verspilling van talent. Ik sprak gisteren nog met je broer Brandon. Hij zou het fantastisch vinden als je bij hem in de zaak kwam.’


  Ongeduldig trommelde Gertie met haar gemanicuurde nagels op het witte tafellinnen. ‘Hoe staat het met de plannen voor het bal? Het is al over minder dan een week.’


  Regina’s gezicht klaarde helemaal op. ‘Uitstekend,’ zei ze, een denkbeeldig stofje van Alex zijn schouder vegend. Dat had ze tijdens hun huwelijk ook vaak gedaan. ‘Morgen gaan we de hele club ombouwen! Het thema van dit jaar is Monte Carlo.’


  ‘Enig,’ zei Gertie.


  Het sarcasme in haar stem ontging Regina geheel. Ze had nooit goed met Gertie kunnen opschieten.


  ‘Regina, wat herinner jij je over Kit Westgate?’ vroeg Alex snel. Misschien dat deze ontmoeting toch nog iets positiefs kon opleveren.


  De blondine glimlachte. ‘Ze was een mooie vrouw. En ze had zo’n geweldig gevoel voor stijl. Ik zou mijn rechterarm hebben gegeven voor een huid als die van haar.’


  ‘Herinner je je misschien nog iets ongewoons, iets opmerkelijks in verband met haar?’


  ‘Ja, er was wel een vreemd voorvalletje, ongeveer anderhalf jaar geleden,’ zei Regina. ‘We waren aan het winkelen in Saks, op Fifth Avenue. Opeens kwam er een winkelmeisje naar Kit toe. Het was echt heel gek, hoor, want dat kind omhelsde haar en ze noemde Kit Brenda.’ Regina huiverde. ‘We waren allemaal geschokt, en Kit was razend. Ze vertelde het meisje dat ze zich vergiste en daarna zijn we meteen vertrokken.’


  Brenda.


  Hij herinnerde zich dat Gertie net had verteld dat ze Kit ruzie had horen maken over een vrouw die Brenda heette. Dat was wel heel toevallig… ‘Denk je dat het meisje Kit voor iemand anders aanzag?’


  Gertie knikte. ‘Ja, maar ze was er wel heel erg van overtuigd dat Kit die Brenda was.’


  ‘Verder nog iets?’ vroeg hij aan Regina.


  ‘Nee. Waarom vraag je het eigenlijk? Ze is toch al een jaar dood?’


  ‘Ik ben me toch weer in de zaak aan het verdiepen. Het zit me nog steeds dwars dat er zoveel losse eindjes zijn.’


  Regina wierp een blik op haar horloge en zwaaide vervolgens naar een man aan de andere kant van de zaal. ‘Ik snap echt niet waarom je je nog druk maakt om die oude zaak, Alex. Kit is oud nieuws.’


  Begrip voor elkaar was nooit de sterkste kant van hun huwelijk geweest, dacht hij met een wrang glimlachje. ‘Bedankt, Regina.’


  Ze stak haar arm door de zijne. ‘Breng je me even naar mijn auto?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij, met een blik op Gertie en haar vriendinnen.


  Ze zaten onbeschaamd naar hen te staren. Geen van allen keken ze erg blij met wat ze zagen.


  ‘Hartelijk bedankt voor uw hulp, dames,’ zei hij. Vervolgens kuste hij Gertie op haar wang. ‘Wil je me bellen als je nog iets te binnen schiet?’


  ‘Natuurlijk, mijn jongen,’ antwoordde Gertie.


  Zich maar al te zeer bewust van de priemende ogen in zijn rug, liep hij met Regina naar buiten. Zij was de lieveling van de Founders’ Yacht Club, en hij was het zwarte schaap. Hij twijfelde er niet aan dat Regina en hij de komende tijd het gesprek van de dag zouden zijn. Er zou vast wild worden gespeculeerd over een mogelijke verzoening.


  Buiten stond de auto van Tara Mackey. Hij keek rond of hij haar ergens zag, maar voordat hij haar in het vizier had gekregen, eiste Regina zijn aandacht alweer op.


  ‘Alex, lieveling, we moeten echt snel weer bij elkaar komen,’ zei ze met een kirrend lachje. ‘Het is alweer veel te lang geleden.’


  Regina was erg mooi, en hun seksleven was altijd spannend geweest.


  Het zou heel gemakkelijk zijn om zich weer haar bed in te laten lokken, maar hij wist dat hij zichzelf en haar voor de gek zou houden als hij aan haar toegaf.


  ‘Hé, maat!’


  Bij het horen van Tara’s stem draaide hij zich met een ruk om.


  Een beveiligingsman van de club, een bijklussende agent genaamd Jimmy Rogers, was bezig Tara bij de ingang van de club vandaan te trekken.


  Ze probeerde zich te verzetten door met haar handen tegen zijn borst te duwen, maar dat had geen enkele zin. Ze kon net zo goed proberen een lawine tegen te houden. Jimmy Rogers was bijna twee meter lang en hij woog ruim honderdvijfentwintig kilo. ‘U moet vertrekken, ma’am,’ zei hij op kalme toon. ‘De club is alleen toegankelijk voor leden.’


  ‘Laat me los, vriend!’ schreeuwde Tara.


  ‘Niks ervan,’ zei Jimmy stoïcijns terwijl hij haar in de richting van de oprijlaan bleef trekken.


  Alex glimlachte. Regina was een mooie vrouw, maar in zijn ogen was ze saai en gewoontjes vergeleken bij Tara. ‘Regina, wil je me excuseren? Ik zie daar een vriendin die ik even wil spreken.’ Haar pruillip negerend, liep hij naar Tara en de beveiligingsman.


  ‘Ma’am, u mag echt niet naar binnen,’ zei Jimmy.


  ‘Dit is een vrij land,’ protesteerde Tara. ‘Ik wil alleen maar met een paar mensen praten.’


  Jimmy liet haar abrupt los, waardoor ze bijna achterover viel. ‘Ga weg, of ik bel de politie.’


  ‘Luister nou, man, ik wil alleen maar Mrs. Talbot even spreken. Ik beloof je dat ik binnen vijf minuten weer buiten sta.’


  De beveiligingsman haalde zijn mobiele telefoon uit zijn binnenzak. ‘Ik bel nú de politie.’


  Voor het eerst keek Tara een beetje onzeker.


  ‘Hallo, Jimmy,’ zei Alex. ‘Wat is het probleem?’


  ‘Hallo, rechercheur Kirkland,’ zei Jimmy op aanmerkelijk vriendelijkere toon. ‘Hoe gaat het met u? Ik wilde net deze journalist laten arresteren wegens huisvredebreuk.’


  Tara keek naar Alex. Heel even verscheen er een vurige blos op haar wangen, alsof ze was betrapt met haar hand in de koekjestrommel.


  Resoluut nam hij haar bij de arm. ‘Maak je maar geen zorgen over Ms. Mackey. Ik heb de zaak onder controle.’


  Jimmy leek dankbaar dat hij van haar was verlost. ‘Bedankt, rechercheur Kirkland.’


  Onmiddellijk had Tara weer praatjes. ‘Tja, ik heb nu eenmaal vrienden in deze kringen, maat,’ zei ze tegen Jimmy.


  Alex trok Tara mee naar de parkeerplaats.


  Ze liet zich meetrekken totdat ze buiten gehoorsafstand waren en rukte toen haar arm los. ‘Bedankt, Kirkland. Ik weet niet waar je ineens vandaan kwam, maar ik was blij met je hulp. Zo, en nu moet ik gaan bedenken hoe ik die club binnen kom.’ Met rode wangen en haar groene ogen vol vuur keek ze hem aan. Ze was klaar voor de uitdaging.


  Zijn blik gleed naar haar volle borsten die meedeinden op het snelle ritme van haar ademhaling. Hij besefte dat hij haar wilde kussen. Verdomme, waar kwam dat gevoel opeens vandaan? ‘Waarom wil je zo graag naar binnen?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Ik heb Kits oude chauffeur opgezocht, maar die had niet veel nieuws te melden. Daarom leek het me wel een goed idee om een bezoekje te brengen aan de club. Kit bracht hier veel tijd door, en ik hoopte dat haar oude vrienden misschien nog iets over haar wisten wat nog niet bekend is.’


  ‘Niemand mag de club in zonder lidmaatschap, tenzij ze de gast zijn van iemand die wél lid is.’


  ‘Dat weet ik ook wel, maar ik wilde proberen door de zij-ingang naar binnen te glippen. Ik was nog geen twee meter ver, of die baviaan hield me tegen. Hij zei dat hij me er meteen had uitgepikt omdat ik zo uit de toon viel.’


  Alex keek eens goed naar haar kleding. Hij moest toegeven dat haar strakke shirtje en broek inderdaad nogal afweken van de gemiddelde outfit op de club. ‘Je bent net een beetje te –’


  ‘Goedkoop, niet intellectueel, ordinair?’


  Het verbaasde hem dat ze zo in de verdediging schoot. ‘Sexy,’ zei hij beslist.


  Ze bloosde. ‘Dít is echt niet sexy,’ protesteerde ze.


  Grinnikend keek hij haar aan. ‘Kom op, Mackey, je weet precies wat je moet aantrekken om ervoor te zorgen dat een agent niet al te helder meer kan nadenken als je hem interviewt.’


  ‘Ik zet alles in om interessante informatie te krijgen,’ zei ze schouderophalend. Met een boze blik keek ze achterom naar het clubgebouw.


  ‘Leg je er nou maar bij neer dat je eruit bent gegooid, Mackey,’ zei hij geamuseerd.


  Ze haalde diep adem om rustig te worden. ‘Het kan me niet schelen dat ik ben betrapt. Dat is me al zo vaak gebeurd. Ik kan alleen zo slecht tegen die snobs die denken dat ze beter zijn dan ik omdat ze een vette bankrekening hebben en van goede komaf zijn.’


  ‘Het klinkt een beetje alsof je een complex hebt.’ Hij vond haar verbitterde reactie vreemd omdat ze juist een van de meest onbevooroordeelde mensen was die hij kende. ‘Ik ben verbaasd dat je zo’n bekrompen kijk hebt op vermogende mensen.’


  ‘Je klinkt als Roxie.’


  ‘Wie is dat?’


  ‘Mijn tante. Ze heeft me grootgebracht.’


  Door dit interessante snippertje informatie besefte hij plotseling dat hij weinig wist over Mackey als persoon. Het maakte hem nieuwsgierig naar alle andere zaken die hij niet van haar wist.


  Helaas koos Regina dit moment om naar hen toe te komen. Bezitterig stak ze haar arm door de zijne. ‘Wie is je kleine vriendinnetje, Alex?’


  Tara’s stekels gingen direct overeind staan bij de nadruk die Regina legde op het woordje klein. Ze strekte zich uit tot haar volle lengte en opende haar mond om een venijnig antwoord te geven.


  Haastig greep Alex in. ‘Regina, ik wil je graag voorstellen aan Tara Mackey. Tara is misdaadverslaggever voor de Boston Globe. Tara, dit is Regina Albright.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Regina naar Tara. ‘Een misdaadverslaggever? Dan heb je Alex zeker leren kennen op het politiebureau?’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Tara met een gespannen glimlachje.


  Regina trok haar kleine neusje op. ‘Toevallig had Alex het een paar maanden geleden nog over een artikel in de krant. Hij was niet blij met de kop.’ Nadenkend legde ze haar perfect gemanicuurde vinger tegen haar kin. ‘Brandstichter Maakt Brandhout van Onderzoek. Je was behoorlijk kwaad, hè, Alex?’


  ‘Dat artikel had ik geschreven,’ zei Mackey zonder een spier te vertrekken. ‘Het ging over die pyromaan die zichzelf Nero noemde.’


  Alex had Mackey gebeld op de dag dat het artikel was verschenen. Hij had haar voicemail gekregen. De boodschap die hij daarop had ingesproken had heel duidelijk gemaakt hoe ontstemd hij was.


  Later op de dag had ze hem een sms’je gestuurd met de tekst: ‘blij dat je me leest’.


  ‘We hebben die vent vorige week te pakken gekregen,’ zei Alex.


  ‘En daar heb ik ook een stuk over geschreven,’ voegde Tara eraan toe. ‘Brady had trouwens ook nog een paar interessante feitjes voor me.’ Haar blik gleed naar Regina’s arm, die nog steeds door die van Alex was gestoken.


  Er waren een paar mensen die wisten dat hij uit een bevoorrecht milieu kwam, maar meestal ontweek hij vragen over zijn achtergrond. Hij betwijfelde of Mackey ervan wist. Hij kon haar hersens bijna horen kraken.


  ‘Zeg, Regina,’ zei ze langzaam. ‘Waar ken jij rechercheur Kirkland eigenlijk van?’


  Regina keek als de kat die net een vogeltje heeft verschalkt. ‘Heeft Alex nooit iets over me verteld?’


  ‘Nee.’


  Met een ruk trok Alex zijn arm los uit Regina’s greep. ‘Heel, héél lang geleden zijn Regina en ik getrouwd geweest.’
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  Regina grinnikte. ‘Nou, lieverd, zo lang geleden was het nu ook weer niet, hoor,’ zei ze met een kokette knipoog.


  Met een glazige glimlach op haar gezicht ging Tara na wat ze wist over de familie Albright. Blauw bloed. Geld. Privileges. De slechtste combinatie, wat haar betrof.


  Hoe was een agent Moordzaken binnen zo’n kliek verzeild geraakt?


  ‘Ik wist niet dat je getrouwd bent geweest,’ zei ze op geforceerd opgewekte toon. Ze wilde per se aan Regina en aan zichzelf laten zien dat het haar niets kon schelen dat Kirkland getrouwd was geweest. Wat maakte het haar uit met wie hij naar bed ging of met wie hij trouwde?


  ‘Regina en ik zijn al acht jaar gescheiden.’


  ‘Zo lang al weer?’ vroeg Regina met een pruilmondje. ‘Het lijkt nog maar gisteren dat we op huwelijksreis waren in St. Moritz. En natuurlijk hebben we een paar maanden geleden nog dat gezellige dineetje bij jou thuis gehad.’


  Regina had net zo goed een stempel met de woorden ‘van mij’ op zijn voorhoofd kunnen zetten.


  Opnieuw hield Tara zich voor dat het niet haar zaak was. ‘Hoe hebben jullie elkaar leren kennen?’


  ‘We zijn samen opgegroeid,’ antwoordde Regina met een poeslief glimlachje.


  Albright, St. Moritz, Kirkland.


  Plotseling viel het kwartje. Tara begreep niet hoe ze zo stom had kunnen zijn om de connectie niet eerder te zien. De Kirkland-familie was van adellijke afkomst. Ze hadden meer geld dan de meeste kleine landen.


  Alex Kirkland was dus niet een gewone jongen die je als meisje kon uitnodigen voor een biertje of een voetbalwedstrijd, dacht ze geschokt. ‘Kirkland, ben je echt een van dé Kirklands?’


  Zijn kaak verstrakte. ‘Ja.’


  Regina lachte klaterend. ‘Wist je dat niet? Lieve hemel, iederéén weet toch dat Alex erfgenaam is van het familiefortuin?’


  ‘Mijn broer leidt het familiebedrijf,’ zei Kirkland. ‘Ik ben een agent.’


  Tara voelde zich ineens dom en onzeker omdat ze er nu pas achter kwam dat Alex Kirkland behoorde tot een van de oudste en rijkste families van het land. Ze was nota bene journalist. Het was haar werk om alles van mensen af te weten, maar bij Kirkland had ze niet verder gekeken dan zijn politiepenning en zijn indrukwekkende reputatie als rechercheur. ‘Ik zou hier best de hele dag willen blijven staan kletsen,’ zei ze, met weer zo’n vrolijke gemaakte glimlach, ‘maar ik moet helaas gaan. Nog een prettige dag!’ Met grote stappen begon ze naar haar auto te lopen.


  ‘Mackey,’ zei Kirkland.


  Ze deed net alsof ze hem niet hoorde. Het sloeg nergens op dat ze kwaad op hem was, maar ze was het wel. Ze had zo graag gewild dat hij een gewone vent was.


  Vlak voordat ze bij de auto was, haalde Kirkland haar in. Hij pakte haar arm zachtjes beet, maar zijn greep was stevig genoeg om haar tot stilstand te brengen. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets.’


  ‘Ben je boos omdat ik een paar maanden geleden met mijn ex heb geslapen?’


  ‘Alsjeblieft, zeg, alsof mij dat iets zou kunnen schelen.’


  ‘Dan heb je iets tegen rijke mensen,’ zei hij, haar met samengeknepen ogen aankijkend.


  Ze boog haar hoofd en begon in haar tas naar haar autosleutels te zoeken. ‘Ik heb niets tegen rijke mensen.’


  ‘Kijk me eens aan.’


  ‘Nee,’ gromde ze.


  ‘Lafaard,’ zei hij, opnieuw zijn hand op haar arm leggend.


  Met een woest gebaar schudde ze zijn hand van zich af. Verbeten zocht ze verder naar haar sleutels. Waar konden ze verdorie zijn gebleven? ‘Ga weg.’


  ‘Niet voordat ik het je heb uitgelegd.’


  Rood van ergernis keek ze naar hem op. ‘Wat valt er uit te leggen? Je bent rijk. Je hebt contacten. Waarom je dat verborgen hebt gehouden, is jouw zaak. Het is niet belangrijk, echt niet.’


  Aandachtig bekeek hij haar gezicht. ‘Voor jou is het wél belangrijk. Waarom?’


  ‘Op dit moment zijn mijn sleutels belangrijker,’ beet ze hem toe. ‘Als ik ze niet vind, kan ik niet naar mijn werk.’


  ‘Moet je nu nog naar de krant?’


  ‘Nee, ik moet naar de bar van Roxie. Daar werk ik een paar avonden per week als serveerster,’ zei ze, intussen doorgravend naar haar sleutels. Ze zuchtte opgelucht toen ze eindelijk beet had. Snel stak ze de sleutel in het slot van het portier.


  Kirkland stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ik heb het nooit over mijn achtergrond omdat ik niet wil dat het mijn politiewerk beïnvloedt.’


  ‘Je hoeft me niets uit te leggen,’ zei ze, in de auto stappend.


  ‘Ben je soms een keer aan de kant gezet door een of ander rijk joch?’


  Het laatste waar ze zin in had, was een diepgaand onderzoek naar haar eigen vooroordelen, complexen en mislukte relaties. ‘Kunnen we erover ophouden?’


  Hij leek in te zien dat ze alles had gezegd wat ze wilde zeggen. Zoals het een goede ondervrager betaamt, veranderde hij van techniek. ‘Ik heb met Regina over Kit gesproken.’


  Haar belangstelling was meteen gewekt. ‘En?’


  ‘Anderhalf jaar geleden waren Kit en Regina samen aan het winkelen in Saks in New York. Er kwam een winkelmeisje op Kit af. Die noemde haar Brenda.’


  ‘Kende Regina dat winkelmeisje?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Nee.’ Hij verplaatste zijn gewicht op zijn andere voet, omdat hij last had van zijn been. ‘Kit vertelde het meisje dat ze zich vergiste en wilde daarna meteen weg uit die winkel.’


  Geïntrigeerd keek ze hem aan.


  ‘Volgens mij heb je gelijk dat er meer met deze zaak aan de hand is dan we tot nu dachten. Ik wil dat dit weer de volle aandacht krijgt, Mackey.’


  Het lukte haar maar net om haar glimlach te verbergen. Ze had geweten dat hij de onopgeloste zaak niet zou kunnen laten rusten. ‘Als je de zaak eerder oplost dan ik, geef je mij dan de primeur?’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’ vroeg hij met een scheve grijns.


  Hij was niet knap op een klassieke manier, maar het was juist dat ruwe randje aan hem, dat ze zo aantrekkelijk vond. ‘Omdat ik deze zaak weer onder je aandacht heb gebracht en omdat ik heb beloofd dat ik alles wat ik te weten kom, aan jou zal doorgeven.’


  ‘Voor wat, hoort wat?’ vroeg hij geamuseerd.


  ‘Dat lijkt me wel zo eerlijk,’ antwoordde ze met een blik op haar horloge. ‘Verdomme, is het al zo laat? Ik moet er nu echt vandoor.’ Ze startte de motor en trok de handrem eraf.


  Hij deed een stap achteruit zodat ze de deur kon sluiten. ‘Wees wel voorzichtig, Mackey. Er zijn vast mensen die het niet leuk vinden dat je de zaak weer oprakelt,’ zei hij.


  ‘Ik doe wel vaker dingen die mensen niet leuk vinden,’ zei ze, de auto in zijn achteruit zettend. ‘Dat weet jij ook, Kirkland.’ Ze gaf een dot gas en reed met een noodgang achteruit de oprijlaan af.


  Verbouwereerd keek hij haar na.


  


  Voordat ze naar Roxie’s ging, moest ze eerst nog even langs de krant. Het was er erg druk toen ze aankwam. Ze zwaaide naar de beveiligingsman bij de receptie en drukte vervolgens op de liftknop.


  Het volgende moment gleden de liftdeuren al open, en stapte Bill Heckam naar buiten. Hij was degene die de proefopmaak voor het artikel over Kit op de stadsnieuwspagina voor haar had gemaakt. ‘Hé, Tara,’ zei hij met een grijns van oor tot oor. ‘Hoe is het?’


  Ze waren samen opgegroeid en hadden op dezelfde school gezeten. Nu werkten ze allebei voor dezelfde krant. Ze waren ook een paar keer uitgegaan.


  Bill had wel meer gewild, maar Tara had ervoor gezorgd dat de relatie niet verderging dan een vriendschap en af en toe een wedstrijd van de Red Sox. ‘Het gaat wel oké. En nog bedankt voor die proefopmaak, ik heb er al veel aan gehad.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Naar het café aan de overkant. Ze vertonen de hoogtepunten van de wedstrijden van de Sox van het afgelopen jaar. Zin om mee te gaan?’


  ‘Ik moet helaas werken,’ zei ze, oprecht spijtig. ‘Volgende keer?’


  ‘Volgende keer,’ zei hij grinnikend. ‘Doe Roxie maar de groeten.’


  ‘Bedankt, Bill.’ Ze kuste hem op zijn wang en stapte daarna de lift binnen. Op de derde verdieping stapte ze weer uit. Snel liep ze over de smalle doorgang langs de rijen bureaus naar haar eigen werkplek.


  Iedereen om haar heen was druk aan het bellen of zat met een verhit gezicht naar zijn computerscherm te staren. Het was iedere dag weer een gevecht om de deadline voor de ochtendkrant van de volgende dag te halen.


  Tara had vandaag geen tijdslimiet omdat Mirjam haar zes dagen had gegeven om aan het artikel over de Westgate-zaak te werken.


  Nadat ze haar computer had aangezet, wierp ze een blik op de stapel post op haar bureau. Onder op de stapel persberichten en politieverslagen lag een witte envelop waarop T. Mackey stond geschreven.


  Nieuwsgierig pakte ze de envelop, maar eerst vroeg de computer haar aandacht. Er waren diverse urgente e-mails van de afdeling Boekhouding over haar laatste onkostenvergoeding die meteen moesten worden beantwoord. Daarna werd ze nog twee keer gebeld.


  Nadat ze het laatste gesprek had beëindigd, scheurde ze snel de envelop open. Binnenin vond ze een keurig in tweeën gevouwen papier. Toen ze het openvouwde ontdekte ze dat het papier het strafblad van ene Brenda Latimer was.


  Waarom zou iemand haar het dossier van Brenda Latimer sturen? Ze keek of er misschien een begeleidend briefje in de envelop zat, maar ze kon niets vinden.


  Haar blik viel op de foto op het strafblad. Meteen veerde ze overeind.


  Het meisje op de foto was een jaar of drieëntwintig. Ze had zwart haar, en er lag een rebelse blik in haar ijsblauwe ogen, die extreem zwaar waren opgemaakt.


  Het was onmogelijk om de gelijkenis niet te zien. Het ovale gezicht en de aristocratische hoge jukbeenderen waren onmiskenbaar.


  Brenda Latimer was een jongere, minder beschaafde versie van Kit Westgate.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Maandag, 14 juli, 18.15 uur


  


  Even later zat Tara weer in de auto. Tijdens de rit door de stad naar de tolweg dacht ze koortsachtig na over de betekenis van de foto.


  Had Kit Westgate Landover, vorig jaar de lieveling van de beau monde, voordat ze naar Boston was gekomen een heel ander leven geleid?


  Dat zou alles veranderen. De politie zou met een heel andere blik naar de verdachten in deze zaak moeten kijken.


  Ze keek in haar dodehoekspiegel en gaf flink gas om in te voegen op de snelweg.


  Was Kit dezelfde persoon als Brenda?


  Of was de foto misschien een vervalsing, om haar om de tuin te leiden?


  Daar kon ze alleen achterkomen door verder te spitten.


  Hou me op de hoogte, had Kirkland gezegd.


  Ze had beloofd dat ze hem informatie zou geven, en dat ging ze ook zeker doen. Uiteindelijk.


  Eerst zou ze proberen om alles te weten te komen over Brenda Latimer. Terwijl ze met een hand aan het stuur een auto inhaalde, graaide ze in haar tas naar haar mobieltje. Met haar blik half op de weg, toetste ze het nummer van haar tante in.


  ‘Hallo,’ zei een diepe hese stem.


  ‘Hallo, Roxie, met mij. Tara.’


  ‘Hé, meisje.’


  ‘Kun je vanavond de eerste twee uur zonder me? Ik moet eerst nog even iets anders doen.’


  ‘Natuurlijk, popje, dat is prima.’ Op gedempte toon voegde ze eraan toe: ‘Heb je een afspraakje?’


  Tara glimlachte.


  Haar tante had de afgelopen maanden vaak tegen haar gezegd dat ze, naast de krant en de bar, nodig aan haar sociale contacten moest gaan werken.


  ‘Ik beloof dat ik je straks uitgebreid verslag zal doen.’


  ‘Afgesproken. Tot straks, liefje.’


  ‘Tot straks, Roxie,’ zei Tara vol genegenheid.


  Ze was nog maar zes jaar toen haar moeder was omgekomen bij een auto-ongeluk.


  Roxie, haar moeders zuster, had destijds net haar eigen zaak geopend en was daarom niet de meest voor de hand liggende kandidaat om voogd te worden. Nadat Tara’s vader de voogdij had geweigerd, had ze Tara toch zonder aarzelen onder haar hoede genomen. Tara wist dat ze zich geen betere ouder had kunnen wensen.


  Ze gooide haar mobieltje op de passagiersstoel en liet haar gedachten weer over de mogelijke verbanden tussen Kit en Brenda gaan.


  Net voorbij Fifth Street zag ze voor het eerst het zwarte busje in haar achteruitkijkspiegel.


  Het kwam met opvallend grote snelheid dichterbij. Al gauw hing het vlak achter haar bumper.


  ‘Wat moet je, klojo,’ zei ze, van rijbaan verwisselend omdat ze aannam dat hij haar links wilde passeren. ‘Die vent maakt nog een ongeluk,’ voegde ze er hoofdschuddend aan toe.


  Tot haar verbazing haalde het busje haar niet in, maar kwam het nog dichterbij. Ze wierp een blik in haar achteruitkijkspiegel om naar het gezicht van de bestuurder te kijken.


  De chauffeur had echter een grote donkere zonnebril op, en zijn of haar gezicht ging voor het grootste deel schuil onder een grote capuchon.


  Het busje was inmiddels nog maar hooguit twee centimeter verwijderd van haar bumper.


  Met haar rechterhand griste ze de telefoon weer van de stoel. Het stuur krampachtig vasthoudend met haar andere hand, toetste ze het alarmnummer in.


  Het busje ramde haar bumper. Metaal botste op metaal met een akelig knerpend geluid. Haar auto schoot naar rechts.


  Tara vloekte. Ze liet haar telefoon in haar schoot vallen en greep het stuur met beide handen vast. Door tegen te sturen, lukte het haar de auto op de weg te houden. Toen ze in haar spiegel keek, zag ze tot haar afgrijzen dat het busje meteen weer in volle vaart op haar afkwam.


  Deze keer was de klap zo groot, dat haar auto van de weg schoot. Haar wielen schoten over de witte lijn naast de berm en ze raakte in een slip. Het volgende moment vloog de auto over de kop en knalde de airbag open.


  


  Alex vond het vreselijk om weer in het ziekenhuis te zijn. De geur van ontsmettingsmiddelen herinnerde hem aan de tijd die hij hier zelf had doorgebracht, vechtend voor zijn leven.


  Vandaag was hij er omdat Brady’s oudste zoon, die net bij de verkeerspolitie was begonnen, hem had gebeld met de mededeling dat Tara Mackey van de weg was gereden.


  Haar auto was total loss, en ze was met een ambulance naar het ziekenhuis gebracht.


  Hij was meteen van zijn werk vertrokken en naar het St. Bridget’s Hospital gegaan.


  Zijn been voelde pijnlijk aan nadat hij er de hele dag op had gelopen en gestaan. Zijn spieren waren stijf geworden, waardoor hij weer een beetje mank liep. De pijn verbijtend, liep hij naar de balie aan het einde van de gang. ‘Ik ben hier voor Tara Mackey.’


  De blonde verpleegster tuurde naar hem over de halve glazen van haar bril. Ze zag er moe uit, en haar blik was zakelijk. ‘Bent u familie?’


  ‘Nee,’ zei hij, zijn politiepenning uit zijn borstzak halend. ‘Ik werk bij de politie van Boston.’


  ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg de verpleegkundige, nadat ze de penning uiterst grondig had bestudeerd.


  Hij stopte de penning terug in zijn zak. ‘Ik zou graag Ms. Mackey even willen zien en met haar willen praten over wat er vanavond is gebeurd.’


  ‘Ik kan u vertellen dat ze aardig bont en blauw is, maar dat het helemaal goed komt met haar,’ zei de verpleegkundige op iets vriendelijker toon.


  ‘Gelukkig,’ zei hij, opgelucht glimlachend. ‘Mag ik naar haar toe?’


  ‘Ze ligt in kamer vijf.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Bent u een vriend van haar, rechercheur Kirkland?’


  ‘Dat zou je wel zo kunnen zeggen,’ antwoordde hij.


  ‘Mooi. Wilt u dan proberen haar over te halen om een nachtje te blijven? Ze probeert de dokter steeds over te halen om haar te ontslaan, maar het is echt verstandiger als ze blijft.’


  Ruzie maken met de dokter was typisch iets voor Tara, dacht hij geamuseerd. ‘Als ze zich eenmaal iets in haar hoofd heeft gezet, is ze niet zo gemakkelijk te overtuigen,’ zei hij grinnikend. ‘Maar ik zal mijn best doen.’


  ‘Succes.’


  Bij kamer vijf gluurde hij eerst even om het gordijn om te zien of het een geschikt moment was om binnen te komen.


  Ze zat in een stoel bij de onderzoektafel. Haar ziekenhuishemd lag op de grond. Ze had haar broek al aangetrokken en was nog aan het worstelen met haar bloes. Hij ving een glimp op van haar roze beha en haar borsten, boven het kanten randje. Snel wendde hij zijn blik af. Hij moest wel toegeven dat hij erg onder de indruk was van wat hij had gezien. Hij trok zich weer terug achter het gordijn en vroeg: ‘Mackey, ben je aangekleed?’


  ‘Kirkland?’ Ze klonk verrast en een beetje verlegen.


  ‘Ja, ik ben het.’


  ‘Wat doe jij hier?’


  ‘De agent ter plaatse was Brady’s oudste zoon. Hij heeft me gebeld.’


  Ze kreunde. ‘Ken jij iedereen die bij de politie van Boston werkt?’


  Haar bitse opmerking maakte hem duidelijk dat het wel weer goed zou komen met haar. ‘Niet iedereen.’


  ‘Geef me heel even,’ zei ze kortaf.


  Hij hoorde het geritsel van kleding. ‘Hulp nodig?’


  ‘Nee.’


  ‘Oké.’


  Er klonk nog wat gestommel en toen zei ze: ‘Ik ben klaar.’


  Hij schoof het gordijn opzij en zag dat ze bij de onderzoektafel stond, gekleed in dezelfde broek en bloes als vanmorgen.


  Haar bloes zat echter niet in haar broek en haar jasje lag nog op de stoel. Haar gezicht was heel bleek, en haar haren hingen los.


  ‘De verpleegster wil dat je vannacht hier blijft,’ zei hij, haar ernstig aankijkend.


  ‘Ze is overdreven voorzichtig,’ zei ze, met haar ogen rollend. ‘De dokter zei dat ik best naar huis kon als ik dat wilde.’


  De bleke kleur van haar huid en de grote blauwe plek op haar sleutelbeen bevielen hem niets. ‘Waarom heb je zo’n haast, Mackey? Blijf toch een nachtje.’


  ‘Nee, dank je,’ zei ze resoluut. ‘Ik slaap liever in mijn eigen bed.’


  Hij vroeg zich af of haar weelderige glanzende haar net zo zacht was als het eruitzag. ‘Het is verstandiger als je een nachtje hier blijft, ter observatie.’


  ‘Nee, ik moet naar huis.’


  ‘Waarom? Wacht er iemand op je?’ De gedachte dat er misschien een vriendje op haar zat te wachten, stond hem in het geheel niet aan.


  ‘Inderdaad.’


  Voor het eerst van zijn leven, voelde hij een steek van jaloezie. ‘Wie?’


  Ineenkrimpend van de pijn reikte ze naar haar tas op de stoel. ‘Wat maakt jou dat uit?’


  ‘Het zou niet verstandig zijn als je alleen thuis was.’


  Ze begon in haar tas te rommelen. ‘Ik zal ook niet alleen zijn.’


  ‘Mooi.’


  Ze viste haar mobiele telefoon uit haar tas en klapte hem open. ‘Ik weet dat de zoon van Brady je heeft gebeld, maar wat kom je hier doen, Kirkland?’


  Hij was gekomen om met eigen ogen te zien dat ze in orde was. Hoewel hij zelf ook niet wist waar die onlogische drang om haar te beschermen vandaan kwam, had hij er geen weerstand aan kunnen bieden. ‘Ik hoorde dat je het de verpleegsters erg moeilijk hebt gemaakt.’


  Ze bloosde. ‘Dan moeten ze maar naar me luisteren.’


  Hij zette zijn handen op zijn heupen. ‘Je bent door een busje van de weg gereden, Mackey! Ze hebben alle reden om bezorgd te zijn.’


  ‘Maar ik ben door dat ongeluk niet de helft van mijn IQ verloren. Ze behandelen me als een baby.’


  Hij begreep hoe ze zich voelde. Toen hij zelf in het ziekenhuis had gelegen, was hij ook bijna gek geworden van de constante zorg en controle van de dokters en de verpleegkundigen. Mackey zat net zo in elkaar als hij, en hij wist dus dat verdere discussie over dit punt geen enkele zin had. ‘Vertel eens over het ongeluk.’


  Ze klapte haar telefoontje weer dicht en haalde diep adem. ‘Er reed opeens een zwart busje achter me, en die rotzak bleef aan mijn bumper hangen. Ik dacht dat hij me wilde inhalen, dus ik ging naar de rechter rijstrook. Hij ging me niet voorbij, maar kwam weer achter me rijden. En toen ramde hij me. Ik werd finaal van de weg geschoven.’


  Ze had wel dood kunnen zijn, schoot het door hem heen. ‘Had je hem misschien kwaad gemaakt? Hem afgesneden, of zoiets?’


  ‘Dat vroeg die andere agent ook al,’ zei ze, intussen pogend om haar bloes in haar broek te stoppen. Haar gezicht vertrok van de pijn, en ze gaf het op. ‘Maar ik weet zeker dat ik hem niet had afgesneden. Zoals ik al zei, kwam hij uit het niets tevoorschijn.’


  Hij probeerde zijn emoties uit te schakelen zodat hij zich op de feiten kon concentreren, maar dat lukte niet erg. ‘Heb je de chauffeur gezien?’


  Ze streek haar haren glad en bond ze daarna met een elastiekje naar achteren. ‘Nee, hij had een zonnebril op en een grote capuchon.’


  ‘Waar ging je naartoe?’


  Ze aarzelde even. ‘Naar Roxie.’


  Hoewel hij zijn uiterste best bleef doen om zich niet door emoties te laten meeslepen, maakte hij zich ernstig zorgen om haar. ‘Kwam de chauffeur nog achter je aan toen je van de weg af was geraakt?’


  ‘Nee, gelukkig niet,’ zei ze, bijna haar evenwicht verliezend. ‘Ik was helemaal van slag.’


  Zachtjes pakte hij haar bij de arm. ‘Je moet even gaan zitten,’ zei hij, haar naar de stoel meevoerend.


  ‘Nee hoor, ik voel me prima,’ zei ze, met een vastberaden uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik laat mijn leven niet in de war schoppen door de een of andere idioot op de snelweg. Het is al erg genoeg dat hij mijn avond heeft verknald. Ik ga naar huis.’ Ze keek de kamer rond. ‘Zie jij mijn schoenen ergens?’


  Hij haalde ze voor haar onder het bed vandaan. Terwijl ze haar voeten erin stak, hield hij ze voor haar vast.


  ‘Nu alleen nog even een taxi bellen, en dan kan ik gaan,’ zei ze, met een zwak glimlachje. ‘Ik moet echt naar huis, anders gaat mijn tante zich zorgen maken.’


  Hij moest een grijns van opluchting onderdrukken. ‘Wacht je tánte op je?’


  ‘Ja. Ik woon op de bovenste verdieping van het pand waarvan zij de eigenaar is. Zelf woont ze op de eerste verdieping, en haar bar is op de begane grond.’


  Voor de tweede keer die dag besefte hij dat hij weinig over haar persoonlijke leven wist. Hij merkte dat hij daar graag verandering in wilde brengen. ‘Weet ze dat je hier bent?’


  Enigszins in verlegenheid gebracht, keek ze hem aan. ‘Nee, en dat wil ik graag zo houden. Als ze erachter komt wat er is gebeurd, raakt ze heel erg overstuur. Haar zuster, mijn moeder, is omgekomen bij een auto-ongeluk. Vanwege haar kan ik niet een nacht in het ziekenhuis blijven. Als ik dat doe, weet ze dat er iets aan de hand is.’


  Hij grinnikte. ‘Ik heb al die tijd gedacht dat je een heel onafhankelijk mens was. Zeker niet het type dat bij haar tante inwoont.’


  ‘Mijn tante wordt een dagje ouder,’ zei ze schouderophalend. ‘Ze heeft hulp nodig met de bar. Het scheelt mij geld dat ik bij haar woon, en het help haar uit de brand.’


  ‘Ik zal je een lift naar huis geven. Blijf rustig hier, dan regel ik de ontslagpapieren.’


  ‘Bedankt, Kirkland,’ zei ze met een opgelucht gezicht. ‘Ik sta bij je in het krijt.’


  Het kostte hem ruim twintig minuten en een grote dosis overredingskracht om dokter Finley ervan te overtuigen dat Mackey best naar huis kon.


  In tegenstelling tot wat Mackey had gezegd, vond de man het absoluut geen goed idee dat de patiënt al vertrok.


  Pas nadat Kirkland hem had verzekerd dat hij persoonlijk op haar zou letten, ging de dokter akkoord met haar ontslag.


  Drie kwartier later duwde een verpleegkundige Mackey in een rolstoel naar de uitgang terwijl Alex vast zijn auto ging halen.


  Voor het ziekenhuis hielp hij haar voorzichtig uit de rolstoel. Hij zag aan haar gezicht dat ze pijn had, maar het lukte haar toch om in de auto te gaan zitten.


  Zodra ze zat, begon ze te grinniken alsof haar iets grappigs te binnen schoot.


  ‘Waarom lach je?’ vroeg hij, zich naar haar toe buigend.


  ‘Ik heb gekneusde ribben. Jij loopt mank. Geweldig stel zijn wij.’


  Hij fronste. ‘Ik loop niet mank meer.’


  Vanuit de auto keek ze naar hem op. ‘Vanochtend was het bijna niet te zien, maar nu je moe bent, valt het meer op.’


  Hij spande zich tot het uiterste in om niet met zijn been te trekken toen hij om de auto heen liep. Dat kwam hem duur te staan, want toen hij eindelijk zat, deed zijn been echt pijn.


  Mackey trok een wenkbrauw hoog op. ‘Knap gedaan, hoor,’ zei ze zacht. ‘Deze keer viel het bijna niet op.’


  ‘Ik loop niet mank,’ zei hij, de motor startend.


  Met een gesmoord kreetje van pijn klikte ze haar veiligheidsgordel vast.


  ‘Ik had je niet mee moeten nemen uit het ziekenhuis,’ zei hij geschrokken. ‘Je hebt te veel pijn.’


  Ze ademde langzaam uit en keek hem vervolgens recht aan. ‘Hé, als jij niet mank loopt, dan heb ik geen gekneusde ribben.’


  Ondanks zijn bezorgdheid moest hij lachen. ‘Je bent erg lastig, Mackey.’


  Ze legde haar hoofd achterover tegen de stoelleuning, waardoor haar lange sierlijke hals zichtbaar werd. ‘Dat heb ik nog nooit gehoord,’ zei ze met een zucht.


  Hij kon zijn ogen bijna niet van de blanke huid van haar hals afhouden. Hij slikte. ‘Zeg het maar, waar gaan we naartoe?’


  Nadat ze hem het adres had gegeven, werd het stil in de auto.


  Toen hij even later naar haar keek, zag hij dat ze in slaap was gevallen. Slapend zag ze er heel anders uit. Jonger. Kwetsbaarder.


  Vandaag was hij meer over Tara Mackey te weten gekomen dan in het hele afgelopen jaar. De rit naar het adres dat ze hem had opgegeven, duurde ongeveer twintig minuten. Het was rustig op straat, en hij kon de auto voor de deur parkeren.


  Op de benedenverdieping van het pand knipperde een roze neonbuis de naam van de zaak: Roxie’s. Aan de deur hing een bord waarop stond dat de bar was gesloten. Het leek hem een typische buurtkroeg.


  Waarschijnlijk kwamen hier iedere avond dezelfde mensen, dacht hij, weer naar de slapende Mackey kijkend. Hij probeerde zich voor te stellen hoe het voor haar geweest moest zijn om in deze eenvoudige buurt op te groeien.


  Zelf had hij een bevoorrechte jeugd gehad, altijd genoeg geld. Hij had nooit een baantje gehad, alles werd voor hem geregeld. ‘Mackey,’ zei hij zachtjes. ‘We zijn er.’


  Haar hoofd kwam met een ruk overeind. Ze keek naar buiten en zag dat de bar al dicht was. Op de eerste verdieping brandde nog licht.


  ‘Wil je iets voor me doen?’ vroeg ze.


  ‘Helpen bij het uitstappen?’


  ‘Dat ook, ja,’ zei ze, de kreukels in haar shirt glad strijkend.


  ‘Wat nog meer?’


  ‘Wil je doen alsof we vanavond samen uit zijn geweest?’


  Hij geloofde zijn oren niet. ‘Zeg dat nog eens.’


  ‘Voor ik met de ambulance naar het ziekenhuis werd gebracht, heb ik mijn tante gebeld om te zeggen dat ik vanavond niet meer zou komen omdat ik een afspraakje had. Ik wilde niet dat ze wist dat ik naar het ziekenhuis moest. Ik heb je al uitgelegd waarom.’


  Hij legde zijn arm achter haar langs over haar stoel en keek haar aan. Het maanlicht accentueerde haar hoge jukbeenderen.


  ‘Dus je mag van haar wegblijven van je werk als je een afspraakje hebt?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ze zou haar ziel verkopen om mij aan een vriendje te helpen,’ antwoordde ze met een wrang glimlachje. ‘Het is haar liefste droom dat ik ga trouwen en dat ik haar een hele rits achterneefjes en achternichtjes bezorg.’ Het volgende moment bloosde ze, alsof ze spijt had van haar openhartigheid. ‘Je hoeft alleen maar even mee naar binnen te komen. Ik verzin wel even snel een verhaal en dan kun je weer weg. Goed? Je kunt toch wel voor een paar minuutjes doen alsof je me leuk vindt?’


  Dat zou hem geen enkele moeite kosten. Niet met Mackey. ‘Natuurlijk.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Dinsdag, 15 juli, 12.01 uur


  


  Tara had gekozen voor de minste van twee kwaden. Om haar overbezorgde tante niet te hoeven vertellen dat ze bijna was omgekomen bij een auto-ongeluk, had ze Kirkland om een gunst gevraagd.


  Toch was ze er niet helemaal zeker van dat ze de juiste keuze had gemaakt.


  Normaal gesproken zou ze hem nooit om iets hebben gevraagd. Ze vond het niet juist en niet prettig om in het krijt te staan bij de agenten over wier werk ze schreef. Om de een of andere reden vond ze het helemaal vervelend om Kirkland iets schuldig te zijn.


  Hij was een van de beste rechercheurs die ze ooit had ontmoet. Een harde werker, bovendien, die niet meer verwachtte van de mensen die onder hem werkten dan hij van zichzelf zou verwachten.


  Omdat ze hem zo respecteerde, had ze er altijd voor gezorgd dat ze haar huiswerk had gedaan voordat ze naar hem toe ging om over een zaak te praten. Nu ze wist dat hij behoorde tot de sociale elite, was ze er huiverig voor om hem haar wereld te laten zien. De laatste keer dat ze iemand van zijn soort in haar leven had toegelaten, had dat rampzalige gevolgen gehad.


  Ze schaamde zich niet voor haar afkomst en ze hield zielsveel van Roxie. Haar tante had echter een zeer uitgesproken mening en ze kon zo grof in de mond zijn, dat zelfs de meest geharde bootwerker ervan moest blozen.


  Tara herinnerde zich ook nog goed dat Roxie in een roze tentjurk met glitters op het feestje voor haar dertiende verjaardag was gekomen. Met haar doorrookte whiskystem had ze vervolgens een paar keer uitbundig Happy Birthday gezongen. Tara had zich doodgeschaamd voor haar vriendinnetjes.


  Ze zag Kirkland om de auto heen lopen en wachtte geduldig totdat hij het portier voor haar zou openen. Haar schouder deed inmiddels te veel pijn om het zelf te proberen. ‘Bedankt,’ zei ze, zijn uitgestoken hand aannemend.


  Voorzichtig trok hij haar uit de auto. ‘Graag gedaan,’ zei hij zacht. Het licht van de straatlantaarn accentueerde de lijntjes rond zijn ogen. Zijn bruine haar was naar achteren geborsteld, waardoor zijn hoekige gezicht en zijn helderblauwe ogen goed uitkwamen.


  Zelfs nu ze zijn achtergrond kende, kon ze zich hem niet luierend aan boord van een zeiljacht voorstellen, of kuierend over de golfbaan. Hij was het type man dat actie nodig had.


  Resoluut zette ze haar gedachten opzij. Het had geen zin om te bedenken wat voor een soort man hij was, want ze ging toch niets met hem beginnen. ‘Zet je maar schrap,’ waarschuwde ze hem. ‘Mijn tante is me er eentje.’


  ‘Zo erg kan ze niet zijn,’ zei hij, zijn hand op haar rug leggend om haar een beetje steun te geven.


  ‘Nee, maar het is heel lang geleden dat ze me met een vriendje heeft gezien. Ik ben bang dat ze je met huid en haar zal verslinden.’


  ‘Maak je niet zo druk.’


  ‘Ik heb je gewaarschuwd,’ mompelde ze, waarna ze de zware houten deur openduwde.


  Boven haar hoofd rinkelden vrolijke belletjes.


  Op maandagavond was het altijd rustig in de bar. Meestal was de zaak tegen een uur of elf weer leeg. De ruimte rook nog naar bier en sigaretten, maar alle stoelen stonden keurig ondersteboven op de tafeltjes.


  Het was zo stil, dat Tara even hoopte dat Roxie al naar bed was gegaan. Ze was echter nog geen twee stappen verder, of de klapdeur achter de bar zwaaide open.


  Roxies weelderige blonde haardos was hoog opgekamd, haar ogen waren opgemaakt met lichtblauwe oogschaduw. Haar T-shirt zat strak om haar royale boezem. Verder droeg ze een zijden pyjamabroek en donzige slippertjes. Er verscheen een brede grijns op haar gezicht toen ze Tara en Kirkland zag.


  ‘Hallo, Roxie,’ zei Tara. ‘Slaap je nog niet?’


  ‘Hoe kan ik nou slapen als mijn kleine meisje aan het stappen is?’ Met onverholen nieuwsgierigheid keek ze naar Kirkland. ‘Het werd zo zoetjes aan wel tijd dat jullie eens thuiskwamen.’ Ze liep naar Tara toe en omhelsde haar stevig.


  Het lukte Tara maar ternauwernood om een kreet van pijn te onderdrukken.


  ‘Vertel eens, hoe heet je vriendje,’ zei Roxie, Kirkland opnieuw schaamteloos keurend, alsof hij een sappige biefstuk was.


  Hij vertrok geen spier.


  ‘Roxie, dit is rechercheur Alex Kirkland,’ zei Tara. ‘Ik had met hem een afspraakje vanavond.’


  Kirkland stak zijn hand naar Roxie uit. ‘Aangenaam kennis te maken, Ms. Mackey.’


  ‘Jij mag me Roxie noemen,’ zei ze met lage hese stem. Ze knipoogde goedkeurend naar Tara. ‘Ik ging bijna van mijn stokje toen Tara vertelde dat ze vanavond een afspraakje had. Die meid werkt veel te hard, als je het mij vraagt. Het wordt tijd dat ze eens een beetje lol gaat maken.’


  ‘Roxie,’ zei Tara op waarschuwende toon.


  ‘Het is toch zo? Je werkt te hard en je maakt te weinig plezier.’ Ze wendde zich weer tot Alex. ‘Overdag werkt ze bij de krant en ’s avonds brengt ze hier de drankjes rond. Maar goed, vertel eens waar je mijn schatje vanavond mee naartoe hebt genomen,’ zei ze nieuwsgierig.


  ‘We zijn eerst uit eten gegaan, en toen hebben we nog een tijdje rondgereden,’ zei Kirkland met een glimlach.


  ‘Waar hebben jullie gegeten?’ vroeg Roxie aan Kirkland.


  ‘Geen kruisverhoor, Roxie,’ zei Tara waarschuwend.


  ‘Ik had toch al gezegd dat ik alle details wilde horen?’ vroeg haar tante, zonder haar blik af te wenden van haar prooi. ‘Dus zeg het maar, waar hebben jullie gegeten?’


  ‘Bij Brenan’s,’ antwoordde hij gedwee.


  ‘Heel goed. En waar hebben mijn lieve Tara en jij elkaar ontmoet?’


  ‘Zij is misdaadverslaggever en ik ben agent,’ antwoordde hij. ‘We komen elkaar dus regelmatig tegen.’


  Ze trok een met potlood getekende wenkbrauw op. ‘Vertel eens, rechercheur Alex Kirkland, wat voor soort politieman ben je? Je zit toch hoop ik niet bij de Afdeling Zedendelicten?’


  Hij begon te lachen. ‘Nee, ik zit bij Moordzaken.’


  Haar ogen rolden bijna uit hun kassen. ‘Héél goed. Blijf je nog even een kop koffie drinken?’


  Tara besloot in te grijpen. ‘Hij moet morgenochtend weer vroeg op het werk zijn, Roxie.’


  ‘Eén kopje koffie kan geen kwaad, hoor,’ zei hij snel. Het ontging hem niet dat Tara met haar ogen rolde, maar daar trok hij zich niets van aan.


  Roxie gaf hem een vette knipoog. ‘Ik heb net een verse pot gezet. Kom maar lekker aan de bar zitten.’


  O, fijn, nu moest ze zich ook nog met haar pijnlijk kloppende schouder en haar gekneusde ribben op een barkruk zien te hijsen.


  Kirkland begreep echter meteen dat ze hulp nodig had en tilde haar behendig op de kruk.


  Zijn stevige, maar tedere aanraking joeg haar hart op hol. Het ging nog sneller kloppen toen hij vlak naast haar kwam zitten.


  Roxie ging achter de bar staan en zette twee bekers voor hen neer. Nadat ze die had volgeschonken met dampende koffie, keek ze hen met een schuin hoofd aan. ‘Het heeft wel een jaar geduurd voordat jullie eindelijk op het idee kwamen om een keertje uit te gaan.’


  ‘Dat komt omdat we het allebei altijd heel druk hebben,’ zei Kirkland.


  ‘Hm,’ zei Roxie, nog niet helemaal overtuigd. ‘En wat ben je vanavond over mijn kleine meisje te weten gekomen?’


  ‘Niet veel,’ antwoordde hij. ‘Ze laat zich niet zo gemakkelijk in haar kaarten kijken.’


  ‘Dat klopt,’ zei Roxie trots. Ze leunde naar voren en liet haar kin op haar hand rusten. ‘Wat zou je over haar willen weten?’


  Met een klap zette Tara haar beker op de bar. Er gutste hete koffie over haar hand, maar dat negeerde ze. ‘Zo is het wel genoeg, Roxie,’ zei ze streng. ‘Kirkland wil niets horen over mijn saaie verleden,’ voegde ze er iets vriendelijker aan toe.


  ‘Saai? Je bent helemaal niet saai,’ zei Roxie.


  Er verscheen een plagerig lichtje in zijn ogen. ‘Je nichtje heeft bijna niets over zichzelf verteld. Ze is erg gesloten en op haar hoede.’


  ‘Dat klopt, zo is mijn T. Als kind was ze al zo.’


  Tara voelde zich als een kat in het nauw. Als ze de bar uit had kunnen rennen, had ze dat onmiddellijk gedaan. ‘Ik ben gewoon niet zo interessant,’ zei ze zo beheerst mogelijk.


  ‘Ze is veel te bescheiden,’ zei Roxie, haar woorden wegwuivend. ‘Ze is briljant. Ik heb een plakboek vol met haar artikelen uit de Post en de Globe. Op een dag wint ze de Pulitzer-prijs, let maar eens op. Wil je het plakboek zien? Ik kan het zo pakken.’


  Getergd sprong Tara van haar kruk af. Ze kromp ineen toen haar voeten de grond raakten. ‘Doe maar niet, Roxie. Alex heeft morgen echt een vroege dienst.’


  Hij liet zich van zijn kruk glijden en kwam naast haar staan. ‘Tara heeft gelijk. Ik moet morgen weer vroeg aan de bak.’


  Nu hij zo vlak bij haar stond, besefte ze pas hoe ver hij boven haar uittorende.


  Roxie knikte. ‘Ik weet hoe hard jullie jongens in het blauw werken en ik vind dat ze jullie daar lang niet genoeg voor betalen. Knoop dus maar in je oren dat er altijd een gratis biertje of een bak koffie voor je klaarstaat in Roxie’s.’


  Zijn glimlach was oprecht. ‘Bedankt.’


  ‘Denk je dat je nog eens wat gaat afspreken met mijn lieve meisje?’


  Voordat Tara tussenbeide kon komen, antwoordde Kirkland: ‘Ik hoop het.’


  ‘Mooi zo. Ik mag je wel, rechercheur Kirkland,’ zei Roxie tevreden. ‘Tara, breng je vriendje maar even naar zijn auto. Dat is wel zo beleefd.’


  ‘Inderdaad,’ mompelde Tara, dolblij dat ze kon ontsnappen.


  Even later stonden ze samen bij zijn auto.


  ‘Nogmaals heel erg bedankt,’ zei ze uit de grond van haar hart. ‘Voor alles.’


  Hij glimlachte. ‘Roxie leek me heel aardig.’


  ‘Dat is ze ook. Ik hou zielsveel van haar, maar soms krijg ik de kriebels van haar.’


  ‘Je weet dat ze op dit moment naar ons staat te kijken, hè?’ vroeg hij, zonder zijn blik van haar af te wenden.


  ‘Ze is een beetje overbezorgd. We hebben alleen elkaar, en ze maakt zich nu eenmaal gauw zorgen.’ Ze koesterde zich aan de warmte die van hem afstraalde en het kostte haar moeite om niet naar zijn mooie lippen te staren.


  Alex leunde naar voren. ‘Volgens mij staat ze te wachten tot ik je kus.’


  Haar mond werd droog. ‘Wat?’


  ‘Je hebt toch wel eens van een kus gehoord, Mackey? Dat is als twee…’


  Ze zag dat Roxie ongegeneerd naar hen stond te kijken. ‘Ja, ik weet wat een kus is, Kirkland,’ antwoordde ze, ineenkrimpend toen Roxie met een brede grijns begon te wuiven. ‘Maak je maar geen zorgen. Je hebt meer dan genoeg goede daden verricht voor vandaag.’


  ‘Maar ik zou het vreselijk vinden om Roxie teleur te stellen,’ zei hij, zijn hand om haar nek leggend. ‘En als we moeten doen alsof we een afspraakje hebben, kunnen we er net zo goed een mooie voorstelling van maken.’ Voordat ze kon protesteren, drukte hij zijn lippen op de hare.


  Het was een zachte, lichte kus, maar hij zette haar meteen in lichterlaaie.


  Zijn warme adem streek langs haar wangen. ‘Denk je dat dit genoeg was om Roxie te overtuigen?’


  Haar hart bonkte tegen haar ribben. Het was niet genoeg voor háár. ‘Ja,’ stamelde ze.


  Met een klein glimlachje keek hij haar aan. ‘Zullen we er nog eentje doen voor de zekerheid?’


  ‘O, dat is niet nodig, hoor.’


  ‘We kunnen beter grondig te werk gaan.’


  ‘Oké,’ zei ze met een zucht.


  De tweede kus was een stuk minder kuis en duurde ook veel langer.


  Ze kantelde haar hoofd een beetje toen hij haar lippen zachtjes vaneen duwde met zijn warme tong. Terwijl zijn tong haar mond verkende, vergat ze alles om zich heen. Verdwenen waren Roxie, het artikel en zelfs de chique afkomt van Kirkland. Het enige wat er op dit moment toe deed, was deze waanzinnig lekkere kus.


  Zijn ogen brandden van verlangen toen hij zijn mond van de hare haalde. Het leek alsof hij net zo verbaasd was over de hartstocht die tussen hen was opgelaaid, als zij.


  Met tegenzin deed ze een stap achteruit. ‘Bedankt voor alles,’ stamelde ze, met knikkende knieën. ‘Ik sta echt bij je in het krijt.’


  ‘Je bent me niets schuldig,’ zei hij enigszins schor. ‘Het was me een genoegen,’ voegde hij er met een scheve grijns aan toe. Hij draaide zich om naar de bar en zwaaide vrolijk naar Roxie, die haar duimen naar hem opstak. Daarna stapte hij in de auto.


  Tara keek hem even na en liep daarna de bar weer binnen.


  ‘Wat een goede keus, liefje,’ zei Roxie meteen.


  Afwerend stak Tara haar hand op. ‘Geen vragen meer, alsjeblieft.’


  Roxie trok haar wenkbrauwen op. ‘Alsof ik mijn neus in jouw zaken zou willen steken,’ zei ze verontwaardigd. ‘Maar hij lijkt me wel heel aardig. Echt iemand om zuinig op te zijn.’


  ‘Hij is een goed mens,’ gaf Tara toe. Meer durfde ze niet te zeggen, omdat ze bang was dat haar stem zou verraden wat ze had gevoeld toen hij haar kuste.


  ‘Nu we weer met zijn tweetjes zijn, kun je me wel vertellen wat er echt aan de hand is,’ zei Roxie, nadat ze haar nichtje nog een beker koffie had ingeschonken.


  Met bonzend hart hees Tara zich weer op de barkruk. ‘Wat bedoel je?’ Ze wist dat haar tante een leugen op twintig kilometer afstand kon ruiken.


  ‘Het is een aardige knappe vent, en ik zou het leuk vinden als jullie samen iets kregen, maar jullie hadden vanavond geen afspraakje.’


  ‘Wat?’ piepte Tara. Ze voelde zich als een meisje van zeven dat was betrapt bij belletje lellen.


  Hoofdschuddend duwde Roxie een pluk gebleekt haar achter haar oor. ‘Ik ben niet van gisteren, liefje. Vertel me nu maar gauw waar je auto is gebleven en wat er met je schouder is gebeurd.’
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  In het uur dat volgde, onderwierp Roxie haar nichtje aan een kruisverhoor over het ongeluk. Hoe meer Tara vertelde, hoe bezorgder ze ging kijken. ‘Ik zweer op het graf van je moeder dat ik je in je kamer ga opsluiten als je niet iets voorzichtiger wordt, Tara.’


  ‘Het komt heus wel goed met me,’ zei Tara grinnikend. ‘Maak je maar geen zorgen.’


  Roxie keek haar recht aan. ‘Hoe kan ik me geen zorgen maken als jij met opzet van de weg wordt gereden?’


  ‘Het kan ook gewoon een ongelukje zijn geweest,’ mompelde Tara.


  ‘Lieve schat, als jij hier in Boston navraag hebt gedaan over Kit Westgate, weet ik bijna zeker dat het geen ongelukje was. Ik weet uit persoonlijke ervaring dat Pierce Landover niet altijd volgens de regels speelt.’


  Verbaasd keek Tara haar tante aan. ‘Hoe ken jij Pierce Landover?’


  ‘Ik ken zoveel mensen,’ antwoordde Roxie, haar lange rode nagels bestuderend.


  Tara wist dat haar tante een interessant en tamelijk ruig leven had geleefd voordat ze haar had geadopteerd. Inmiddels had ze echter al weer twaalf jaar dezelfde vriend, Tommy Sloan, een voorman in de haven.


  ‘We zijn elkaar vroeger wel eens tegengekomen,’ vervolgde Roxie, met een blonde lok spelend.


  ‘Hadden Pierce en jij…’ Ze zocht naar het juiste woord. ‘…een intieme relatie?’


  ‘Ja, als je het zo wilt noemen,’ antwoordde Roxie schouderophalend. ‘We hadden kort iets voordat hij met zijn eerste vrouw, Gracie, trouwde. Na hun scheiding hebben we elkaar ook nog een paar keer gezien. Pierce trouwde vanwege zijn afkomst met een vrouw uit de hoogste kringen van Boston, maar hij hield eigenlijk meer van vrouwen die iets wilder waren.’


  Verbluft leunde Tara achteruit. ‘Roxie, ik sta versteld.’


  ‘Wat wil je weten over Pierce?’


  ‘Denk je dat hij het type man is dat zijn vrouw zou kunnen vermoorden?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Hij is nogal opvliegend en hij verwacht dat zijn vrouw zich gedraagt zoals het hoort.’ Ze grinnikte. ‘Daarom werd het niets tussen ons. Ik hou er niet van om gecommandeerd te worden.’


  ‘Wauw,’ fluisterde Tara perplex.


  ‘Ik kan je wel vertellen dat Pierce het heel belangrijk vindt dat zijn privéleven ook echt privé blijft,’ zei Roxie ernstig. ‘Zijn reputatie betekent alles voor hem. Wees dus voorzichtig.’


  ‘Dat zei Kirkland ook.’


  ‘Slimme vent,’ zei Roxie grijnzend. ‘Ik zal proberen om iets subtieler te zijn, de volgende keer dat je hem meebrengt.’


  Plotseling voelde Tara zich ongemakkelijk. ‘Waarom denk je dat ik hem nog een keer zal meebrengen?’


  ‘O, liefje, als ik ergens iets vanaf weet, dan is het wel van seksuele aantrekkingskracht. Bij jullie knetterde de lucht ervan!’


  


  De volgende morgen werd Tara wakker met een knallende hoofdpijn en een beurse schouder. Ook haar ribben deden pijn. Voorzichtig zwaaide ze haar benen over de rand van het bed. Daarna zette ze heel langzaam haar voeten op het blauwe kleed bij haar bed.


  Als een oud vrouwtje strompelde ze vervolgens naar de woonkamer.


  Haar appartement was niet groot maar zeer efficiënt ingericht. Op de planken aan de muren stonden honderden boeken en prulletjes. Opbergkisten fungeerden tevens als tafeltjes en de weinige echte meubelstukken die ze bezat, stonden op wieltjes, zodat ze ze gemakkelijk kon verschuiven


  Het leek haar beter om vanochtend haar dagelijkse rondje rennen maar een keer over te slaan. Ze maakte een kop koffie voor zichzelf en ging daarna onder de douche. Nadat ze zich had aangekleed in een slobberbroek en een T-shirt, belde ze haar verzekeringsmaatschappij. Ze gaf de schade door en regelde een huurauto die zij voor haar zouden betalen.


  Vervolgens pakte ze het dossier dat ze gebruikte voor het artikel over de Westgate-zaak. Het lukte haar echter niet om zich erop te concentreren omdat haar gedachten steeds afdwaalden naar Kirkland.


  Ze had al een oogje op hem gehad sinds ze een jaar geleden bij de Globe was begonnen. De eerste keer dat ze hem had gezien, was bij een schietincident tussen verschillende bendes. Ze had geprobeerd hem te interviewen, maar hij had haar nauwelijks een blik waardig gekeurd. Zijn arrogante houding had haar mateloos geïrriteerd.


  Het toppunt was geweest dat hij zijn mannen opdracht had gegeven haar van de plaats delict te verwijderen.


  Vanachter de gele lijnen had ze hem in niet mis te verstane bewoordingen toegeroepen wat ze van hem vond. Daarna had ze hem boos gadegeslagen.


  Ze had gezien dat hij de plaats delict met de grootst mogelijke zorgvuldigheid had geanalyseerd. Hij had zaken ontdekt die de technische recherche was ontgaan en hij had zich bekommerd om de huilende moeder van het slachtoffer.


  Uit wat ze had gezien had ze opgemaakt dat hij dan een harde mocht zijn, maar dat hij wel klasse had.


  ‘Dat kan wel zijn, maar hij is toch helemaal de verkeerde vent voor jou,’ zei ze nors tegen zichzelf. Ze nam nog een slokje koffie en dwong zich om zich weer op haar aantekeningen te concentreren. Uiteindelijk was haar carrière toch het allerbelangrijkste in haar leven.


  Een voor een zette ze de feiten nog eens op een rijtje.


  Het was erg warm geweest op de avond dat Kit was verdwenen. Ze had een witsatijnen bruidsjapon van een bekend ontwerper gedragen waar met de hand duizend cultivéparels op waren genaaid, ter waarde van honderdduizend dollar.


  Volgens het persbericht dat tussen Tara’s paperassen zat, waren de diamanten hanger, de armband en de oorbellen erfstukken en al zes generaties lang in de Landover-familie. Hun waarde bedroeg volgens de plaatselijke juwelier, Frederick Robinson, ten minste vijftien miljoen dollar.


  De plantenkas op het landgoed had onder Kits bloed gezeten, maar haar lichaam was nooit gevonden. Een week later was haar jurk aangetroffen op de oever van de rivier. Alle parels waren eraf gehaald. Ook de diamanten waren niet meer boven water gekomen.


  Aandachtig bekeek Tara de foto van Brenda. Ze pakte de telefoon en belde met een collega bij de krant, die haar de naam gaf van iemand bij de politie van New York die haar misschien kon helpen. Een paar telefoontjes later had ze een vrouw te pakken die op het archief werkte.


  De vrouw beloofde haar het een en ander na te trekken.


  Vervolgens belde Tara een vriend van haar die als verpleegkundige bij het Boston General ziekenhuis werkte. ‘Hallo, David, met Tara.’ Ze kende hem al sinds haar studietijd.


  David was een zeer getalenteerd OK-verpleegkundige en hij gaf les aan de universiteit. Bovendien zag hij overal complottheorieën in. Dat maakte hem tot de uitgelezen persoon om mee van gedachten te wisselen over Kits verdwijning.


  ‘Hoe gaat het ermee?’ vroeg Tara.


  ‘Goed,’ antwoordde David. ‘Ik heb je al maanden niet meer gesproken.’


  ‘Ik weet het en het spijt me. Het is waanzinnig druk op het werk.’


  ‘Wanneer gaan we weer eens samen naar een concert?’


  Ze hoopte maar dat hij had begrepen dat ze hem niet meer had te bieden dan vriendschap. ‘Noem maar een datum en dan zal ik er zijn.’


  ‘Nou, ik heb twee kaartjes voor een jazzfestival over twee weken.’


  ‘Te gek, ik ga mee,’ zei ze, iets enthousiaster dan ze zich voelde.


  ‘Ik hou je eraan, hoor! Maar goed, wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik werk aan een stuk over een onopgeloste zaak.’ Ze vertelde hem snel de details van de Westgate-zaak. ‘Is er een kans dat iemand het overleeft als hij tweeënhalve liter bloed verliest?’


  ‘Nee, dat is echt onmogelijk. Het is meer dan de helft van het bloed dat een mens heeft. Dan stopt de hersenfunctie.’


  Ze liet haar schouders hangen. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Heel zeker.’


  ‘Dat is dan het einde van mijn theorie,’ zei ze met een verslagen zucht. ‘Ik had het halfbakken idee dat Kit dat bloedverlies misschien op de een of andere manier had overleefd.’


  ‘Aha! Een complottheorie,’ zei hij opgetogen. ‘Dat vraagt natuurlijk een andere manier van denken. Laat me even denken.’


  Gespannen wachtte Tara af.


  ‘Op zich zou het niet zo moeilijk zijn om die hele bloederige toestand in scène te zetten.’


  Tara ging iets meer rechtop zitten. ‘De DNA-test wees uit dat het voor honderd procent zeker was dat het bloed van Kit was.’


  ‘Daar twijfel ik ook niet aan. Maar wie zegt dat ze niet al maanden daarvoor is begonnen om een voorraadje van haar bloed op te bouwen?’


  ‘Zou het zo lang goed blijven?’


  ‘Ja, hoor, als ze het maar in de diepvries bewaarde.’


  ‘Wauw, daar was ik nooit opgekomen. Wat bizar.’


  ‘Maar heel goed mogelijk.’ Hij klonk alsof hij erg tevreden was met zichzelf.


  ‘Enorm bedankt, David. Jij hebt wel een etentje verdiend.’


  ‘Trakteer me maar op een biefstuk voordat we naar het concert gaan.’


  ‘Afgesproken.’


  Vijf minuten later rinkelde de telefoon.


  De vrouw die op het archief bij de politie van New York werkte, had alle basisgegeven van Brenda Latimer gevonden. De informatie die ze aan Tara gaf, bevatte onder andere haar geboortejaar, haar geboorteplaats en een lijst met de ten laste gelegde feiten.


  Tara was helemaal opgetogen toen bleek dat Brenda en Kit in hetzelfde jaar waren geboren en dat fraude een van de tenlasteleggingen tegen Brenda was geweest.


  Stel nu eens dat Brenda de persoon Kit had gecreëerd en dat ze uit eigen vrije wil op haar huwelijksdag met alle blingbling was verdwenen… Dan zou ze van tevoren een koper voor de sieraden moeten hebben gevonden.


  Tara’s hersens draaiden op volle toeren. Het lag voor de hand om eerst maar eens een telefoontje te plegen met de Frederick Robinson, de juwelier die de sieraden destijds had getaxeerd.


  Hij zou haar een precieze beschrijving kunnen geven van de sieraden die waren verdwenen, zodat ze wist waarnaar ze moest zoeken. Bovendien kon hij meedenken over de vraag hoe en aan wie Kit/Brenda zulke uitzonderlijke stenen verkocht kon hebben.


  Nadat ze telefonisch een afspraak had gemaakt met Robinson’s Jewelers, nam ze een taxi naar het autoverhuurbedrijf. Vandaar reed ze in een huurauto naar Beacon Hill, waar de deftige juwelierszaak zich bevond.


  Ze had zich voor de gelegenheid gekleed in een keurig zwart broekpak, waaronder ze platte zwarte schoentjes droeg. Zoals gewoonlijk droeg ze haar haren in een strakke lage staart. Om het geheel af te maken had ze een broche met neppareltjes opgespeld, die ze een paar jaar geleden op een rommelmarkt had gekocht.


  Robinson’s Jewelers was gevestigd in een statig pand, zonder vitrines met sieraden of uithangborden. De enige aanwijzing dat zich hier een juwelier bevond, was te vinden op een discreet naambordje, vlak onder het huisnummer op de gevel.


  De deur was op slot, en Tara zag dat er camera’s waren gericht op de plek waar zij stond. Nadat ze had aangebeld, klikte de deur vrijwel geluidloos open.


  De juwelierswinkels die Tara kende, hadden grote vitrines vol sieraden, waren behangen met uitverkoopborden en wemelden van de overijverige verkopers die probeerden hun maandquotum te halen. Het interieur van Robinson’s Jewelers deed haar meer aan een bank of een advocatenkantoor denken.


  Er was geen enkele vitrine, de muren waren van ongepleisterde baksteen en er lag een dik oosters tapijt op de vloer. Grote spiegels met vergulde lijsten hingen aan iedere muur.


  Achter een groot eiken bureau zat een kleine man met grijs haar en een keurig getrimd sikje. Glimlachend kwam hij overeind. ‘Mrs. Freedman?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze snel. Hij leek haar niet het soort man dat bereid was om met een verslaggever te praten.


  ‘Welkom bij Robinson’s,’ zei hij. Met afgemeten pasjes liep hij naar haar toe. ‘Ik ben Frederick Robinson. Ik vroeg me al af of u nog zou komen.’


  ‘Het spijt me. Het verkeer was een drama.’ Ze had geen idee wie Mrs. Freedman was, maar ze besloot om van deze onverwachte meevaller te profiteren.


  Mr. Robinson gebaarde naar de met pluche beklede stoel tegenover zijn bureau. ‘Wilt u gaan zitten?’


  ‘Graag,’ zei ze, biddend dat Mrs. Freedman heel, heel erg te laat zou komen.


  ‘Mag ik u een kopje koffie aanbieden? Ik heb uw favoriete merk in huis. St. Helena, is het niet?’


  ‘Inderdaad, Mr. Robinson. Wat attent van u.’


  Met een voldaan glimlachje verliet hij de kamer. Een paar minuten later kwam hij terug met een zilveren dienblaadje waarop een schattig antiek kopje met bijpassend schoteltje en een schaaltje met koekjes.


  Voorzichtig nam ze een slokje van de dampend hete koffie. ‘Heerlijk,’ zei ze met een vriendelijk knikje.


  ‘Ik begreep dat u geïnteresseerd bent in een halsketting?’


  ‘Ja.’


  Hij draaide zich om naar de met panelen beklede wand achter hem en duwde ertegen.


  Het paneel sprong open. Erachter stond een enorme kluis.


  Mr. Robinson blokkeerde haar uitzicht met zijn lichaam terwijl hij aan de grote bronzen knop draaide. Nadat de massieve deur open was gezwaaid, haalde hij er een langwerpig, met fluweel bekleed doosje uit. Hij zette het op zijn bureau en tilde voorzichtig het deksel op.


  Twaalf van de grootste diamanten die ze ooit had gezien, fonkelden haar tegemoet.


  Het kopje begon te rammelen op het schoteltje in haar hand, en ze zette het snel op de tafel. Ze had nog nooit zulke prachtige juwelen gezien. ‘Ze zijn schitterend,’ prevelde ze.


  ‘U zei over de telefoon dat u op zoek was naar grote unieke stukken. Het liefst met gele diamanten.’


  ‘Ja,’ zei ze, voorover leunend om de stenen goed te bekijken. ‘Ik overweeg om een halsketting te laten maken.’


  ‘Daar kunnen we u zeker bij van dienst zijn.’


  Tara haalde zich de ketting die Kit had gedragen voor de geest. De steen in het midden was een roze diamant van tien karaat geweest. ‘Deze zijn prachtig, maar ik ben van gedachten veranderd over de kleur.’


  ‘Wat zou u graag willen?’


  ‘Niet lachen, hoor.’


  Hij trok zijn mond in een dunne streep. ‘Dat doen wij nooit,’ zei hij ernstig.


  ‘Ik ben altijd een beetje jaloers geweest op de prachtige halsketting die Kit Westgate droeg op haar trouwdag. Ze droeg hem ook op de verlovingsfoto die na haar verdwijning steeds door de media werd gebruikt.’


  ‘Dat was een tragische geschiedenis,’ zei hij.


  ‘Tragisch,’ beaamde ze. Voor een groter effect, liet ze even een pauze vallen. ‘En zo’n lieftallige vrouw,’ voegde ze eraan toe.


  Zijn schouders verstrakten. ‘Ja, ze was een schoonheid. En ze wilde altijd het allerbeste.’


  Tara leunde nog iets verder voorover. ‘Ik sprak gisteren op de Founders’ Yacht Club nog met Regina Albright. Toen ik haar vertelde dat ik vandaag naar u zou gaan, gaf ze hoog op over uw werk.’


  ‘Uitstekend,’ zei hij, stralend van genoegen.


  ‘We hadden het er nog over hoe vreselijk zonde het is dat al die prachtige diamanten zijn verdwenen. Zijn ze ooit nog boven water gekomen, naar u weet?’


  ‘Nee.’ Hij schraapte zijn keel en vervolgde op gedempte toon: ‘Maar ik kan u wel vertellen dat Mr. Landover erop stond dat de stenen, die overigens al heel lang in zijn familie waren, met een laser van een merkteken zijn voorzien. Natuurlijk is het met het blote oog niet ze zien, maar als de drie grootste stenen onder een krachtige microscoop worden gelegd komt de letter L tevoorschijn.


  ‘Dus als iemand die diamanten zou proberen te verkopen…’


  ‘Dan moeten ze gecontroleerd worden voor een echtheidsverklaring, en dan zou het merkteken worden ontdekt. De politie heeft alle juweliers bericht gestuurd dat de diamanten iets met een moordzaak te maken hebben.’


  ‘Maar wat zou er gebeuren als ze werden verkocht aan een privéverzamelaar?’


  ‘Er zijn maar weinig juweliers die als tussenpersoon optreden bij de verkoop van zulke kostbare stenen. Het is een klein wereldje, dus dat nieuwtje zou heel snel rondgaan.’


  ‘Kent u wel zulke juweliers?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij op afgemeten toon.


  De deurbel zoemde.


  Dat moest haast wel de echte Mrs. Freedman zijn, dacht Tara, alvast haar handtas pakkend.


  Met gefronste wenkbrauwen keek Mr. Robinson op de monitor achter zijn bureau. ‘Dat is ongebruikelijk,’ zei hij. ‘Het spijt me van deze onderbreking, Mrs. Freedman,’ zei hij, de deur openend met een druk op de knop.


  Verdomme. ‘Dat geeft niets.’


  Met kaarsrechte rug stond Mr. Robinson op van zijn stoel. ‘Rechercheur Kirkland,’ zei hij op respectvolle toon.


  ‘Mr. Robinson.’ Kirklands diepe stem joeg een rilling over Tara’s rug.


  ‘Ik ben momenteel bezig met een klant, rechercheur.’


  ‘O, maar dit kost maar heel weinig tijd,’ zei Kirkland.


  Ze kon geen kant op, dus draaide ze zich met een stralende glimlach naar hem om.


  Even keek hij haar stomverbaasd aan, maar het volgende moment beantwoordde hij haar glimlach met een lichte buiging. ‘Volgens mij hebben wij elkaar al eens eerder ontmoet?’


  ‘Werkelijk?’ vroeg ze, met hoog opgeheven kin.


  Mr. Robinson schraapte zijn keel. ‘Rechercheur Kirkland, dit is Mrs. Freedman.’


  Kirkland schudde zijn hoofd. ‘Nee, hoor, Mr. Robinson, dit is Tara Mackey. Ze is verslaggever voor de Globe.’


  Laat het maar aan Kirkland over om de padvinder uit de hangen, dacht ze geërgerd.


  Vol afkeer keek Mr. Robinson haar aan. ‘U heeft tegen me gelogen.’


  ‘U ging er zelf van uit dat ik Mrs. Freedman was,’ zei ze schouderophalend.


  ‘Ik moet u verzoeken om mijn winkel onmiddellijk te verlaten, Ms. Mackey,’ zei hij kil.


  ‘Ik wil u alleen nog iets vragen over de Landover-diamanten.’


  Hij liep naar de deur en zwaaide hem open. ‘Wij praten niet met de pers, Ms. Mackey. Robinson’s clientèle behoort tot de elite, en de meesten hebben geen enkele behoefte aan publiciteit.’


  ‘U had er anders geen moeite mee om over de Landovers te roddelen.’


  Zijn gezicht kleurde dieprood. ‘Dat was toen ik nog dacht dat u een van ons was.’


  Een van ons. Weer stond ze vanaf de buitenkant naar binnen te kijken. Ze keek naar Kirkland. ‘Wil jij tegen Mr. Robinson zeggen dat ik te vertrouwen ben? Als iemand me vertelt dat bepaalde informatie vertrouwelijk is, dan geef ik daar altijd gehoor aan.’


  ‘Dat is waar,’ zei Kirkland. ‘Daar sta ik voor in, Mr. Robinson.’


  ‘Ms. Mackey, ik praat niet met de pers. Punt uit,’ zei Mr. Robinson stijfjes. ‘En nu moet u vertrekken, anders vraag ik de rechercheur om de politie te laten komen.’


  Smekend keek ze Kirkland aan.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dit is een zaak voor de politie, niet voor de pers.’


  


  Alex moest Tara nageven dat ze wel lef had. Hij had geen idee hoe ze zich bij Robinson binnen had gewurmd, maar ze had het toch maar voor elkaar gekregen.


  ‘Het spijt me van die toestand,’ zei Mr. Robinson, zijn das rechttrekkend. ‘Ik nam aan dat ze Mrs. Freedman was omdat ik daar rond deze tijd een afspraak mee had.’


  ‘U hoeft zich er niet vervelend over te voelen. Ze is een heel slimme journalist, en u bent beslist niet de eerste die ze voor de gek heeft gehouden.’ Hij sloeg een leeg blaadje op. ‘Ik heb enkele vragen over Kit Landover.’


  Er ontsnapte Mr. Robinson een diepe zucht, alsof hij nu al doodmoe was van het onderwerp. ‘Ik kan u alleen vertellen wat ik ook al aan die vrouw heb verteld. De diamanten zijn nooit boven water gekomen.’


  ‘En u heeft niets vernomen van uw bronnen? Ook niet van de minder goed bekendstaande, zal ik maar zeggen?’


  ‘Niets.’


  Kirkland keek de juwelier recht aan. ‘U houdt toch niets voor me achter? Ik zou het heel vervelend vinden als bekend zou worden dat u een veroordeling voor heling heeft gehad.’


  ‘Dat was jaren geleden, en dat weet u best. Ik ben al tien jaar brandschoon.’


  ‘Kom op, Lenny,’ zei Kirkland, Mr. Robinsons echte naam gebruikend. ‘Je hebt deze zaak opgebouwd met het geld dat je hebt verdiend met je vroegere misdrijven. Die Landover-diamanten zouden je in één klap stinkend rijk maken.’


  Plotseling liet Mr. Robinson zijn masker van beschaafde juwelier vallen. ‘Ik heb die verdomde stenen niet gezien,’ zei hij schel. ‘Bovendien zijn ze gemerkt en dus gemakkelijk te achterhalen. Dat is zelfs mij te gevaarlijk.’


  ‘Wie weet er nog meer dat de stenen zijn gemerkt?’


  ‘Daar hebben we het een jaar geleden ook al over gehad,’ antwoordde Mr. Robinson geërgerd. Hij pakte een pakje sigaretten uit zijn zak en stak er een op. ‘Alleen Landover wist ervan.’


  ‘En jij.’


  ‘Ja, want ik heb het merkteken aangebracht.’


  ‘Wist Kit ervan?’


  ‘Nee, tenzij Mr. Landover het haar heeft verteld. Ik heb mijn kaken in elk geval stijf op elkaar gehouden.’


  ‘Wanneer was de laatste keer dat je de stenen hebt gezien?’


  ‘Toen ik ze naar het landgoed van Landover bracht voor het huwelijk. Ik had ze schoongemaakt, zoals Mr. Landover me de dag ervoor had gevraagd. Er was de hele tijd een beveiligingsman bij me. Ik heb ze direct naar Kit gebracht.’


  ‘Oké,’ zei Kirkland langzaam. ‘Hou me op de hoogte als er zich iets voordoet, hoe klein het ook lijkt.’


  Robinson nam nog een trekje en inhaleerde diep. ‘Dat zal ik doen.’


  Buiten stond Mackey met haar armen over elkaar gevouwen tegen zijn auto geleund.


  ‘Dat was gemeen,’ zei ze.


  ‘Dat ik je leugen doorprikte?’ vroeg hij, om de auto heen lopend naar zijn kant.


  ‘Als de situatie omgekeerd was geweest, had ik het spelletje meegespeeld.’


  ‘Dat heb ik gisterenavond al gedaan.’


  Ze bloosde. ‘We hebben het hier over werk.’


  Even werd hij van zijn stuk gebracht doordat de wind een vleugje van haar zwoele parfum naar hem toe blies. ‘Oké. Laat die zaak vallen, Mackey,’ zei hij.


  ‘Het feit dat jij er ook weer bent ingedoken, maakt me alleen maar nóg nieuwsgieriger,’ zei ze uitdagend. ‘Je zou nooit tijd aan een zaak verspillen waarvan je echt dacht dat hij onoplosbaar was.’


  ‘Toch bestaat er een grote kans dat deze zaak onopgelost de la in gaat, tenzij iemand die bij de moord op Kit was betrokken een fout maakt.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘We gaan er steeds maar van uit dat ze is vermoord. Maar stel nu dat ze wílde verdwijnen?’


  ‘Je vergeet dat er tweeënhalve liter van haar bloed is aangetroffen in de kas. Bloed dat volgens DNA-onderzoek zeker van haar was.’


  Aan haar ketting frunnikend, keek ze hem aan.


  Hij kon de radertjes in haar hoofd bijna horen draaien. Aan haar ogen zag hij dat ze iets had ontdekt en dat ze twijfelde of ze het hem wél of niet zou vertellen.


  Ze pakte een verfrommeld stukje papier uit haar tas. ‘Dit heb ik gisteren gekregen.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Het dossier van Brenda Latimer, oplichtster en prostituee. Iemand heeft het gisteren persoonlijk op mijn bureau bij de krant laten bezorgen.’


  ‘Brenda, zei je?’


  ‘Kijk maar eens naar haar foto.’


  Hij vouwde het papier open en bekeek de foto. Meteen maakte zijn lichte onverschilligheid plaats voor bovengemiddelde interesse.


  ‘Ze lijkt wel erg op Kit, hè?’ vroeg Tara.


  ‘Een beetje, ja.’


  ‘Een beetje? Als je het haar blond verft en er een paar jaar bij optelt, heb je Kit. Ik durf er gif op in te nemen dat Brenda zichzelf heeft omgetoverd tot Kit.’


  ‘Dat lijkt me een beetje vergezocht. Je weet toch dat Landover haar heeft laten natrekken?’


  ‘Misschien vond hij haar zo mooi, dat hij bereid was om over haar verleden heen te stappen,’ merkte ze op.


  ‘Misschien,’ zei hij aarzelend.


  ‘Stel nu eens dat Kit inderdaad Brenda was, die een nieuwe identiteit had aangenomen. Zou het dan kunnen dat ze die avond niet is gestorven, maar dat ze wéér iemand anders is worden?’


  ‘Het is een mogelijkheid,’ zei hij langzaam.


  ‘Kit zou natuurlijk dezelfde technieken gebruiken om haar nieuwe identiteit op te bouwen als Brenda. Hoe meer ik over Brenda te weten kan komen, hoe groter de kans is dat ik erachter kom waar Kit nu is.’


  ‘Als ze nog leeft,’ zei hij. ‘Ga verder.’


  ‘Voor een nieuwe identiteit heb je in elk geval een geboortecertificaat nodig, het liefst van iemand die ongeveer even oud is als jij. Zo iemand kun je vinden door de overlijdensberichten bij te houden. Als je een geschikt persoon hebt gevonden, is het een koud kunstje om een geboortecertificaat van haar op te vragen bij de gemeente. Als de overledene geen fiscaalnummer had, vraag je dat meteen ook aan.’


  ‘Ga je naar New York om in Brenda’s verleden te graven?’


  ‘Nee, ik ga naar het stadje waar ze is opgegroeid. Cadence, in Massachusetts.’


  ‘Dat stadje ken ik wel,’ zei hij. ‘Het ligt aan de oceaan.’ Hij knikte nadenkend. ‘Als ze er is opgegroeid, kent ze het er natuurlijk goed. Dan is het daar voor haar gemakkelijker om een geschikte nieuwe identiteit te stelen.’


  ‘Precies. Daarom ga ik morgenochtend meteen op pad,’ zei ze opgetogen.


  Het stond hem niet aan dat ze alleen ging. ‘Voordat je vertrekt, heb ik ook nog een idee.’


  ‘Wat dan?’ vroeg ze, op haar hoede.


  ‘Vanavond wordt op de club het Founders’ Ball gehouden.’


  Ze kromp ineen. ‘O, ja, Regina’s grote moment.’


  ‘Ik ben uitgenodigd. En de verwachting is dat Pierce Landover ook komt.’


  ‘Is er iets mis met je geheugen?’ vroeg ze, naar hem toe lopend. ‘Gisteren ben ik voor je ogen die club uitgesmeten, weet je nog?’


  ‘Ik zeg ook niet dat je weer via de zijingang moet proberen binnen te komen,’ merkte hij droogjes op. ‘Ik stel voor dat je deze keer de hoofdingang neemt.’


  ‘En hoe zou ik dat, volgens jou, voor elkaar moeten krijgen?’ vroeg ze, haar armen over elkaar vouwend.


  ‘Ga samen met mij.’


  ‘Pardon?’


  Enigszins in verlegenheid gebracht keek hij haar aan. ‘Mijn grootmoeder probeert me al jaren zo ver te krijgen dat ik ook een keertje naar dat bal ga. Als jij met me meegaat, zal dat misschien wat opzien baren. Misschien komt Pierce ook een beetje los.’


  ‘Reken maar dat we opzien baren. In zo’n omgeving valt mijn soort net zoveel op als een gorilla in een porseleinwinkel. En ik kan niet garanderen dat ik me de hele tijd keurig zal gedragen.’


  ‘Zelfs niet als je in ruil daarvoor de kans krijgt om persoonlijk met Pierce Landover te praten?’


  ‘Dat is me wel iets waard,’ gaf ze toe. ‘Ik ben alleen niet zo goed in de omgang met rijke lui.’


  ‘Ben je bang?’


  Meteen stonden haar stekels overeind. ‘Nee.’


  ‘Mooi zo. Ga dan maar iets leuks uitzoeken om vanavond aan te doen en zorg dat je om zes uur klaar bent. Ik pik je wel op bij Roxie’s.’ Hij zag de twijfel in haar ogen en lachte haar bemoedigend toe.


  Haar kin ging nog iets verder omhoog. ‘Goed dan.’
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  Tara was helemaal in paniek. Ze had het afgelopen uur al vier keer andere kleren aangetrokken. Uit angst dat het resultaat haar weer niet zou bevallen, durfde ze niet nog een keer in de spiegel te kijken. Ze graaide haar kleine zwarte handtasje van tafel en holde daarna als een opgejaagd hert de trap af.


  Roxie stond achter de bar glazen op te wrijven. ‘Het klonk als een orkaan boven. Wat is er aan de hand?’


  De bar liep al aardig vol met klanten. De serveerster Martha kwam met een bestelling voor een Tom Collins en een pink lady. Martha studeerde aan de universiteit van Boston en werkte daarnaast voltijds. Ze had bruin haar, afgeknipt op kaaklengte, en een bleke huid. Ze was niet buitengewoon knap, maar ook beslist niet gewoontjes.


  ‘Hé, meisje!’ riep ze vrolijk naar Tara. ‘Wat zie jij er mooi uit!’


  Tara keek omlaag naar de simpele zwarte jurk, die ze een paar jaar geleden in de uitverkoop had gekocht. Hij was van een topontwerper, maar hij had haar bijna niets gekost. Erbij droeg ze een antieke ketting met een hanger van bergkristalletjes en bijpassende oorbellen. Zwarte pumps maakten het geheel compleet.


  Omdat ze maar weinig formele kleding bezat, trok ze meestal dit ensemble uit de kast als ze naar een officiële gelegenheid moest. ‘Bedankt,’ zei ze enigszins onzeker.


  Martha zette de drankjes die Roxie had gemixt op haar dienblad. ‘Ik ben zo terug, dus nog even wachten met roddelen!’


  Roxie leunde naar voren. ‘Waarom liep je boven zo te stampen?’


  ‘Ik probeerde te bedenken wat ik vanavond aan moest. Rechercheur Kirkland, ik bedoel Alex, komt me zo ophalen en dan gaan we naar het bal op de zeilvereniging.’


  ‘Dat is niet mis,’ zei Roxie, een wenkbrauw optrekkend. ‘Die club is een heel chique bedoening.’


  ‘Vertel mij wat,’ mompelde Tara. ‘Ik heb er gewoon pijn van in mijn buik.’


  ‘Laat dat bal dan zitten en ga gewoon gezellig uit eten,’ zei Roxie, haar met een medelijdende blik aankijkend.


  ‘Dat kan niet, want het gaat juist om dat verdomde bal. Alex helpt me met het verhaal over de Westgate-zaak door me op de club te introduceren. Een aantal van Kits oude vrienden komt namelijk ook op het bal. Dit is mijn kans om ze te spreken te krijgen.’


  Roxie leek hoe dan ook blij te zijn dat Tara een avond uitging. ‘Als je maar niet de hele avond alleen aan je werk denkt,’ zei ze. ‘Dat zou zonde zijn als je met die knappe rechercheur op stap bent.’


  ‘Het is wérk, Roxie,’ zei Tara met een zucht.


  ‘Wat is werk?’ vroeg Martha, haar lege dienblad op de bar zettend.


  ‘Ik ben bezig met een nieuw artikel. Over de verdwijning van Kit Landover, weet je nog?’


  Hoofdschuddend keek Roxie van haar nichtje naar Martha. ‘Martha, zeg tegen haar dat ze te hard werkt. Zeg dat ze eens een beetje lol moet maken.’


  ‘Ik ben niet echt de aangewezen persoon om haar dat te vertellen,’ zei Martha lachend. ‘Ik ben zelf een werkverslaafde.’


  Afwezig graaide Tara een handjevol noten uit het schaaltje op de bar. Net voordat ze de nootjes in haar mond wilde stoppen, bedacht ze zich. Ze liet ze terugvallen in het schaaltje en besloot buiten op Kirkland te wachten. ‘Ik ga vast,’ zei ze tegen haar tante en Martha.


  Even later stond ze op de stoep voor Roxie’s in de laatste zonnestralen.


  Het was druk op straat. Overal liepen mensen die op weg waren naar restaurantjes en bars. De zomers in Boston waren kort, maar de mensen haalden er alles uit wat erin zat.


  ‘Wat een timing,’ riep Alex, die net aan kwam lopen. Hij trok een klein beetje met zijn been, maar hij zag er verder gezond en sterk uit. Hij was gekleed in een donker maatpak, dat hem als gegoten zat. Op zijn witte overhemd droeg hij een rode das. Het avondlicht wierp een warme gloed over zijn gezicht. Hij zag er onweerstaanbaar aantrekkelijk uit.


  Zijn elegante verschijning maakte haar onzeker. ‘Ik ben te eenvoudig gekleed,’ zei ze kleintjes.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je ziet er prima uit.’


  Ze hield er niet van om naar complimentjes te vissen, maar door de zenuwen kon ze het niet laten. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Absoluut. Maak je geen zorgen.’ Hij glimlachte. ‘Mijn auto staat iets verderop. Ik kon niet dichterbij parkeren.’


  ‘Het is hier ’s avonds vaak erg druk,’ zei ze, met hem naar de auto lopend. ‘De bar is iedere avond vol.’


  ‘Die tante van jou heeft een goudmijntje in handen.’


  ‘En dat weet ze maar al te goed,’ beaamde Tara. ‘Ze is een echte zakenvrouw.’


  Alex pakte zijn autosleutels en drukte op de afstandsbediening.


  Even verderop begonnen de lichten van een lage zwarte sportwagen te knipperen.


  Hij opende het portier voor haar, en ze liet zich op het zachte leer van de voorstoel glijden.


  Zodra hij naast haar was gaan zitten, startte hij de krachtige motor.


  Ze voelde zich als een vis op het droge. Om zichzelf weer een beetje terug te vinden, begon ze over het werk. ‘Is het proces tegen de dokter die je heeft neergeschoten eigenlijk al begonnen?’


  Er verscheen een diepe frons in zijn voorhoofd. Het was duidelijk dat hij niet zo gelukkig was met het gespreksonderwerp dat ze had uitgekozen. ‘Het begint over twee weken. Ik ben bang dat het een langdurige affaire gaat worden die me heel veel tijd gaat kosten.’


  ‘Kijk maar niet gek op als je mij ook in de rechtszaal ziet. Mijn baas vindt dat ik goed ben in rechtszaken.’


  ‘Ik zal blij zijn om je te zien, denk ik. Ik kan wel een vriendelijk gezicht in de zaal gebruiken.’


  ‘Ik heb begrepen dat agenten die iemand hebben neergeschoten het daar vaak erg moeilijk mee hebben,’ merkte ze op.


  Zijn lange vingers klemden zich zo stevig om de versnellingspook, dat zijn knokkels wit werden. ‘Je hebt wel de gave om pijnlijke vragen te stellen.’


  ‘Sorry, dat zit nu eenmaal in mijn aard. Zeg het maar als ik mijn mond moet houden, hoor.’


  Hij bleef even stil. ‘Ik heb geen probleem met die vragen, ik ben er alleen niet aan gewend.’


  ‘Laat het maar aan een Mackey over om gevoelige onderwerpen aan te boren.’


  ‘Je houdt me in elk geval scherp,’ zei hij, een dot gas gevend waardoor de wagen als een komeet vooruitschoot over de linkerbaan van de snelweg.


  ‘Dat zal ik maar als een compliment beschouwen.’


  Hij knikte. ‘En nu is het mijn beurt om eens een paar vragen te stellen.’


  Haar gezicht betrok. ‘Ik kan veel beter vragen stellen dan vragen beantwoorden, hoor.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar je moet het toch maar proberen. Eerlijk is eerlijk.’


  ‘Oké,’ zei ze met een zucht.


  Hij grinnikte. ‘Waarom ben je van DC naar Boston verhuisd?’


  ‘Vanwege Roxie, natuurlijk. Ze is dit jaar vijfenzestig geworden. Het werk in de bar begint haar af en toe toch iets zwaarder te vallen, al zal ze dat natuurlijk nooit toegeven. Nu ik weer in de stad woon, kan ik een paar avonden per week de bar openen of sluiten, zodat ze eens een keer vroeg naar bed kan.’


  ‘Waarom ben je indertijd eigenlijk naar DC vertrokken?’


  Over pijnlijke vragen gesproken, dacht ze, zijn blik ontwijkend. Dit was een onderwerp waar zíj liever niet over wilde praten. ‘Ik kon een goede baan krijgen.’


  Hij liet zich niet zo gemakkelijk om de tuin leiden. ‘En?’


  ‘Dat is alles wat ik erover wil zeggen,’ zei ze resoluut. ‘Zijn er geen belangrijkere zaken waar we het over kunnen hebben? Ik zou bijvoorbeeld graag willen weten wie er vanavond allemaal naar het bal zullen komen.’


  ‘En ik ben erg benieuwd waarom jij naar DC bent gegaan,’ zei hij.


  ‘Geen commentaar.’


  Nadat hij de afslag naar Dorchester Bay had genomen, wendde hij zich weer tot Tara. ‘Goed, als jij over het werk wilt praten, dan doen we dat.’


  ‘Heel fijn,’ zei ze nuffig.


  Er verscheen een grijns op zijn gezicht. ‘Zo’n beetje iedereen die vanavond komt, heeft wel eens het pad van Kit gekruist.’


  ‘Denk je dat ze tegen me zullen praten?’


  ‘Ik durf te wedden dat jij meer te horen krijgt dan ik. Mensen klappen vaak helemaal dicht in de buurt van een agent.’


  ‘Ik denk dat deze mensen hun kaken net zo stijf op elkaar zullen houden in de buurt van een journalist.’


  ‘We zullen zien.’


  Tien minuten later stopten ze voor de ingang van de club.


  Tara legde haar hand op de deurknop, maar voordat ze die omlaag kon duwen, verscheen er een bediende in een rood jasje die het portier voor haar opende. ‘Bedankt,’ zei ze, zich een beetje onnozel voelend.


  In de struiken twinkelden kleine witte lichtjes, en uit de club dreef het geluid van zachte muziek en beschaafd gelach.


  Hoe anders ging het er hier aan toe dan in Roxie’s, waar de klanten vaak moesten brullen om over de stampende rockmuziek heen te komen. De beschaving droop ervanaf en dat gaf haar een akelig gevoel. Stijfjes bleef ze staan wachten totdat Kirkland bij haar was.


  Hij legde zijn hand op haar rug en merkte dat haar rugspieren zo strak stonden als kabels. ‘Waarom ben je zo gespannen?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb je toch al verteld dat ik niet goed ben met rijke mensen?’


  ‘Ik ben ook rijk,’ zei hij, alsof hij het over de kleur van zijn das had.


  ‘Wat mij betreft pleit dat tegen je,’ zei ze eerlijk. ‘Als je niet zo’n goede agent was, zou ik je uitnodiging voor vanavond niet eens hebben aangenomen.’


  ‘Dat meen je toch niet?’ vroeg hij geschokt. ‘Bedoel je dat je niet me zou willen uitgaan omdat ik toevallig geld heb?’


  ‘Het gaat niet zozeer om het geld, maar vooral om hoe mensen erdoor veranderen. Het wereldje van de rijken spreekt mij helemaal niet aan. Ik wil daar niets mee te maken hebben.’


  Hoofdschuddend voerde hij haar mee naar binnen. ‘Je bent een rare snuiter, Mackey.’


  ‘Er zijn wel ergere dingen tegen me gezegd.’


  In de grote zaal speelde een vijf man sterke band popmuziek. Behalve een uitgebreide bar was er een groot buffet, maar niemand was aan het eten. Overal stonden groepjes goedgeklede mensen. De mannen zonder uitzondering in maatpak, de dames droegen couture en waren behangen met de nodige diamanten.


  Plotseling was Tara zich er erg van bewust dat haar eigen jurk een uitverkoopje was van drie jaar geleden en haar hanger van kristal.


  Haar opgelaten gevoel leek Kirkland niet te ontgaan. ‘Wil je een drankje?’ vroeg hij vlak bij haar oor.


  ‘Nou en of. Misschien wel twee!’


  Grinnikend keek hij haar aan. ‘Dat kan. Waar heb je zin in?’


  Een biertje. ‘Ik weet het niet, wat drinken mensen meestal bij dit soort gelegenheden?’


  ‘Waar ze zin in hebben,’ antwoordde hij schouderophalend.


  ‘Ik heb wel trek in een biertje.’


  ‘Welk merk?’


  ‘Maakt niet uit, als het maar koud is.’


  ‘Ik ben zo terug.’


  Het liefst was ze naar het toilet gevlucht om niet alleen te hoeven achterblijven in deze menigte, maar ze sprak zichzelf streng toe. Ze was hier juist om mensen te ontmoeten en ze moest zich niet zo laten intimideren door al die pracht en praal. ‘Tot zo,’ zei ze dapper tegen Kirkland.


  Toen hij wegliep, moest ze echter toch even vechten tegen de neiging om weg te kruipen achter de ficusplant in de hoek. Ze rechtte haar rug en hield zich voor dat deze mensen, net als iedereen, ook naar de wc gingen.


  ‘Tara Mackey?’ De overbeschaafde stem van Regina Albright sneed als een mes door het geroezemoes in de ruimte.


  Met een beleefde glimlach op haar gezicht, draaide Tara zich om.


  Regina droeg een poederblauwe zijden japon. Haar gladde blonde haren waren elegant opgestoken, en om haar bleke nek flonkerde een nauwsluitende ketting van diamanten en parels.


  ‘Ms. Albright,’ zei Tara vriendelijk.


  ‘Noem me alsjeblieft Regina,’ zei Regina met pruilmondje.


  ‘Goed, Regina.’ Ze probeerde zich Kirkland en deze vrouw voor het altaar voor te stellen. Vóór vanavond zou dat haar niet zijn gelukt, maar nu ze Kirkland in zijn maatpak had gezien, besefte ze dat ze vast een prachtig paar waren geweest.


  ‘Wat zie je er beeldig uit,’ zei Regina.


  ‘Dank je.’


  ‘Die stijl was een paar seizoenen geleden echt een enorme hit,’ voegde Regina er op suikerzoete toon aan toe.


  Nu werd het menens, dacht Tara, de vrouw tegenover zich recht in haar ijzige blauwe kijkers starend. ‘Echt waar?’


  Regina nam een klein slokje champagne uit het kristallen glas in haar hand. ‘Misschien kunnen we een keer samen gaan winkelen?’


  ‘Leuk,’ zei Tara. Ze wist dat Regina’s uitnodiging om samen te gaan winkelen net zo gemeend was als het complimentje over haar oude jurk. Waar bleef Kirkland met dat bier, dacht ze, wanhopig de zaal rond kijkend.


  ‘Maar vertel eens, wat brengt je hier?’ vroeg Regina.


  ‘Alex heeft me uitgenodigd.’


  Even daalde de temperatuur in Regina’s blik tot ver onder het vriespunt. Het volgende ogenblik toverde ze echter alweer een glimlach tevoorschijn. ‘Jullie beginnen een echt stelletje te worden,’ zei ze kirrend.


  ‘Nee, hoor. We hebben alleen een gemeenschappelijk belang.’


  ‘En dat is?’


  ‘Erachter komen wat er met Kit Westgate is gebeurd,’ antwoordde ze, Regina’s gezicht bestuderend om haar reactie te peilen.


  Ze leek maar matig geïnteresseerd te zijn in de kwestie. ‘Alex stelde me gisteren ook al vragen over haar. Waar komt plotseling die belangstelling toch vandaan? Het is al meer dan een jaar geleden gebeurd.’


  Tara beantwoordde haar vraag met een wedervraag. ‘Ik dacht dat Kit en jij goed bevriend waren?’


  ‘Dat valt wel mee, hoor. Kit was er de vrouw niet naar om een echte vriendschap te onderhouden met een vrouw.’


  Door het gesprek met Regina, voelde Tara haar zelfvertrouwen langzaam terugkomen. Ze voelde zich altijd in haar element als ze mensen moest interviewen. ‘Ik heb gehoord dat ze een heel sensuele vrouw was.’


  ‘Op een goedkope manier, ja,’ zei Regina meteen.


  Schemerde daar soms een zweem van jaloezie door, vroeg Tara zich af. ‘Was je bij het huwelijk?’


  ‘Kit wilde mij als een van haar bruidsmeisjes, maar ik moest helaas nee zeggen. Ik had al verplichtingen in het buitenland.’


  ‘Heb je naderhand nog iets over de bruiloft gehoord?’


  ‘Volgens mijn vriendin Eleanor was het landgoed van Landover adembenemend mooi. En natuurlijk was iedereen zwaar onder de indruk van die verrukkelijke Landover-diamanten.’


  ‘Maakte Kit een gelukkige indruk?’


  ‘Eleanor zei dat ze heel giechelig was, maar ook een beetje nerveus. Ze dacht eerst dat het de gebruikelijke zenuwen waren van de bruid vlak voor het grote moment.’


  ‘Maar…’ drong Tara aan.


  ‘Vlak voor de plechtigheid hoorde ze Kit met iemand ruzie maken in haar kamer. Het was een man.’


  ‘Weet je ook wie het was?’


  ‘Nee, Eleanor herkende de stem niet. Toen ze me de volgende dag belde om het te vertellen, was Kit al verdwenen. We hebben minstens een uur zitten praten over wie die mysterieuze man geweest kon zijn.’


  ‘Weet Alex hiervan?’ vroeg Tara.


  Regina nam nog een slokje van haar champagne. ‘Hij heeft er nooit naar gevraagd.’


  ‘Hoe dacht je over Kit?’


  Die vraag leek Regina te verbazen, maar desondanks had ze er geen moeite mee om een duidelijk antwoord te geven. ‘Ik verachtte die teef,’ zei ze, onverwacht grof. ‘Wat mij betreft is ze dood en kan ze dood blijven.’


  


  Nadat Alex de ijskoude flesjes bier van de barman in ontvangst had genomen, baande hij zich weer voorzichtig een weg terug door de menigte.


  Vanaf zijn plekje bij de bar had hij gezien dat Tara de afgelopen vijf minuten met zijn ex-vrouw had staan praten.


  De blik in Regina’s ogen voorspelde niet veel goeds.


  Hij probeerde zo snel mogelijk bij hen te komen, maar toen hij halverwege de zaal was, zag hij Gertie staan.


  De verbijsterde uitdrukking op haar gezicht op het moment dat ze hem in het vizier kreeg, was onbetaalbaar.


  Hij wist dat hij haar niet voorbij kon lopen zonder een paar woorden met haar te wisselen.


  ‘Het is niet waar,’ zei Gertie, haar kleine hand op zijn schouder leggend. ‘Vandaag vallen Pasen en Pinksteren zeker op één dag?’


  ‘Dat moet haast wel,’ antwoordde hij lachend.


  ‘Als je ouders hadden geweten dat je er vanavond bij zou zijn, waren ze vast voor de gelegenheid teruggevlogen vanuit Parijs,’ merkte ze op.


  ‘Ik wist het zelf ook pas een paar uur geleden.’


  Haar schrandere oogjes boorden zich in de zijne. ‘Wat doe je hier in vredesnaam?’


  ‘Ik heb een vriendin meegebracht.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze, een witte wenkbrauw optrekkend.


  ‘Gewoon, voor de lol. Mag dat soms niet?’


  Ze begon te lachen. ‘Jij hebt nog nooit van je leven iets alleen maar voor de lol gedaan.’


  Ze had gelijk. Sinds hij besloten had om bij de politie te gaan, was hij voortdurend bezig geweest om aan de hele wereld te bewijzen dat het de juiste keuze was geweest. Hij had zo hard gewerkt, dat er geen tijd was overgebleven voor een eigen leven. Door het schietincident was hij echter gaan beseffen dat er iets aan ontbrak.


  Hij wilde meer van het leven. Wat dat ‘meer’ precies was, had hij niet eens kunnen zeggen. Totdat hij gisteravond Tara Mackey had gekust. ‘De vriendin die ik heb meegebracht, is Tara Mackey.’


  ‘De misdaadverslaggever?’ vroeg ze, langs hem heen naar Tara starend.


  Het verbaasde hem niet dat Gertie haar naam kende, omdat ze iedere dag de krant grondig las. ‘Ja.’


  ‘Ze schrijft goed. Ze behandelt haar lezers tenminste niet als kleuters. In haar artikelen zegt ze waar het op staat.’


  Dat was precies waarom hij haar zo waardeerde, bedacht hij met een glimlach. ‘Dat doet ze, ja.’


  ‘Waarom heb je haar meegebracht? Vertel me alsjeblieft dat je echt een afspraakje met haar hebt.’


  ‘Niet helemaal,’ gaf hij enigszins spijtig toe.


  ‘Ze is hier om vragen te stellen over Kit Landover,’ zei Gertie.


  Hij had nooit onderschat hoe pienter zijn grootmoeder was, en daarom stond hij niet eens zo heel erg met zijn ogen te knipperen. ‘Eh… inderdaad.’


  ‘Ik hoorde al dat er gisteren een journalist op de club was geweest,’ zei ze, opnieuw een blik werpend op Tara. Ze knikte goedkeurend. ‘Zo te zien redt ze zich wel met Regina.’


  ‘Tara is slim en niet snel bang,’ zei hij, met een zekere trots.


  ‘Dat weet ik, en ik ben blij dat het zo goed met haar gaat. Ik heb het altijd een leuke meid gevonden.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Ik wist niet dat je haar kende.’


  ‘Ze was een tijdje de vriendin van Robert Stanford. Hij nam haar vaak mee naar de club. Die jongen was echt stapelgek op haar; hij gaf haar zelfs een verlovingsring. Iedereen dacht dat ze zouden gaan trouwen, maar op een dag verbrak hij de verloving. Het schijnt dat zijn familie haar niet goed genoeg vond. Tara is toe naar DC vertrokken. Ik heb haar nooit meer gezien totdat jij in het ziekenhuis belandde.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Alex verbouwereerd. Hij kon het even niet meer volgen. ‘Was Tara in het ziekenhuis toen ik daar lag?’


  ‘Ze is een paar keer langs geweest om te kijken hoe het met je ging.’


  Alex keek naar Tara alsof hij haar voor het eerst zag. Ze had hem nooit verteld dat ze voor hem naar het ziekenhuis was gekomen.


  Om de een of andere reden betekende dat heel veel voor hem. ‘En zei je dat ze met Robert Stanford verloofd is geweest?’


  Gertie knikte.


  De milde afkeer die hij altijd van Stanford had gehad veranderde in regelrechte weerzin. ‘En hij heeft haar gedumpt?’


  ‘Ja, want zijn moeder vond Tara niet geschikt. En zoals je weet, luistert Robert altijd naar zijn moeder.’ Ze boog iets naar hem toe en vervolgde op gedempte toon: ‘Ik heb begrepen dat Mr. Stanford heeft geprobeerd om met Tara een financiële regeling te treffen. Een soort schadevergoeding, zo je wilt. Het was een royaal aanbod, maar Tara heeft het geweigerd.’


  Geen wonder dat Tara het niet zo op de mensen uit de hogere kringen had, dacht hij. ‘Hoe weet je dit allemaal, Gertie?’


  ‘Ach, je weet hoe het personeel altijd kletst,’ antwoordde Gertie vaag. ‘Je kunt maar beter naar de dames toe gaan. Volgens mij heeft Regina hulp nodig.’


  Zijn blik gleed over de twee vrouwen, die van elkaar verschilden als dag en nacht.


  Regina was beeldschoon en stijlvol. Haar leventje vulde ze met cocktailparty’s, geldinzamelingsacties voor goede doelen en talloze reisjes naar Europa.


  Tara was recht voor zijn raap en had er geen moeite mee om verslag te doen van de zwaarste misdrijven. Daarnaast werkte ze ook nog bij de bar van haar tante om haar studieschuld af te betalen.


  In zijn ogen verbleekte Regina naast Tara.


  ‘Ik spreek je later nog wel,’ zei hij, zijn grootmoeder een kus op haar wang gevend. Vervolgens haastte hij zich naar Regina en Tara.


  Tara nam het koude biertje dankbaar in ontvangst, maar ze dronk er niet van. ‘Regina en ik hadden net een heel interessant gesprek.’ Ze wendde zich weer tot Regina ‘Waar hadden Kit en jij het over, Regina, de laatste keer dat je haar sprak?’ vroeg ze op vertrouwelijke toon.


  Regina was zichtbaar slecht op haar gemak. ‘Gewoon, over vrouwenzaken. Niets bijzonders,’ antwoordde ze mat. Ze keek de zaal rond alsof iemand haar aandacht had getrokken. ‘Willen jullie me excuseren? Ik zie daar iemand die ik nodig moet spreken. Heel leuk om eventjes met je gebabbeld te hebben, Tara.’


  Genietend dronk Tara van haar biertje. ‘Wist jij dat Regina de pest had aan Kit?’


  ‘Dat verbaast me niets. Regina heeft een tijdje een oogje gehad op Pierce. Haar kans was verkeken toen Kit ten tonele verscheen.’


  ‘Is ze verdachte geweest in het onderzoek?’


  ‘Ze had een ijzersterk alibi, want ze was in Europa toen Kit verdween.’ Hij bracht zijn bierflesje naar zijn lippen, maar wachtte met het nemen van een slok toen hij plotseling Robert Stanford in het vizier kreeg. ‘Opgepast,’ mompelde hij.


  


  Ze draaide zich om en zag dat Robert en zijn vrouw hun kant opkwamen. Haar gezicht verstrakte.


  Robert zag er nog steeds heel goed uit. Zijn atletische lichaam was nog even slank als negen jaar geleden, en zijn blonde haar was niet dunner geworden. Zijn gebruinde hand rustte op de arm van een popperig, klein vrouwtje dat zo te zien zwanger was.


  Met het feit dat hij niet vet of kaal was geworden, kon Tara nog wel leven, maar dat hij binnenkort vader ging worden, deed toch wel een beetje pijn.


  Ooit hadden zij het er ook over gehad om kinderen te krijgen.


  Stralend kwam Robert op hen af. ‘Tara, ben jij het echt?’


  ‘Robert,’ zei ze kalm. Wat was ze razend op hem geweest, negen jaar geleden. Ze had hem uitgescholden voor lafaard en was woedend zijn ouderlijk huis uit gestormd. Vandaag zou ze zich waardiger gedragen.


  Tara merkte dat Kirkland iets dichter naast haar ging staan. Het voelde alsof hij haar wilde beschermen, en ze besefte dat hij wist dat ze een relatie met Robert had gehad.


  Het was een klein wereldje, de elite van Boston.


  Toch was ze blij dat Kirkland naast haar stond toen Robert zich voorover boog om haar op de wang te kussen. Hij gebruikte nog steeds dezelfde aftershave.


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei hij, haar van top tot teen bekijkend.


  ‘Jij ook,’ zei ze glimlachend.


  ‘Ik lees al je artikelen. Ze zijn goed.’


  ‘Dank je wel.’


  Robert keek naar Kirkland. ‘Alex, jongen, ik zie je nooit op dit soort gelegenheden.’


  ‘Tara en ik dachten dat het wel eens leuk zou zijn,’ zei hij. De uitdrukking op zijn gezicht was volkomen neutraal, net als wanneer hij een verdachte ondervroeg.


  ‘Jullie gaan samen uit?’ vroeg Robert, een wenkbrauw optrekkend.


  Zijn vrouw schraapte haar keel. ‘Robert, ga je ons nog aan elkaar voorstellen?’


  Hij had het fatsoen om enigszins schuldbewust te kijken. ‘Het spijt me, dit is mijn vrouw Debra. Debra, dit is Tara.’


  ‘Tára?’


  Aan de manier waarop Debra haar naam uitsprak, hoorde Tara dat ze op de hoogte was van de hele geschiedenis.


  ‘Wat leuk om je eindelijk te ontmoeten, Tara,’ vervolgde Debra op beleefde toon.


  Het praten over koetjes en kalfjes was nooit Tara’s sterkste punt geweest. ‘Wanneer ben je uitgerekend?’ vroeg ze plompverloren.


  ‘In november,’ antwoordde Debra, trots met haar hand over haar dikke buik strijkend. ‘Het is een jongen. Hij wordt ons vierde kind.’


  ‘Het vierde? Wat enig.’


  ‘Onze meisjes zijn acht, zes en drie.’


  Ze voelde een brok in haar keel omdat Robert kennelijk al een paar maanden nadat hij hun verloving had verbroken, met Debra moest zijn getrouwd. ‘Leuk, zeg,’ zei ze mat.


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  Ten slotte nam Alex het woord. ‘Tara, heb je nu zin om mijn zeilboot te bekijken? Dat was toch de belangrijkste reden waarom je hier vanavond bent?’


  ‘Ik was al bang dat je het was vergeten,’ zei ze, met een opgeluchte grijns.


  Alex wendde zich tot Robert en zijn vrouw. ‘Als jullie ons willen verontschuldigen…’


  ‘Natuurlijk,’ zei Robert met een knikje.


  Zonder verdere plichtplegingen, nam Alex Tara bij de arm. Zwijgend voerde hij haar door de overvolle zaal mee naar het terras.


  Heldere sterren pinkelden al aan de hemel en werden weerspiegeld op het kalme water van de baai. Het was nog warm buiten, maar niet meer zo verstikkend heet als het ’s middags was geweest.


  Tara keek naar de zeilboten die aan de steigers lagen. De zeilen waren al gestreken voor de nacht, en hun lange masten wezen trots naar de lucht. De meeste boten waren zo groot, dat er met gemak acht tot tien mensen op konden slapen. ‘Wie heeft je verteld over mij en Robert?’ vroeg ze, nadat ze een flinke teug van haar bier had genomen.


  ‘Mijn grootmoeder,’ antwoordde hij, turend over het water. ‘Ik weet niet of het een troost is, maar Stanford is een idioot.’


  Dat bracht een lachje op haar gezicht. ‘Dank je. En ook bedankt dat je zogenaamd mijn afspraakje wilde zijn.’


  ‘Graag gedaan, Mackey,’ zei hij, een slok bier nemend.


  ‘Heb je eigenlijk wel een boot?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Welke is van jou?’


  ‘Die boot daar, helemaal aan het einde van de steiger,’ zei hij, het schip aanwijzend met zijn hand.


  Met haar blik volgde ze zijn uitgestrekte arm.


  Op de laatste ligplaats lag een prachtig schip van tweeëntwintig meter met een dek van teak en glanzend koperbeslag.


  ‘Hoeveel mensen kunnen daarop slapen? Een stuk of dertig?’ vroeg ze lachend.


  ‘Welnee, maar zes. Er zijn drie passagiershutten en drie kooien.’


  ‘Niet gek,’ zei ze, nog een slok bier nemend.


  ‘Heb je wel eens gezeild?’


  ‘Niet sinds de laatste keer dat Robert me heeft meegenomen op het water. Maar ik werd altijd zeeziek bij hem op de boot.’


  ‘Dat komt omdat Robert geen idee heeft hoe hij moet zeilen. Als je met mij meegaat, vind je het vast geweldig.’


  Ze keek naar hem op en zag dat hij geen grapje maakte. ‘Dat is precies waar ik bang voor ben.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik ben bang dat ik het te leuk zou vinden.’


  Zijn mondhoeken krulden iets op, en zijn ogen begonnen te glinsteren. Het volgende ogenblik zag hij echter iets achter haar wat zijn aandacht van haar afleidde.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze, maar toen ze zich omdraaide, begreep ze het meteen.


  Pierce Landover kwam door de menigte op hen afgestevend. Hij had zijn ogen strak op Tara gevestigd, en de uitdrukking op zijn gezicht was allesbehalve vriendelijk.


  Hoewel Alex de drang voelde om Tara tegen de machtige Landover te beschermen, wist hij dat ze dat niet zou waarderen.


  Het voornaamste doel van de avond was immers dat ze Pierce Landover te spreken kreeg, en hij kende haar goed genoeg om te weten dat ze het niet op prijs zou stellen als hij zich als stoorzender zou gedragen. Hij troostte zich met de gedachte dat ze een ervaren interviewer was. Waarschijnlijk had ze wel voor hetere vuren gestaan.


  Pierce bleef staan bij Tara en nam een klein slokje whisky uit zijn glas. ‘Ik heb begrepen dat jij navraag doet over mijn overleden vrouw.’


  Tara vertrok geen spier. ‘Dat klopt. Ik schrijf een stuk over haar voor de Boston Globe en ik had een paar vragen voor u.’


  ‘Het is mijn beleid om niet met de pers over mijn overleden vrouw te praten,’ zei hij op afgemeten toon.


  ‘U heeft het telkens over uw overleden vrouw,’ merkte Kit op, ‘maar haar dood is nooit bewezen. Gelooft u dat ze dood is?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij met samengeknepen lippen. ‘En ik ben begonnen met de procedure om haar dood verklaard te laten krijgen. Het wordt tijd dat ik weer verder kan met mijn leven.’


  Dit was nieuws voor Alex.


  Pierce had altijd gezworen nooit te zullen stoppen met zoeken totdat hij wist wat er met zijn vrouw was gebeurd.


  ‘Heeft u ideeën over wat er met haar kan zijn gebeurd?’ vroeg Tara.


  ‘Alles wat ik weet, heb ik ook aan de politie verteld. Ik zou zeggen, doe ons allemaal een plezier, en laat de zaak verder rusten.’


  ‘Dat kan ik helaas niet doen,’ zei Tara, hem recht aankijkend. ‘Sterker nog: hoe meer mensen me waarschuwen dat ik ermee moet stoppen, hoe meer ik geneigd ben om door te zetten.’ Ze gunde zich nauwelijks de tijd om adem te halen en vroeg vervolgens: ‘Heeft u enig idee wat er met de juwelen is gebeurd, die Kit op de bewuste avond droeg?’


  ‘Nee,’ antwoordde Pierce, haar met een intense blik bestuderend. ‘Ms. Mackey, of mag ik Tara zeggen?’


  ‘Van mij wel.’


  ‘Tara, mijn vrouw was tamelijk labiel. Beeldschoon, maar labiel. Ik was echter bereid om al haar fouten over het hoofd te zien omdat ik zoveel van haar hield. Haar dood was een tragedie. Nu al het rumoer rond onze tragische huwelijksdag na een jaar eindelijk aan het verstommen is, wil ik niet dat het gedonder weer opnieuw begint. Dus, luister, Tara… Ik heb het je nu heel vriendelijk gevraagd. De volgende keer zal ik niet zo vriendelijk zijn.’


  Alex’ nekharen gingen overeind staan. ‘Is dat een dreigement, Mr. Landover?’


  ‘Een belofte,’ antwoordde Pierce, zijn blik naar hem verplaatsend. ‘Bemoei je niet met mijn zaken.’


  Tara wierp Alex een blik toe waaruit bleek dat ze geïrriteerd was door zijn beschermende houding. ‘Zegt de naam Brenda Latimer u iets?’ vroeg ze snel aan Landover.


  Landover aarzelde. ‘Wie?’ vroeg hij, zijn wenkbrauwen fronsend.


  ‘Brenda Latimer,’ zei ze.


  Nauwlettend sloeg Alex Landovers gezicht gade. Als agent had hij geleerd om niet alleen te luisteren naar wát mensen zeiden, maar om ook goed te letten op hóé ze het zeiden.


  Pierce vertrok echter geen spier. ‘Nee,’ zei hij. ‘Wie is dat?’


  ‘Een oplichtster. Een prostituee,’ antwoordde Tara.


  ‘Waarom zou ik zo iemand kennen?’ vroeg hij spottend.


  Tara haalde haar schouders op. ‘Ik heb foto’s van haar gezien, en ze lijkt erg op Kit.’


  ‘We hebben allemaal een dubbelganger, Ms. Mackey,’ zei hij op verveelde toon.


  ‘Maar deze vrouwen zouden tweelingen kunnen zijn,’ merkte Tara op.


  Hoofdschuddend keek hij haar aan. ‘Als je het maar uit je hoofd laat om rare verhaaltjes te gaan verspreiden.’


  ‘Ik doe alleen aan harde feiten.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Je krijgt maar één waarschuwing van me, en die heb je nu gehad.’ Met grote stappen liep hij weg.


  Tevreden keek ze hem na. ‘Dat ging prima.’


  ‘Kom op, Tara, je zit al te lang in het vak om dit niet te herkennen als een serieus dreigement,’ zei Alex.


  ‘Het is goed dat hij met dreigementen komt.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat het betekent dat ik dichter bij de waarheid kom.’


  


  Het was een impulsieve daad geweest om Tara gisteravond van de weg af te beuken.


  Het afgelopen jaar was Borelli juist zo voorzichtig geweest. Hij had al zijn sporen zorgvuldig uitgewist. Maar hij was zo nijdig geworden toen hij erachter was gekomen dat ze aan het rondsnuffelen was, dat hij zich niet meer in de hand had gehad.


  Het was gemakkelijk geweest om haar te volgen naar de krant, en daarna naar de snelweg. Toen was hij door het lint gegaan en had hij haar auto geramd.


  Het was heel opwindend geweest om de angst in haar ogen te zien toen haar wagen van de weg raakte. En ontzettend frustrerend om haar gezond en wel uit het autowrak te zien klimmen.


  Even was hij in de verleiding gekomen om nog een tweede keer op haar in te rijden, maar er waren helaas al andere automobilisten bij de plek van het ongeluk gestopt om haar te helpen.


  Misschien was het ook maar beter dat ze nog leefde.


  Het laatste waarop hij zat te wachten was dat rechercheur Kirkland weer in zijn nek ging hijgen.


  Die vent was veel te slim.


  Borelli wist dat hij zich niet nog zo’n blunder kon veroorloven, anders zat Kirkland zo weer op zijn spoor. Voorlopig moest hij zich heel gedeisd houden, anders liep hij te veel risico.


  Wat had Kit ook alweer altijd tegen hem gezegd?


  ‘Hou je woede in bedwang en je mond op slot.’


  En zo was het… Nog maar een paar weekjes en het lange wachten zou eindelijk voorbij zijn.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Dinsdag 15 juli, 22.00 uur


  


  Op de terugweg praatten ze over van alles en nog wat.


  Tara begon Robert, Pierce en het feit dat Kirkland bij hun soort mensen hoorde, te vergeten.


  Op dit moment was hij voor haar gewoon een man. Een zeer aantrekkelijke man, die bepaalde gevoelens bij haar wakker maakte. Gevoelens die ze al heel lang niet meer had gehad.


  Hij parkeerde de auto bij Roxie’s voor de deur en zette de motor af. Zwijgend zaten ze naast elkaar in de door de maan verlichte auto.


  Ze wilde nog niet dat de avond was afgelopen. ‘Nogmaals bedankt dat je me hebt meegenomen.’


  ‘Het is geen straf om met jou op stap te gaan, Mackey.’


  ‘Met jou ook niet,’ zei ze, terugdenkend aan hun kus van gisteren. Plotseling had ze heel veel zin om hem weer te kussen, en dat maakte haar bang. Negen jaar geleden had ze gezworen om nooit meer een stap binnen de wereld van de elite te zetten. Wat zou er van dat voornemen terechtkomen als ze iets met Kirkland zou beginnen? ‘Ik kan maar beter gaan,’ zei ze zwakjes.


  ‘Waarom heb je plotseling zo’n haast?’


  ‘Ik moet morgen heel vroeg op. Tot ziens,’ zei ze, haastig uitstappend. Met haar hand in haar tas, op zoek naar haar sleutels, liep ze naar de voordeur van de bar. Achter zich hoorde ze zijn autodeur open en dichtgaan.


  Snelle voetstappen haalden haar in. ‘Waarom moet je zo vroeg op?’ vroeg hij, zodra hij naast haar stond.


  Ze keek hem aan. ‘Ik ga naar Cadence.’


  ‘Dat dacht ik al,’ zei hij glimlachend. ‘Ik ga met je mee.’


  Het idee om dat hele eind samen met hem in de auto te moeten zitten, bracht haar behoorlijk van haar stuk. Het was hét recept voor seksuele spanning en alle rampen die daarbij hoorden. ‘Je hoeft echt niet mee te gaan, Kirkland,’ zei ze snel. ‘Het is zonde van je tijd. Ik blijf maar één dagje weg en als ik weer terug ben, zal ik je precies vertellen wat ik te weten ben gekomen.’


  Hij leunde iets naar haar toe, waardoor ze met haar rug tegen de deur kwam te staan. Hij maakte niet de indruk al een einde aan de avond te willen maken, en hij leek ook niet erg onder de indruk te zijn van haar argumenten. ‘Ik doe mijn veldwerk graag zelf.’


  ‘Ik werk nooit met een partner.’ Hij was nu zo dicht bij haar, dat ze zijn adem langs haar wang voelde strijken. Onwillekeurig slaakte ze een zucht toen ze een vleugje van zijn kruidige aftershave rook.


  ‘Je zag er geweldig uit, vanavond,’ zei hij hees.


  Het onverwachte compliment zette haar even op het verkeerde been. ‘Heeft Regina je soms gevraagd om uit te vissen waar ik mijn antieke nepjuwelen vandaan heb?’ vroeg ze afwerend.


  Zijn blik werd donker. ‘Regina is wel de laatste persoon aan wie ik nu denk,’ zei hij, de hanger om haar hals aanrakend. ‘Ik vond je er gewoon heel mooi uitzien, dat is alles.’


  ‘Dank je,’ mompelde ze blozend.


  ‘Je hebt prachtige benen.’


  De hese klank van zijn stem maakte dat er een huivering van begeerte door haar lichaam ging. ‘Hoe zit het eigenlijk tussen Regina en jou?’


  ‘Hoezo?’ vroeg hij met een diepe zucht.


  ‘Volgens mij voelt ze nog wel iets voor je.’


  ‘Ik heb haar duidelijk gemaakt dat het echt afgelopen is tussen ons,’ zei hij, met zijn hand langs haar wang strijkend. ‘En ik zal meteen ook maar even zeggen dat ik helemaal niets meer voor haar voel. Het is echt voorbij.’


  Haar lichaam tintelde onder zijn aanraking. Het was al veel te lang geleden dat ze door een man was aangeraakt. Pas nu realiseerde ze zich hoe erg ze het had gemist.


  Hij duwde een verdwaalde streng haar achter haar oor en liet zijn hand naar haar nek glijden. Vervolgens bracht hij langzaam zijn hoofd naar haar toe om erachter te komen of ze wilde dat hij haar kuste.


  Dat wilde ze. Gretig kwam ze hem tegemoet. Ze drukte zachtjes haar lippen op de zijne en genoot van zijn warmte.


  Al snel werden zijn lippen dwingender en gleed hij met het puntje van zijn tong haar mond binnen.


  Het was alsof ze vanbinnen explodeerde. Ze kreunde en gaf zich helemaal aan zijn kus over.


  Deze man wist hoe hij moest kussen en hij wist ook hoe hij een vrouw gek kon maken van verlangen. Ze sloeg haar armen om zijn nek en duwde haar borsten tegen hem aan.


  Zachtjes duwde hij haar achteruit tegen de deur. Langzaam gleed hij met zijn lippen naar haar hals.


  Hij stond zo dicht tegen haar aan, dat ze duidelijk voelde hoe hard hij was. Toen hij zachtjes kreunde, vroeg ze zich af wat voor geluiden hij zou maken als hij de liefde met haar zou bedrijven.


  Kirkland streek even met zijn vingers over haar borst.


  Ze hapte naar adem.


  Zijn witte tanden blikkerden. ‘Vind je dat fijn?’ mompelde hij.


  ‘Ja.’ Ze herkende haar eigen stem nauwelijks. ‘Ja.’


  Toen hij haar weer kuste, omvatte hij haar borst met zijn hand.


  Haar tepels werden hard onder de met kant afgezette beha die ze droeg.


  ‘Ik wil je,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Ik wil die jurk uittrekken en ik wil zien hoe je huid eruitziet in het kaarslicht.’


  Zijn stem klonk ruw van begeerte, en dat wond haar nog meer op. Nog nooit had ze zo naar een man verlangd. Wat maakte één nachtje nu uit? Wat kon het voor kwaad om een uur of twee te genieten van goddelijke seks? Zou dat haar leven nu echt zo erg veranderen?


  Tara wist het antwoord. Voor sommige vrouwen zou het inderdaad niets uitmaken, maar voor haar wel. Seks was voor haar onlosmakelijk verbonden met emotionele betrokkenheid. En ze wist dat ze heel erg aan Kirkland gehecht zou kunnen raken als ze niet oppaste.


  Ze trok zich terug. ‘Ik kan het niet,’ stamelde ze.


  Hij deed ook een stap achteruit en keek haar aan. ‘Waarom niet?’ bracht hij met enige moeite uit. Hij was niet boos, maar hij begreep er niets van.


  ‘O, ik kan wel een miljoen redenen bedenken.’


  Er verscheen een diepe rimpel op zijn voorhoofd. ‘Noem er eens een,’ zei hij.


  ‘Omdat het vanavond alleen om de seks zou gaan. Dat vind ik wel erg vrijblijvend. Daar ben ik niet zo goed in.’


  Met zijn duim streelde hij haar kaaklijn. ‘We zouden het samen heel goed hebben, Mackey,’ fluisterde hij.


  Haar blik gleed naar zijn sensuele lippen, en ze kreeg nu al spijt dat ze vanavond niet het bed zouden delen. ‘Dat denk ik ook. Maar, zoals ik al zei, ik ben geen vrouw voor oppervlakkige avontuurtjes.’


  Er trok een huivering door zijn lichaam, en hij zuchtte diep. ‘Oké,’ zei hij zacht.


  ‘Bedankt dat je het zo sportief opneemt,’ mompelde ze.


  Hij kuste haar zachtjes en ontspannen op haar lippen.


  Plotseling wist ze niet helemaal zeker of ze haar deugdzame woorden wel kon of wilde waarmaken.


  Langzaam maakte hij zijn mond los van de hare. ‘Je gaat vannacht van me dromen,’ zei hij.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei ze, lachend om zijn arrogantie.


  ‘Mooi zo. Ik weet zeker dat ik ook aan jou zal denken,’ zei hij, haar loslatend. ‘Hoe laat vertrekken we morgenochtend?’


  Ze kon zijn gedachtesprong even niet volgen. ‘Pardon?’


  ‘Naar Cadence. Hoe laat vertrekken we naar Cadence?’


  ‘Niet we, maar ik.’


  ‘Ik ga mee, Mackey, anders neem ik je mee naar het bureau wegens het achterhouden van bewijs.’


  Zijn toon was luchtig, maar ze twijfelde er niet aan dat hij het echt meende. ‘Dat is chantage.’


  ‘Inderdaad,’ zei hij, zonder een spoortje berouw.


  Ze kreeg een idee. ‘Ik wil vroeg vertrekken, zodat ik in Cadence ben wanneer het provinciehuis opengaat.’


  ‘Uitstekend, dan ik pik ik je morgen om zeven uur op.’ Hij kuste haar nog een keer lichtjes op haar lippen, en liep daarna met zelfverzekerde stappen naar zijn auto.


  


  Tara kneep ertussenuit zonder Kirkland. Gisteravond had ze al besloten dat ze zonder hem naar Cadence wilde. Dit was háár verhaal. Ze wilde de zaak dan ook zelf oplossen.


  Ze wist natuurlijk dat hij heel boos zou zijn als hij erachter kwam dat ze zonder hem was gegaan. Maar als ze met een hoop interessante informatie terugkwam, kon ze hem daar misschien mee overhalen om haar niet in de cel te smijten.


  Heel zachtjes sloot ze de voordeur af. Boven haar waren de sterren al aan het verbleken.


  Hoewel ze ervan uitging dat ze maar een dag weg zou blijven, wist ze uit ervaring dat ze met alles rekening moest houden. Daarom had ze een paar noodzakelijke dingen in een tas gestopt voor het geval ze toch een nacht zou moeten blijven.


  Het idee dat ze misschien in een hotel in Cadence moest overnachten, bevestigde voor haar dat het een goed besluit was om Kirkland achter te laten.


  Ze moest er niet aan denken om ver van de bewoonde wereld een nacht met Kirkland opgezadeld te zitten.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Woensdag, 16 juli, 06.48 uur


  


  Iets voor zevenen parkeerde Alex zijn auto voor de deur bij Roxie’s. Hij keek rond of hij Tara’s huurauto ergens zag staan, maar de rode jeep was nergens te bekennen.


  Hij wist meteen dat ze zonder hem was vertrokken. ‘Verdomme,’ zei hij boos. Hij had er flink de pest over in, maar echt verbaasd was hij niet.


  Blijkbaar was ze vastbesloten om deze zaak alleen af te handelen, ongeacht de risico’s. Als het niet zo dom was, zou hij bewondering hebben voor haar moed.


  Zijn mobiele telefoon trilde.


  Snel klapte hij het toestel open. ‘Kirkland.’


  ‘Hallo, met Brady.’


  Alex wist dat Brady’s dienst pas om acht uur begon en dat er dus waarschijnlijk iets aan de hand was als hij al zo vroeg belde. ‘Wat is er?’


  ‘Bent u de stad al uit?’ vroeg Brady.


  Hij staarde naar de lege plek waar gisteravond Tara’s auto nog had gestaan. Zijn ergernis groeide. ‘Nee.’


  ‘Dat is mooi, want u wilt misschien nog even in de buurt blijven.’


  ‘Waarom?’ Hij moest achter Tara aan.


  ‘We hebben een moord aan de noordkant van de stad.’


  ‘Is er iets ongewoons aan?’ vroeg hij ongeduldig.


  ‘Ja. Herinnert u zich Lenny Robinson, alias Frederick Robinson, de juwelier?’


  Hij leunde met zijn hoofd tegen de hoofdsteun. ‘Hij was de man die de diamanten halsketting van Landover heeft schoongemaakt en gemerkt.’


  ‘Klopt helemaal,’ zei Brady. ‘Hij is gisteravond in zijn appartement van dichtbij neergeschoten. Waarschijnlijk was hij al dood voordat hij de grond raakte. Zijn winkel is helemaal leeggehaald.’


  Kirkland vloekte. Hij kon genoeg redenen bedenken waarom Lenny was vermoord. De man had in het verleden nogal wat vijanden gemaakt. Kirkland wist echter zeker dat dit iets te maken had met Tara’s artikel over Kit Westgate. ‘Is het forensisch team er al?’


  ‘Die moeten hier binnen een uurtje zijn. Tot die tijd bewaak ik het fort.’


  ‘Ik ben er over twintig minuten,’ zei Alex. Hij keerde de wagen en ging er met piepende banden vandoor. Zodra hij op de hoofdweg zat, belde hij het mobiele nummer van Tara.


  Haar telefoon ging zes keer over en schakelde toen door naar de voicemail.


  ‘Heel handig gedaan, Mackey,’ zei hij na de pieptoon. ‘Maar je weet zelf ook wel dat je vroeg of laat toch weer terug moet naar Boston. Ik zie je wel als je weer in de stad bent.’


  Nadat hij had opgehangen, schoot hem een flard te binnen van de droom die hij vannacht over haar had gehad.


  Ze had naakt op het dek van zijn zeilboot gezeten, het maanlicht bescheen haar roomblanke huid.


  Hij had haar volle borsten gekust en haar platte zachte buik gestreeld. De boot had zachtjes gedeind op de golven. Toen hij bij haar was binnen gedrongen, had ze zachtjes zijn naam gekreund.


  ‘Ik word nog eens knettergek van die vrouw!’ riep hij, met zijn vuist op het stuur slaand. Verbeten toetste hij nog een telefoonnummer in.


  ‘Afdeling communicatie,’ zei de telefoniste van de politie.


  ‘Met rechercheur Kirkland. Ik wil graag dat u de positie van een mobiele telefoon voor me traceert.’


  ‘Mag ik eerst het nummer van uw penning en uw verificatienummer, alstublieft?’ vroeg de telefoniste.


  Hij gaf haar de nummers zodat ze zijn identiteit kon verifiëren. Vervolgens ratelde hij het nummer van Tara’s mobiele telefoon op. ‘Vind haar voor me.’


  ‘Is ze in de staat?’


  ‘Ze is waarschijnlijk op weg naar Cadence, een noordelijker gelegen kustplaatsje. Als je haar vindt, blijf haar dan goed in de gaten houden. Ik wil van minuut tot minuut weten waar ze uithangt.’


  ‘Begrepen,’ zei de telefoniste, en ze hing op.


  Hoofdschuddend voegde hij in op de snelweg. ‘O, Mackey, waar ben je mee bezig?’


  


  De straten van Cadence zaten propvol met auto’s van toeristen die een dagje naar het strand gingen. Ze hadden elke parkeerplaats al in beslag genomen.


  Tara moest drie rondjes rijden voordat ze een plek had gevonden. Meteen toen ze uit de auto stapte, kreeg de zeewind vat op haar haren. Had ze ze nu maar gewoon, zoals altijd, in een staartje gedaan, dacht ze geërgerd.


  Maar nee, Kirkland had gezegd dat hij het mooi vond staan als ze haar haren los had, dus droeg ze ze los. En dat terwijl ze wist dat ze hem vandaag niet eens zou zien!


  Nadat ze een handvol munten in de parkeermeter had gestopt, liep ze over de keitjes van het trottoir in de richting van het provinciehuis.


  Cadence was een klein kustplaatsje dat ongetwijfeld honderden jaren geleden was begonnen als vissersdorpje. Veel oude gebouwen waren gerestaureerd, en het stadje maakte nu een welvarende indruk.


  Ze kwam langs antiekwinkels, een café en een ijzerwinkel en liep toen de stenen trap van het provinciehuis op. Vol goede moed duwde ze de zware houten deur open.


  Tijdens de twee uur durende rit naar Cadence had ze besloten om te beginnen met Brenda’s geboorteakte. Daarna wilde ze uitzoeken of er ooit een Kit Westgate in Cadence was geboren.


  ‘Kan ik u helpen?’


  Tara zette haar zonnebril af en keek op naar de vrouw van middelbare leeftijd, die achter de balie zat.


  Glimlachend liep Tara naar haar toe. ‘Ik ben hier omdat ik op zoek ben naar een paar geboorteaktes, Mrs…’


  ‘Mrs. Shoemaker,’ zei de vrouw, haar stoel draaiend zodat ze op het computerscherm kon kijken. ‘Dat soort verzoeken krijgen we hier niet vaak.’


  Daar twijfelde Tara niet aan. Het zou haar verbazen als er nog veel inwoners het hele jaar in dit stadje woonden. ‘Kunt u Brenda Latimer voor me opzoeken?’


  Mrs. Shoemaker knikte. ‘Ik heb de familie Latimer gekend. Het waren visserslui.’


  Bingo, dacht Tara. Ze ging op de stoel tegenover het bureau van Mrs. Shoemaker zitten. ‘Ik denk dat Brenda nu zo’n beetje tweeëndertig zou zijn.’


  ‘Ja, en haar halfbroer, Scott Martin, zou nu vijfenveertig moeten zijn.’


  ‘Woont hij nog in de stad?’ vroeg Tara.


  Mrs. Shoemaker typte wat in op de computer en leunde vervolgens achterover om het antwoord af te wachten. ‘Nee, hij is meer dan vijftien jaar geleden vertrokken.’


  ‘En hoe zit het met Brenda’s ouders?’


  ‘Die zijn achttien jaar geleden overleden.’


  De computer gaf een piepje.


  ‘Aha, daar hebben we Brenda’s documenten.’ Ze klikte op de knop om de papieren te laten afdrukken. ‘Onze computer is nogal langzaam, maar ik wacht liever op een slome computer dan dat ik in de kelder tussen stoffige documenten moet graven.’


  Tara probeerde belangstellend te kijken. ‘Wat kunt u me over Brenda vertellen?’ vroeg ze.


  ‘Mag ik vragen waarom ze zo interessant is voor u? Ze is per slot van rekening als vijftien jaar geleden uit Cadence vertrokken.’


  ‘Ik ben journalist van de Boston Globe. Ik ben bezig met een artikel over jonge meisjes die het willen gaan maken in de grote stad. Ik kwam Brenda’s dossier toevallig tegen terwijl ik aan een ander artikel werkte, en haar verhaal intrigeerde me.’


  Mrs. Shoemaker gaf een droevig knikje. ‘Het is het oude liedje. Haar ouders waren goede mensen, maar ze waren arm en ze verlangden niet veel meer van het leven dan een paar koude biertjes op zaterdagavond. Scott was precies zo. Maar Brenda had veel meer ambitie. Ze zat op dezelfde school als mijn zoon Tommy. Ze deed twee jaar eerder eindexamen en vertrok toen naar New York om daar haar geluk te zoeken.’


  Terwijl Tara alles opschreef, dacht ze aan de foto in het politiedossier van Brenda. ‘Hoe oud was ze toen ze wegging uit Cadence?’


  Mrs. Shoemaker dacht even na. ‘Zestien.’


  ‘En ze is nooit meer teruggekomen?’


  ‘Voor zover ik weet niet,’ antwoordde de vrouw, en ze overhandigde Tara de uitdraai.


  ‘Kunt u nog een document voor me opzoeken?’


  ‘Ja, hoor, geen probleem.’


  ‘Kit, of misschien Katherine, Westgate.’


  Er verscheen een rimpel in het voorhoofd van Mrs. Shoemaker. ‘Dat is de naam van die jonge vrouw die vorig jaar op haar trouwdag is verdwenen. Ik kan u vertellen dat zij niet hier is geboren.’


  ‘Kunt u voor me kijken of er ergens een document is met de naam Westgate?’


  ‘De naam komt me helemaal niet bekend voor, en ik ken zo’n beetje iedereen in het stadje die hier de afgelopen vijftig jaar heeft gewoond.’


  ‘Alstublieft?’


  De vrouw knikte en typte vervolgens langzaam de naam in. ‘Wat wilt u met dit meisje?’


  ‘Dat weet ik nog niet precies. Ik heb gewoon zo’n gevoel over haar.’


  ‘Dus journalisten gaan tegenwoordig nog steeds op hun gevoel af?’ vroeg Mrs. Shoemaker.


  ‘Dat is soms het enige wat ik heb om op af te gaan,’ antwoordde Tara glimlachend.


  De computer gaf weer een piepje, en Mrs. Shoemaker leunde voorover om te kunnen lezen wat er op het scherm was verschenen. ‘Nou, aan dit meisje zult u niet veel hebben. Elizabeth Katherine Westgate stierf toen ze nog maar twee dagen oud was.’


  ‘In welk jaar werd ze geboren?’


  Het bleek dat het meisje twee jaar voor Brenda was geboren. Als Brenda één keer een manier had gevonden om in te breken in het systeem, kon ze dat natuurlijk gemakkelijk nog een tweede keer doen.


  ‘Mrs. Shoemaker, kunt u alstublieft nog één ding voor me doen?’


  ‘U vraagt wel veel,’ antwoordde de vrouw met een zucht.


  ‘Ik weet het,’ zei Tara. ‘Maar u zou me er echt heel erg mee helpen. Nog één dingetje?’


  ‘Vooruit dan maar. En dan hou ik er echt mee op, hoor. Het is bijna tijd voor mijn koffiepauze, en ze hebben bij Ernie’s op woensdag altijd donuts voor de halve prijs.’


  Tara knikte begrijpend. ‘Kunt u alle meisjes zoeken die binnen vijf jaar voor of na de geboortedatum van Brenda zijn geboren, en die ook jong zijn overleden?’


  ‘Ja hoor,’ antwoordde de vrouw.


  De computer klikte en ratelde getergd, alsof deze ingewikkelde opdracht hem bijna te veel ging worden.


  Met samengeknepen ogen tuurde Mrs. Shoemaker naar het scherm. ‘Er zijn twee resultaten,’ zei ze, een printopdracht gevend. ‘We hebben ene Robin Johnson, die toen ze vijf dagen oud was is overleden. Wiegendood. Ze was vier jaar ouder dan Brenda. De ander is Bess Conway, die op zevenjarige leeftijd is omgekomen bij een brand. Zij was twee jaar jonger dan Brenda. Ik kan me dat drama nog goed herinneren. Vreselijk. De hele familie overleefde de brand, behalve Bess. Ik denk trouwens dat Brenda er ook van heeft geweten.’


  Tara schreef de namen op van de meisjes die zo jong waren overleden. Ze dacht aan de mensen die hadden gerouwd om die kleine meisjes.


  Wat zouden ze ervan vinden als ze wisten dat iemand de identiteit had gestolen van hun geliefde dochtertje, om wie ze zoveel verdriet hadden gehad?


  ‘Mrs. Shoemaker u bent geweldig. Heel erg bedankt voor al uw hulp.’ Ze haalde een biljet van twintig dollar uit haar portemonnee. ‘De lunch krijgt u van mij!’


  De vrouw overhandigde Tara de twee geboorteaktes en stak vervolgens het bankbiljet in haar zak. ‘Hartelijk bedankt. En wanneer verschijnt uw artikel?’


  ‘Dat weet ik nog niet precies. Ik heb de puzzel nog niet helemaal opgelost. Maar het zal niet lang meer duren.’


  ‘Denk eraan dat u mij ook een exemplaar toestuurt.’


  ‘Dat zal ik zeker doen.’ Nadat Tara het adres van Mrs. Shoemaker had genoteerd en aanwijzingen had gekregen hoe ze naar Brenda’s oude middelbare school moest rijden, nam ze afscheid.


  De school lag iets buiten het stadje.


  Tara parkeerde haar auto vlak voor het statige gebouw en liep vervolgens meteen door naar de administratie. Vijf minuten later zat ze met een stapel jaarboeken voor zich in de bibliotheek.


  In het jaarboek van Brenda’s eerste schooljaar kwam Brenda negen keer voor. Haar stralende jonge gezicht stond op de foto’s van de toneelclub, de schaakclub, de cheerleaders en nog een aantal andere groepjes.


  In haar laatste schooljaar had ze in geen enkel clubje meer gezeten. Ze stond nog wel op de klassenfoto, maar haar glimlach was niet zo stralend meer. Deze Brenda leek al meer op het meisje dat op de foto van de New Yorkse politie stond.


  Het was niet zo moeilijk om te raden wat er met Brenda was gebeurd nadat ze in New York was aangekomen.


  Met ontelbare andere jonge meisjes met grootse dromen was het op dezelfde manier misgelopen.


  Alleen had Brenda het niet opgegeven. Ze had zichzelf opnieuw uitgevonden en daarvoor had ze de identiteit van een klein meisje uit haar geboorteplaats gebruikt.


  Tara was ervan overtuigd dat Kit, als ze nog leefde, naar dezelfde bron zou terugkeren voor weer een nieuwe identiteit. Als misdaadverslaggever had ze geleerd dat misdadigers over het algemeen gewoontedieren waren.


  Ze kopieerde de geboorteaktes op het kopieerapparaat van de bibliotheek en logde daarna met haar laptop in op de website van de krant. Ze typte Bess Conway en Robin Johnson in met hun respectieve geboortedata en keek of er iets over hen was te vinden.


  De naam Robin Johnson leverde niets op.


  Bess Conway bleek echter een boot te hebben met een ligplaats in Sable Point, Maine. Sable Point was een stadje op een schiereilandje, een paar honderd kilometer noordwaarts.


  Tara berekende snel dat het ongeveer drie uur rijden zou zijn. Als ze nu vertrok, kon ze er tegen de avond zijn. Zodra ze weer achter het stuur zat, pakte ze haar mobiele telefoon om te kijken of er nog was gebeld.


  Ze had drie nieuwe berichten, en ze waren allemaal van rechercheur Alex Kirkland.


  Knarsetandend startte ze de motor. Ze was vastbesloten zijn berichten te negeren, maar ze herinnerde zich plotseling wel weer zijn hese stem van gisteravond.


  ‘Ik weet zeker dat ik aan jou zal denken.’


  Ze vroeg zich af of hij dat echt had gedaan.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Woensdag, 16 juli, 19.00 uur


  


  Tara was in een ruk doorgereden van Cadence naar Sable Point. Ze had gedacht dat ze er ongeveer drie uur over zou doen, maar het had haar meer dan zeven uur gekost.


  Dat was onder andere te wijten aan het drukke verkeer en de bruggen waarvoor ze had moeten wachten.


  Bij de laatste brug had ze een halfuur stilgestaan, totdat de laatste boot eindelijk voorbij was gevaren. Terwijl ze had gekeken naar de witte zeilen die klapperden in de aantrekkende wind, waren haar gedachten afgedwaald naar Alex.


  Tegen de tijd dat ze bij Sable Point aankwam, pakten donkere wolken zich samen. Er was storm op komst.


  Sable Point was weinig meer dan een vervallen vissersdorpje. Het lag niet erg voor de hand dat de verwende Kit Westgate dit als haar toevluchtsoord had gekozen.


  Als haar theorie echter juist was, dan was Kit eigenlijk Brenda, en die was wel gewend aan een dergelijke omgeving.


  De sjofele, verweerde gebouwen van Sable Point hadden lang niet zoveel charme als de opgeknapte huizen in Cadence. Er waren geen schilderachtige oude kroegjes en kleine restaurantjes. Het was een troosteloos stadje, dat er alles aan leek te doen om ervoor te zorgen dat mensen van buiten zich hier niet thuis voelden.


  Tara had het gevoel dat ze op een andere planeet was beland. Ze stopte voor het enige stoplicht van het stadje, dat wild heen en weer zwaaide in de wind. Iets verderop zag ze licht branden achter het raam van een klein restaurant dat aan een motel vastzat. Ze parkeerde haar auto voor de deur en keek door haar raampje naar het enigszins krakkemikkig ogende houten gebouw. De ooit witte verf bladderde van de muren, en er hing een neonreclame voor het beslagen raam.


  Binnen waren banken en tafels, maar er zaten geen mensen. Al met al zag het er niet erg aanlokkelijk uit, maar ze snakte naar een kop koffie en iets te eten. Ze pakte haar tas en rende tussen de eerste regendruppels door naar binnen.


  Binnen was het nog veel treuriger. Het rode vinyl van de zitjes was op vele plekken gescheurd en op provisorische wijze gerepareerd met plakband. De muren waren behangen met honderden vergeelde zwart-witfoto’s. Uit een oude radio klonk met veel ruis het nieuws, en er hing een misselijkmakende lucht van te lang gekookte bonen.


  Er was geen levend wezen te bekennen.


  ‘Hallo?’ riep Tara, zich afvragend of de tent wel open was.


  Een oude vrouw duwde de klapdeuren achter de bar open. Ze was lang, maar liep met hangende schouders, en haar grijze piekerige haren zaten in een dun staartje. Met een afkeurende blik keek ze naar Tara. ‘Wat wil je?’


  Dat was nog eens een hartelijk welkom, dacht Tara. ‘Koffie en iets te eten,’ antwoordde ze kortaf.


  ‘Ga dan maar zitten,’ gromde de vrouw, en ze haalde een vettige menukaart onder de toonbank vandaan.


  Zorgvuldig koos Tara de bank met de minste stukken plakband. Ze had geen zin in een winkelhaak in haar dunne broek.


  De vrouw bracht haar een grote beker met dampende koffie, een lepel en een zilverkleurig kannetje met koffieroom. ‘De koffie is vers, hoor,’ zei ze nors. ‘Ik heb hem net vijf minuten geleden gezet.’


  ‘Bedankt.’


  De vrouw bleef staan. ‘Wat kom je hier doen?’


  Tara aarzelde. ‘Ik ben gekomen om met Bess Conway te praten,’ zei ze ten slotte.


  Achterdochtig keek de oude vrouw haar aan. ‘Waarom?’


  ‘Ik wil haar gewoon een paar dingen vragen,’ antwoordde Tara, een slokje van haar koffie nemend.


  ‘Wat wil je weten?’


  ‘Dat is persoonlijk,’ zei ze koel. ‘Het gaat om familiezaken.’


  ‘Bess heeft anders helemaal geen familie,’ merkte de vrouw op. ‘Ze bemoeit zich verder ook met niemand. We zien haar bijna nooit in de stad.’


  Een vrouw die zich schuilhield zou inderdaad niet erg haar best doen om nieuwe vrienden te maken…


  ‘Kunt u me vertellen waar ze woont?’


  ‘Ze woont aan de oostkant van het schiereiland, in het huisje bij de vuurtoren. Als je de hoofdweg door de stad volgt, rij je er zo op af. Het kan niet missen.’


  ‘Is er dan een vuurtoren?’ vroeg Tara verbaasd.


  ‘Nee, die is al meer dan honderd jaar geleden verdwenen in een storm. Het huisje dat erbij hoorde, staat er nog wel. Daarom heet het het vuurtorenhuisje.’


  ‘Aha.’


  ‘Je kunt beter wachten tot morgenochtend. Er komt een flinke storm aan, en de weg naar het huisje is erg steil. Dat kan nog best gevaarlijk worden. Ik heb nog wel een paar kamers vrij.’


  ‘Ik ga toch maar,’ zei Tara. ‘Ik heb een heel eind gereden en ik wil erg graag met haar praten.’


  ‘Ze gaat heus nergens naartoe, hoor,’ zei de vrouw met een akelig giecheltje. ‘Iedereen blijft zitten waar hij zit totdat de storm voorbij is.’


  Het was erg frustrerend om zo dicht bij Bess te zijn en dan niet met haar te kunnen praten. Maar buiten huilde de wind, en de regen kletterde tegen de ramen. Of ze het leuk vond of niet, ze zou moeten wachten. ‘Waar kan ik inchecken?’


  ‘Om de hoek van het gebouw. Mijn broer regelt dat.’


  Tara had weinig zin om weer naar buiten te gaan, dus bestelde ze eerst nog een koffie en een broodje. Terwijl ze zat te wachten, luisterde ze haar voicemail af.


  Er waren berichten van Roxie en Miriam, maar niet van Kirkland. Ze wist niet of ze opgelucht of teleurgesteld was.


  Nadat ze haar broodje had weggespoeld met een paar bekers koffie, reed ze om het gebouw heen naar de receptie.


  Achter de balie zat een man met zijn rug naar haar toe naar een spelletjesprogramma op een kleine tv te kijken.


  Er hing een enge sfeer in het motel, en ze moest even denken aan de film Psycho, van Alfred Hitchcock. Huiverend dacht ze aan de scène waarin de vrouw, die in haar eentje in een hotel verblijft, door Norman Bates, de eigenaar van het hotel wordt doodgestoken onder de douche. ‘Ik wil graag een kamer,’ zei ze, het nare beeld van zich afzettend.


  De man draaide zich om. Over de rand van zijn leesbril keek hij haar enigszins verstoord aan. ‘Wat kom jij hier in vredesnaam op dit tijdstip doen?’


  ‘Ik ben gekomen om een ver familielid van me te bezoeken. Bess Conway.’


  ‘Ik wist niet dat ze familie had,’ zei hij nors.


  ‘Ik hoorde al dat ze nogal op zichzelf is,’ zei ze monter. ‘Kan ik een kamer krijgen?’


  ‘Ja hoor, je kunt zelfs kiezen.’


  Ze vulde het formulier in dat hij haar toeschoof. ‘Er komen hier niet veel toeristen, hè?’


  ‘We hebben in de zomer wel eens een paar vogelaars en een enkele verdwaalde reiziger, maar verder komen hier niet veel mensen. Niemand houdt van rotsige stranden en slecht weer.’ Hij wierp een blik op het formulier dat ze had ingevuld. ‘Boston? Dan heb je een flinke reis achter de rug.’


  ‘Nogal, ja.’


  Hij pakte een sleutel met het cijfer zes erop. ‘Uit het kantoortje rechts, en dan de trap op. Het is de derde kamer aan de linkerkant.’


  ‘Bedankt.’ Ze pakte haar tas en liep volgens zijn aanwijzingen naar haar kamer. Ze moest over een buitentrap naar boven. Nadat ze in haar kamer het licht had aangedaan, draaide ze de deur op slot. Ze deed de grendel erop en liep vervolgens door naar de douchecabine om zich ervan te verzekeren dat hij leeg was. Daarna ging ze gerustgesteld op bed zitten. Ze was veilig.


  De kamer was eenvoudig. Er stonden een tweepersoonsbed, een televisie en een koffiezetapparaat. Het duurde even voordat ze op de televisie een zender had gevonden waarop wél iets was te zien.


  Een paar minuten later kleedde ze zich uit om een douche te nemen. Het warme water voelde weldadig aan op haar gekneusde spieren. Op haar linkerschouder zat nog steeds een grote blauwe plek, en haar ribben waren nog behoorlijk gevoelig.


  Plotseling moest ze terugdenken aan het moment waarop haar auto over de kop was gevlogen. Er liep een rilling over haar rug. Ze had verdomd veel geluk gehad.


  Totdat het water koud werd, bleef ze onder de douche staan. Nadat ze zich voorzichtig had afgedroogd, trok ze een ruim T-shirt aan. Ze maakte koffie met het apparaat op de ladekast, en keek daarna al drinkend naar een herhaling van een oud programma. De ontvangst was slecht, waarschijnlijk door de storm.


  Al snel besloot ze dat ze beter vroeg kon gaan slapen. Des te vroeger kon ze morgen op weg naar Bess.


  Buiten beukte de wind tegen het raam. Het kraakte ervan. Dit motel was echt een heel naargeestige plek, dacht ze, de dekens wat hoger optrekkend. ‘Welkom in het motel van Norman Bates,’ mompelde ze, het lichtje naast haar bed uitknippend.


  Ze legde haar hoofd op het kussen, luisterend naar het gebeuk van de wind en het gekraak van de muren. Grillige schaduwen dansten over het plafond en de muren.


  Uiteindelijk vielen haar ogen dicht en zonk ze weg in een onrustige slaap.


  Een rammelend geluid wekte haar.


  Ze schoot overeind in haar bed en wreef in haar ogen om de slaap te verdrijven. Angstig keek ze naar de hoteldeur. Haar hart stond even stil toen ze de deurknop heen en weer zag draaien.


  In twee stappen was ze bij de deur. Ze duwde haar oor ertegenaan, maar ze hoorde niets aan de andere kant. ‘Wie is daar?’ schreeuwde ze.


  Er kwam geen antwoord, maar het gerammel aan de deurknop stopte.


  Met een bonzend hart bleef ze bij de deur staan. Van onder de deur blies koude lucht langs haar blote voeten.


  Na een paar minuten durfde ze het gordijn een stukje opzij te schuiven. Met ingehouden adem keek ze naar buiten.


  De storm was gaan liggen, en de maan stond hoog aan de inktzwarte hemel.


  Er was niemand te zien.


  Ze deed het gordijn weer dicht en keek op de wekker op haar nachtkastje. Het was bijna kwart voor elf.


  Met een onbehaaglijk gevoel kroop ze weer terug in bed. De rest van de nacht lag ze te woelen en te draaien. Het enige lichtpuntje was de droom die ze over Kirkland had, en waarin ze hem kuste en over zijn gespierde borst streelde.


  De hartstochtelijke blik waarmee hij haar in haar droom aankeek, sleepte haar door de naargeestige nacht heen.


  


  De volgende ochtend was ze stijf en uitgeput, maar vooral heel opgelucht dat de nacht voorbij was. Na een korte douche kleedde ze zich met zorg aan. Deze keer deed ze haar haren wel in een lage strakke staart.


  Ze wilde een professionele indruk maken op Bess Conway. Voordat ze op pad ging, controleerde ze nog even of de batterij van haar videocamera was opgeladen en of de flits van haar fototoestel werkte.


  Daarna wierp ze een blik op de koffiepot met koude koffie. Het was nog vroeg genoeg om beneden even te ontbijten voordat ze vertrok. Maar eerst wilde ze haar spullen in de auto zetten.


  Ze liep over de buitentrap naar benden en zag dat er een auto achter die van haar stond geparkeerd. ‘Welke gek zet zijn auto nou zo neer,’ mopperde ze, haar spullen in de kofferbak leggend.


  Achter de balie van de receptie stond vanochtend een zwaargebouwde geblondeerde vrouw. Volgens het naamplaatje op haar rechterborst heette ze Florence. Kauwgum kauwend keek ze op van de krant van gisteren. ‘Kan ik u helpen?’


  ‘Ik ben Tara Mackey, van kamer zes. Er staat een auto vlak achter de mijne geparkeerd, waardoor ik er niet uit kan.’


  Florence keek uit het raam. ‘Ik zie het. Hij is vannacht om een uur of twee aangekomen.’


  ‘Heeft híj ook een naam?’


  ‘We geven nooit de namen van onze gasten.’


  ‘Maar híj heeft hier dus ook een kamer?’ vroeg Tara.


  ‘Ja.’ Florence tilde haar krant op en keek op een handgeschreven briefje dat eronder lag. ‘Uw naam is Mackey?’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Tara, haar autosleutels bijna fijnknijpend van ergernis.


  ‘Hij zei dat u op hem moest wachten. Hij wilde om zeven uur samen met u ontbijten.’


  Tara keek op haar horloge. Het was tien voor zeven. Ze kon maar één vent bedenken die naar Sable Point zou rijden en haar auto klem zou zetten, zodat ze er niet uit kon. ‘Kunt u me vertellen in welke kamer rechercheur Kirkland zit? Ik heb namelijk een boodschap voor hem,’ zei ze, met een glimlach die haar snel opkomende woede moest verbergen. ‘We werken samen.’


  Florence knikte. ‘Hij zit naast u, in kamer vijf,’ zei ze onverschillig.


  ‘Geweldig, bedankt,’ mompelde Tara. Ze haastte zich de receptie uit en holde vervolgens met twee treden tegelijk de buitentrap op. Boven bonsde ze hard op de deur van nummer vijf.


  ‘Ik kom eraan,’ galmde de diepe bariton van Kirkland.


  Meteen ramde ze nog een keer op de deur, om hem te pesten.


  ‘Ik zei dat ik eraan kwam, verdomme,’ riep hij geërgerd.


  Mooi zo. Ze was moe, ze was nijdig en ze lustte hem rauw.


  De deur vloog open, en Kirkland stond voor haar. Hij was gekleed in een lange kakibroek en een wit overhemd dat hij nog moest dichtknopen. Donker borsthaar krulde op zijn goed gespierde borst en liep in een sexy streep over zijn platte buik naar zijn zwarte riem.


  Zijn overweldigend mannelijke verschijning nam haar alle wind uit de zeilen. Even stond ze hem met open mond aan te kijken. Ze herstelde zich echter snel. ‘Waarom sta je achter mijn auto geparkeerd?’


  Kirkland haalde zijn hand achter zijn rug vandaan en ontspande de haan van zijn revolver. ‘Jij ook goedemorgen, Mackey.’


  Ze stak haar hand uit. ‘Geef me de sleutels van je auto maar, dan kan ik hem verplaatsen. Ik wil namelijk zo vertrekken.’


  Zijn mondhoeken krulden op. ‘Na het ontbijt gaan we Bess samen opzoeken.’


  ‘Hoe weet jij over Bess?’ vroeg ze verbluft.


  ‘Ik heb je sinds gisterochtend laten volgen,’ antwoordde hij kalm.


  Ervoor zorgend dat ze hem niet aanraakte, liep ze langs hem heen de kamer in. Toen ze vlak bij hem stond, rook ze een frisse citroengeur. ‘Hoe dan?’


  ‘Met behulp van het signaal van je mobiele telefoon,’ verklaarde hij, de deur achter haar sluitend.


  ‘Maar ik had mijn telefoon het grootste deel van de tijd uit staan.’


  ‘Dat weet ik. Ik heb ook een paar berichten voor je ingesproken.’ Hij stak zijn revolver in de heupholster en begon daarna zijn overhemd in te stoppen. ‘Je telefoon stond nog wel genoeg aan om een signaal uit te zenden dat we konden oppikken.’


  Slim hoor, dacht ze zuur. Honderd punten. ‘Dus jij bent ook in Cadence geweest?’


  ‘Ja. Ik heb daar in het provinciehuis met een heel aardige mevrouw gesproken. Mrs. Shoemaker. Ze vroeg me trouwens om je nogmaals te bedanken voor de lunch.’


  ‘Fijn.’


  ‘Zijn we hier eigenlijk voor Bess of voor Robin?’ vroeg hij op tamelijk opgewekte toon. ‘Ik gokte net Bess, maar ik heb eerlijk gezegd nog geen tijd gehad om die namen na te trekken. Het was nog een hele toer om hier te komen, met die storm.’


  Het had geen zin om te liegen. ‘Ik ben hier voor Bess Conway.’


  Hij knikte. ‘Als ik je niet klem had gezet, zat je nu al weer fris en fruitig achter je verhaal aan,’ zei hij, een blauw sportjack aantrekkend. ‘Je hebt het instinct van een agent als het erom gaat de waarheid boven tafel te krijgen, Mackey. Dat moet ik je nageven.’


  Het compliment deed haar plezier. ‘Ik had toch beloofd dat ik je op de hoogte zou houden?’


  ‘Waarom ben je er gisteren dan zonder mij vandoor gegaan? En waarom heb je mijn oproepen niet beantwoord?’


  ‘Omdat ik nog helemaal geen bewijs heb. Totdat ik in dat huisje bij de vuurtoren ben geweest, heb ik niet echt iets te melden.’


  ‘Laten we er verder over praten tijdens het ontbijt.’


  Ze rook nu ook een zweem van zijn kruidige aftershave. Hij rook veel te lekker, dacht ze nijdig. ‘Laat me nu maar gewoon mijn werk doen, Kirkland. Ik heb je hulp niet nodig.’


  Hij keek haar aan met een heel ernstige blik. ‘Je hebt ondersteuning nodig.’


  ‘Ik ben een journalist, Kirkland, geen agent. En ik kan heel goed voor mezelf zorgen.’


  ‘Je zit achter iemand aan die waarschijnlijk niet gevonden wil worden,’ zei hij, zijn portemonnee en zijn sleutelbos van de televisie pakkend en in zijn zak stekend. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik ben uitgehongerd. Laten we gaan ontbijten.’


  ‘Ik heb geen trek meer,’ zei ze, haar armen over haar borst kruisend.


  ‘Je kunt toch niet weg zolang ik daar geparkeerd sta, dus je kunt net zo goed even met me ontbijten. En je hoeft niet bang te zijn dat de vogel straks gevlogen is, hoor. Ik heb de verkeerspolitie opdracht gegeven om een oogje te houden op de bruggen en de wegen. Niemand komt de stad in of uit zonder dat ik het weet.’


  ‘Handig, zulke connecties.’


  ‘Zeker weten,’ zei hij, de televisie uitzettend. Zijn haar was nog vochtig van de douche.


  Haar hart begon sneller te slaan toen hij dicht bij haar kwam staan. Ze besloot geen enkel risico te nemen, en liep snel naar de deur. ‘Oké, we gaan samen ontbijten,’ zei ze, de deur openend. ‘Dan kun jij mij ook vertellen wat je nog te weten bent gekomen.’


  ‘Eerlijk zullen we alles delen,’ zei hij grijnzend.


  ‘Zoiets.’


  Hij legde zijn hand op haar rug en leidde haar naar buiten. Nadat hij de deur op slot had gedaan, liepen ze samen naar het restaurant.


  Vanmorgen rook het er niet naar suf gekookte bonen, maar naar koffie en eieren met spek.


  Voordat de serveerster bij hen de bestelling kwam opnemen, bracht ze eerst koffie aan een oude visser, die verderop aan een tafeltje zat. ‘Hij heeft mijn wagen goed gemold,’ zei ze tegen de oude man. ‘De koplamp voor is kapot en het spatbord is verbogen. Hij zegt dat hij er gisteren niet mee heeft gereden, maar ik weet zeker dat hij liegt.’


  Hoofdschuddend keek de visser naar haar op. ‘Tieners brengen je aan de drank,’ zei hij, zijn kromme handen uitstrekkend naar de beker met dampende koffie.


  ‘Vertel mij wat,’ zei ze met een zucht. ‘Laat me even die klanten bedienen, Ezra, ik ben zo weer bij je terug,’ voegde ze er met een blik op Kirkland en Tara aan toe.


  Hij knikte vermoeid.


  Met de koffiepot in de hand liep ze naar hun tafeltje. ‘Goedemorgen, mensen. Willen jullie koffie?’


  ‘Graag,’ zei Tara. ‘Een sterke bak, alsjeblieft.’


  ‘Voor mij ook,’ merkte Kirkland op.


  Grinnikend schonk de serveerster hun ieder een beker in. ‘Ik zou zelf ook niet zonder koffie aan de dag kunnen beginnen,’ zei ze, de menu’s voor hen op tafel leggend.


  Ze bestelden allebei pannenkoeken en eieren met spek.


  ‘Ik kom het zo brengen,’ zei de serveerster.


  Terwijl Tara voorzichtig van de gloeiend hete koffie dronk, keek ze naar buiten. Haar oog viel op een pick-up met een ernstig gedeukte voorkant die een paar plekken verderop stond. ‘Dat zal de auto wel zijn die door de zoon van onze serveerster onder handen is genomen.’


  Kirkland nam een slok koffie. ‘Het gaat minstens vijfhonderd dollar kosten om die schade weer te repareren, denk ik zo.’


  ‘Ik heb de auto van Roxie ook een keer in de poeier gereden. De reparatie kostte achthonderd dollar. Ik heb een halfjaar na school borden moeten wassen om het af te betalen,’ zei ze met een zucht.


  ‘Had je gedronken?’


  ‘Lieve hemel, nee! Dan zou Roxie me een enorm pak slaag hebben gegeven. Ik was te snel achteruitgereden van de parkeerplaats bij school, omdat ik op tijd wilde zijn bij een debatwedstrijd.’


  Geamuseerd keek hij haar aan. ‘Je was vast heel goed in debatteren. Ik zie het helemaal voor me.’


  ‘Ik was de leider van ons team,’ zei ze met een bescheiden glimlachje.


  De serveerster zette twee volgeladen borden op tafel. ‘Eet smakelijk,’ zei ze, en ze repte zich weer terug naar de oude visser, om verder te klagen over haar zoon.


  ‘Vertel me nu maar eens wat je allemaal te weten bent gekomen,’ zei Kirkland, zijn mes in de gebakken eieren zettend.


  ‘Dat doe ik liever niet voordat ik meer informatie heb verzameld,’ antwoordde ze.


  ‘Als je het me niet vertelt, dan gaan we nu terug naar Boston en dan word je gearresteerd voor obstructie van de rechtspraak.’ Hij zei het heel rustig, maar zijn stem had een onverzettelijke ondertoon.


  ‘Dat doe je niet.’ Eerlijk gezegd twijfelde ze er geen moment aan dat hij haar echt zou arresteren.


  ‘Je weet dat ik het wel zou doen,’ zei hij resoluut.


  Ze moest er niet aan denken om opgesloten te zitten in een cel in Boston terwijl Kirkland de zaak in zijn eentje oploste. Er zat dus niets anders op dan haar informatie met hem te delen, dacht ze, een royale hoeveelheid stroop over haar pannenkoek gietend. Ze vertelde hem alles wat ze wist over Brenda’s verleden in Cadence. ‘Als het weer niet zo slecht was geweest, was ik gisteren al naar haar toe gegaan.’


  Hij strooide wat peper over zijn eieren en knikte. ‘Ik ben blij dat je dat niet hebt gedaan.’


  ‘Ben je bang dat ik je vóór ben?’


  De uitdrukking op zijn gezicht werd weer ernstig. ‘Als deze vrouw inderdaad Kit of Brenda is, dan heeft ze erg haar best gedaan om zich onvindbaar te maken. Hoe zal ze dan reageren als er een journalist te dicht in haar buurt komt? Misschien heeft ze er weinig moeite mee om haar te vermoorden.’ Hij trok een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Heb je trouwens al een idee van wie je die foto van Brenda hebt gekregen?’


  ‘Nee.’ Ze nam een hap van haar pannenkoek. Hij was zo heerlijk, dat ze binnen een mum van tijd haar halve bord leeg had gegeten. ‘Hoe laat ben je hier gisteren eigenlijk aangekomen?’


  ‘Om een uur of twee,’ antwoordde hij, het laatste hapje ei naar binnen werkend. ‘Hoezo?’


  ‘Gisteravond om kwart voor elf rammelde er iemand aan mijn deur.’


  ‘Heb je gezien wie het was?’ vroeg hij met gefronste wenkbrauwen.


  Haar maag verkrampte. ‘Tegen de tijd dat ik eindelijk uit het raam durfde te kijken, was er niemand meer te zien.’


  ‘Dit bevalt me niets, Mackey,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Wist iemand dat je naar Sable Point ging?’


  ‘Ik heb het alleen aan mijn hoofdredacteur verteld.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk was het gewoon een hotelgast die zich in het kamernummer vergiste,’ zei ze. Het klonk flinker dan ze zich voelde.


  ‘Daar zou ik mijn geld niet op inzetten.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Donderdag, 17 juli, 08.00 uur


  


  Na het ontbijt hevelde Tara haar bagage over naar Kirklands auto.


  Het regende niet meer, maar de lucht bleef donker en onheilspellend. Volgens Florence zou het weer vandaag nog slechter worden dan gisteren.


  De kustweg die naar het vuurtorenhuisje leidde, zat vol diepe kuilen. Kirland had af en toe moeite om de auto op de weg te houden.


  Zijn brede schouders namen zoveel ruimte in, dat Tara zijn aanwezigheid onmogelijk kon negeren. Het verontrustte haar dat hij ook in haar gedachten zoveel ruimte innam. Ze voelde zich zo tot hem aangetrokken, dat ze aan weinig anders kon denken dan aan hem. Dat voorspelde weinig goeds.


  Ze keek door het autoraampje naar het verlaten, ruige landschap. ‘Ik kan het bijna niet geloven dat Kit haar luxe leven heeft ingeruild voor deze trieste plek,’ zei ze, met haar blik een pluk zeegras volgend die over de kale duinen waaide. ‘Waarom zou ze uitgerekend hiernaartoe zijn gegaan?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde hij. ‘Inderdaad is dit wel zo’n beetje de laatste plek op aarde waar ik haar zou zijn gaan zoeken. Ik kan me ook niet voorstellen dat Pierce hier vrijwillig zou komen.’


  Langzaam kroop de auto verder omhoog. Reed hij maar een beetje door, dacht ze ongeduldig. ‘Als Bess Kit is, zijn zij en Pierce dan wettig getrouwd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze is dan onder valse voorwendselen met hem getrouwd, dus het lijkt me dat het huwelijk nietig verklaard zou kunnen worden.’


  Ze keek weer uit haar raam en zag dat ze ongeveer dertig meter boven de rotsige kust reden, waar hoge golven stuksloegen op de puntige rotsblokken.


  Hij stuurde een bocht door en stond vervolgens boven op de rem.


  Met een klap schoot Tara naar voren. Haar veiligheidsriem ving haar op voordat ze tegen het dashboard aan knalde.


  Kirkland vloekte.


  Voor hen op de weg lag een grote stapel stenen die van de helling aan de linkerkant van de weg waren gevallen.


  Als Kirkland maar iets harder had gereden, hadden ze de stapel geraakt en waren ze misschien over de rand van de weg naar beneden gestort.


  ‘Zo ben je in elk geval in één klap wakker,’ zei hij met enigszins onvaste stem.


  Ze probeerde haar schrik weg te lachen, maar dat lukte niet helemaal. Plotseling was ze heel blij dat ze hem bij zich had. ‘Dat kun je wel zeggen. Kunnen we eromheen?’


  ‘Dat lukt net, denk ik,’ antwoordde hij, de auto in zijn achteruit zettend. Hij reed een meter of dertig achteruit en begon toen heel voorzichtig de wielen om de stenen heen te sturen.


  Het liefst had Tara haar ogen stijf dichtgeknepen, maar ze dwong zich om uit haar raampje te kijken. Ze zag dat ze maar een paar centimeter hadden tot de rand van de weg. ‘Ik haat hoogtes.’


  ‘Ik wist niet dat je ergens bang voor was,’ zei hij, zonder zijn ogen van de weg te halen.


  ‘Ik ben voor heel veel dingen bang. De kunst is alleen om het niet te laten merken.’


  Behendig stuurde hij om de laatste steen heen.


  Ze slaakte een zucht van verlichting toen ze weer op het midden van de weg reden.


  Kirkland was ook zichtbaar opgelucht. Hij hield zijn ogen strak op de weg voor hen, alert op de volgende verrassing. ‘Vertel dan maar eens waarvoor je nog meer bang bent.’


  ‘Een andere keer misschien,’ zei ze glimlachend.


  ‘We hebben nu ook nog wel een paar minuten de tijd, hoor.’


  ‘Geen commentaar.’ Hij was de laatste aan wie ze haar angsten wilde toevertrouwen.


  ‘Eéntje dan?’


  ‘Nee. Een misdaadverslaggever moet stoer overkomen. Jij weet beter dan wie ook dat agenten geen respect hebben voor zwakke punten. En ik zit er niet op te wachten dat jullie me neerbuigend gaan behandelen als ik bij de volgende moordzaak kom opdraven.’ Ze zag aan zijn ogen dat hij wel begreep wat ze bedoelde.


  Toch gaf hij het niet op. ‘Ik zal je mijn zwakke punt vertellen als je mij het jouwe verklapt.’


  Ze begon te lachen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij ergens bang voor bent,’ zei ze oprecht.


  ‘Voor de schietpartij dacht ik dat mij niets kon overkomen. Na mijn bijnadoodervaring, zoals jij het noemde, weet ik heel goed wat het is om bang te zijn,’ zei hij zacht.


  Zij was de laatste die hem zou vertellen dat hij zich geen zorgen hoefde te maken, of dat het wel over zou gaan. ‘Ik ben bang voor hoogtes en voor kleine ruimtes. Angst kan heel nuttig zijn. Angst houdt je scherp en herinnert je eraan dat je niet alles onder controle hebt.’


  ‘Ik vind het niet erg om scherp te zijn,’ zei hij, zo hard in het stuur knijpend dat zijn knokkels wit werden. ‘Maar ik vind het wel een probleem om verlamd te zijn van angst.’


  ‘Zo erg ben je er toch niet aan toe?’ vroeg ze, hem van opzij aankijkend.


  Hij slikte. ‘Ik heb mijn wapen nog niet hoeven trekken, dus ik ben nog niet echt op de proef gesteld.’


  ‘Denk je nog wel eens aan hem?’


  ‘Aan de vent die ik heb doodgeschoten?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik lig geen tel wakker van de dood van dokter O’Donnell. Hij had zijn eigen vrouw op gruwelijke wijze afgeslacht en hij wilde een van mijn mannen doden.’ Hij stak een hand in zijn zak en rammelde met het kleingeld. ‘Ik maak me soms wel zorgen over wat er met Brady zou zijn gebeurd als ik niet op tijd had geschoten. Hij is een verdomd goede agent en hij heeft thuis vijf kinderen. Ik ben heel bang geworden dat ik de volgende keer dat ik moet schieten zal verkrampen, of dat ik niet snel genoeg zal zijn.’


  ‘Je moet geen wat-alsspelletjes spelen. Ik ben er een meester in, en geloof me maar, je wordt er uiteindelijk gek van.’


  ‘Je klinkt als de bedrijfspsychiater,’ zei hij, met een flauw glimlachje.


  ‘Dan moet het een wijs man zijn.’


  ‘Het is een wijze vrouw.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze lachend. Ze keek uit het raam. ‘Ik denk trouwens dat we er bijna zijn. Volgens mij nog hooguit tweehonderd meter.’


  ‘Ik zie daar verderop iets wat op een oprit lijkt,’ merkte hij op. Over een hobbelig pad reed hij naar een klein huisje van grijze steen.


  De wind gierde om hen heen toen ze uitstapten.


  Het huis leek veel ouder dan het stadje zelf. Donkere luiken hingen voor de vier ramen op het zuiden. De tuin was overwoekerd door onkruid.


  Er hing een vochtige nevel in de lucht. De wolken boven hen waren zwaar van de regen.


  ‘We moeten opschieten, anders komen we hier niet meer weg in dit weer,’ zei hij, naar de lucht kijkend.


  ‘Het weerbericht gaf aan dat het pas later op de dag gaat spoken,’ merkte ze op.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat het een stuk eerder begint,’ zei hij, en hij begon voor haar uit te lopen naar het grijze huis.


  ‘Ben je tegenwoordig ook al een weerdeskundige?’


  ‘Ik ben inderdaad erg goed in het inschatten van het weer.’


  Hij zei het met zoveel zelfvertrouwen, dat ze hem op zijn woord geloofde. Het volgende ogenblik struikelde ze over een stengel die over het smalle stenen paadje kronkelde. Ze krabbelde snel weer overeind en haastte zich achter hem aan.


  Even later stonden ze bij het vervallen huis.


  Toen ze langs hem heen wilde lopen om op de deur te kloppen, hield hij haar met zijn arm tegen. ‘Ga naast de deur staan,’ zei hij op gebiedende toon.


  Ze gehoorzaamde hem, maar ze voelde zich een beetje sullig. ‘Is dit nu echt nodig?’


  ‘Je moet er altijd van uitgaan dat degene aan de andere kant van de deur je wil doden.’ Hij haalde zijn wapen uit de holster en ging ook naast de deur staan. Daarna klopte hij hard op de deur. ‘Bess Conway,’ riep hij luid. Ingespannen luisterden ze of er binnen een geluid klonk.


  De zon ging schuil achter het dikke wolkendek, de wind was ijzig, en af en toe klonk de eenzame kreet van een meeuw. Tara had het koud. Ze ging iets dichter bij Kirkland staan op zoek naar beschutting.


  Hij bonsde nogmaals op de deur. ‘Bess Conway,’ riep hij weer.


  Toen er opnieuw geen enkel teken van leven kwam, liep Tara naar een van de ramen. Ze opende het half vermolmde luik en wreef de zoutstrepen van het raam zodat ze naar binnen kon kijken.


  Meteen zag ze een vrouw.


  Ze lag met haar gezicht omhoog in een grote plas bloed.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Donderdag, 17 juli, 10.00 uur


  


  Met getrokken revolver draaide Alex aan de deurknop.


  De deur was op slot.


  ‘Mackey, jij blijft buiten!’ schreeuwde hij, de deur intrappend.


  ‘Ik wil naar binnen,’ protesteerde ze.


  ‘Blijf búíten!’ Drie maanden geleden had hij uit de eerste hand geleerd hoe gevaarlijk een simpel bezoekje kon zijn. ‘Misschien is er nog iemand binnen. Blijf hier staan, anders zijn we straks allebei dood.’


  ‘Goed dan,’ zei ze tegen haar zin. ‘Maar als je me nodig hebt, geef dan een gil en ik kom.’


  Mackey had geen wapen, maar hij wist dat ze voor hem door het vuur zou gaan als hij haar nodig had. Hij glimlachte naar haar en richtte zijn aandacht daarna op het huis.


  Achter ieder meubelstuk, kastje of lang gordijn kon een moordenaar zitten. Ingespannen inspecteerde hij iedere centimeter van de kamer.


  Links stonden een oude bank met bijzettafeltjes, een paar lampen. Er lag een versleten kleed op de vloer. Rechts waren twee deuren.


  Met zijn revolver in zijn uitgestrekte hand liep hij naar de deuren toe. Langzaam opende hij de eerste. Er stonden alleen een paar dozen achter. Met een bonzend hart rukte hij de tweede deur open, revolver voor zich uit richtend, klaar om te schieten.


  Niemand.


  Systematisch werkte hij alle kamers van het huis af, op zoek naar de moordenaar. De grondige zoektocht leverde niets op. Er was verder niemand in het huis.


  Zijn wapen terugstoppend in de holster, liep hij naar de vrouw op de grond. Hij knielde bij haar neer en legde zijn vingers in haar hals.


  Geen hartslag.


  Haar huid was koel, maar haar ledematen waren nog niet verstijfd. Ze was dus nog niet lang dood. Het lange donkere haar van het slachtoffer bedekte haar bleke gelaat.


  Hij streek zachtjes haar haren naar achteren en keek vervolgens lang naar de hoge jukbeenderen, de volle lippen en de scherpe neus van de dode.


  Er was geen twijfel mogelijk: het was Kit.


  Voorzichtig liep hij terug naar de voordeur. Hij wilde de plaats delict niet nog meer aantasten dan hij al had gedaan.


  Tara stond bij de voordeur op hem te wachten, precies zoals hij haar had opgedragen. Dit was de eerste keer dat ze naar hem had geluisterd.


  In haar hand hield ze een fototoestel, dat ze kennelijk in zijn afwezigheid uit de auto had gehaald.


  ‘Er is verder niemand,’ zei hij.


  Ze keek door de open deur naar binnen. ‘Is het Kit?’


  ‘Ja.’


  Ze keek hem met felle ogen aan. ‘Dan had ik gelijk,’ zei ze triomfantelijk, maar ook geschokt.


  ‘Ja, je had het helemaal bij het rechte eind.’


  Ze richtte haar camera op het dode lichaam van Kit en begon foto’s te maken.


  Meteen plaatste Alex zijn hand voor de lens. ‘Geen foto’s, Tara.’


  ‘Maar dit is een fantastische primeur, Kirkland. Nu hebben we het bewijs dat Kit niet vermoord is op haar trouwdag, maar dat ze hier een jaar heeft gewoond. En wij hebben dat ontdekt!’


  ‘Blijkbaar waren we niet helemaal de eersten,’ zei hij, met een gebaar op het slachtoffer.


  ‘We weten anders niet of de moordenaar wel wist wie ze in werkelijkheid was,’ merkte ze op.


  Hoofdschuddend haalde hij zijn mobiele telefoon tevoorschijn. ‘Gisteren heeft iemand Frederick Robinson, de juwelier, door het hoofd geschoten,’ zei hij, het nummer van de plaatselijke sheriff intoetsend. ‘Zijn zaak was helemaal leeggeroofd.’


  Ze kneep haar ogen samen terwijl ze koortsachtig nadacht. ‘Hier is niets gestolen,’ zei ze na enige tijd.


  ‘Nee.’


  ‘Denk je dat het doorgestoken kaart was?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, dat iemand me expres op het spoor van Kit heeft gezet, zodat ik haar zou gaan zoeken. Hij heeft mij laten uitzoeken waar ze was, en met die informatie kon hij haar opzoeken en vermoorden.’


  De gedachte beviel hem helemaal niet. ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben.’


  ‘Ik wil het huis vanbinnen bekijken.’


  ‘Nee. Jij blijft hier staan terwijl ik de sheriff inlicht.’


  Tara piekerde er niet over om nog langer bij de deur te blijven wachten. Zodra Kirkland even zijn rug naar haar toe draaide omdat hij de sheriff aan de lijn had gekregen, glipte ze om de hoek van het huis. Ze wilde wel eens zien waar Kit het afgelopen jaar had gewoond.


  Een meter of dertig verderop was een steile klif, hoog boven de zee. Het gebulder van de golven beneden vermengde zich met het geloei van de wind. In de verte hing een dreigende donkere lucht boven de witte schuimkoppen.


  Wat een eenzame, treurige plek was dit, dacht Tara, een foto makend vanaf het klif. Een groter contrast met de vrolijke bedrijvigheid van Cadence, de chique weelde van de hogere kringen, maar ook de drukke straten van New York was niet mogelijk. Wat had Kit hierheen gedreven, naar deze vreselijk plek? Het huis en de omgeving voelden meer als een gevangenis dan als een toevluchtsoord.


  Tara maakte nog een paar foto’s van het huis en liep daarna over het kronkelige paadje naar de rand van het klif. Af en toe bleef ze stilstaan om haar broekspijpen los te trekken van de bramenstruiken.


  Even later stond ze met een bonzend hart aan de rand van het klif. Ze haalde diep adem en keek vervolgens voorzichtig over de rand.


  Een fijne zoute nevel van zeewater werd tegen haar gezicht geblazen. Vijftien meter onder haar sloegen de golven tegen puntige rotsblokken. Meeuwen krijsten.


  Ze wilde zich al terugtrekken toen haar blik werd getrokken door iets wat op de rotsen lag. Een witte lap stof. Ze kneep haar ogen samen en tuurde uit alle macht naar het witte ding. Heel langzaam drong het tot haar door waarnaar ze stond te kijken.


  Het was een dood lichaam.


  Een man, om precies te zijn, gekleed in een wit overhemd en een zwarte broek.


  Plotseling dacht ze aan Borelli, die ze twee dagen geleden nog had gesproken. Hij had toen ook een wit overhemd en een zwarte broek aangehad.


  Sterke handen grepen haar van achteren vast, en ze gilde het uit.


  ‘Wat ben jij aan het doen, verdomme?’ beet Kirkland haar toe. Met een zwaai draaide hij haar om.


  Ze was nog nooit in haar leven zo blij geweest om iemand te zien. Zonder erover na te denken, sloeg ze haar armen om hem heen en drukte ze zich tegen hem aan.


  Meteen sloeg hij zijn armen om haar middel.


  Dit voelde goed. Veilig. Langzaam kreeg ze haar op hol geslagen gedachten weer onder controle. Ze slikte. ‘Er is nog een lijk. Hij ligt beneden op de rotsen.’


  


  Binnen een uur had de plaatselijke sheriff het gebied afgezet en de federale politie erbij geroepen.


  De lijkschouwer werd per helikopter ingevlogen om de lichamen meteen te kunnen bekijken. Er was ook al een politieboot aangekomen, en op het strand waren rechercheurs bezig het lichaam van de dode man uit het water te halen.


  Iedereen werkte zo snel als hij kon om zo veel mogelijk bewijs te verzamelen voordat de naderende storm en regen de sporen zouden uitwissen.


  Tot haar frustratie moest Tara achter het gele lint blijven, maar ze boog zo ver mogelijk voorover om het gesprek tussen Alex en de sheriff te kunnen afluisteren.


  De sheriff was eind vijftig. Hij had een dikke buik en een mond vol pruimtabak.


  Tara had genoeg mensenkennis om te zien dat de man zich zwaar geïntimideerd voelde door de aanwezigheid van een brigadier uit de grote stad en alle andere hoge pieten die waren komen opdraven.


  ‘Heeft u geen onbekende personen over de brug zien gaan? Is de ophaalbrug de enige manier om het eiland te bereiken?’ vroeg Alex.


  ‘Wel als je met de auto bent,’ antwoordde de sheriff.


  ‘En als je niet met de auto bent?’ vroeg Alex geduldig.


  ‘Met de boot kun je op allerlei plekken aanleggen.’


  ‘Wat is de dichtstbijzijnde aanlegplek voor dit huisje?’ vroeg Tara, voordat ze er erg in had.


  Alex wierp haar een boze blik toe. Hij hield er ook niet van als iemand zijn onderzoek overnam. Het volgende moment knikte hij echter. ‘Goede vraag,’ gaf hij toe.


  De sheriff richtte zijn antwoord tot Tara. ‘Miller’s Close is het dichtstbij. Maar het is geen makkie om daar aan te leggen hoor. Bovendien moet je ook niet bang zijn voor hoogtes, want het is een enorme klim van daar naar hier.’


  ‘Zijn er nog andere mogelijkheden?’


  ‘Ik kan er nog twee bedenken,’ antwoordde de sheriff. ‘Als ik u was, zou ik maar eens gauw een mannetje naar die aanlegplekken sturen. Als de storm komt, blijft er geen aanwijzing over.’


  Huiverend keek Tara naar de lucht. De druipende mist werd steeds dichter, en haar kleren raakten langzaam maar zeker doorweekt. De stevige zeebries maakte dat ze stond te rillen van de kou in haar natte goed. Natuurlijk zou ze in de auto kunnen gaan zitten, maar dan zou ze alle actie missen. Ze bevroor nog liever.


  Alex riep twee rechercheurs bij zich en stuurde hen vervolgens met de sheriff mee om de aanlegplekken te gaan onderzoeken. Zodra de mannen op weg waren, wendde hij zich tot Tara. ‘Ga maar in mijn auto zitten,’ zei hij. ‘Je staat te bevriezen.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei ze met een verbeten grijns.


  Het volgende moment kwam de sheriff teruggerend. ‘Ik heb contact met de mannen op het strand.’ Hij drukte op de knop van zijn walkietalkie. ‘Hier nummer tien-vier. Kunt u dat nog een keer herhalen, rechercheur Armstrong?’


  De walkietalkie kraakte. ‘Hier rechercheur Armstrong, federale politie. We hebben het slachtoffer uit het water gehaald. Op het rijbewijs dat we op hem vonden, staat de naam Marco Borelli. Hij heeft een schotwond aan het hoofd. Hij heeft ook een zakje met sieraden van Robinson’s Jewelers in zijn zak.’


  Opgewonden wreef Tara de regen uit haar ogen. Nu was ze hier helemaal niet meer weg te branden.


  


  De motregen ging over in een stortbui. Weer keek Alex bezorgd naar Tara.


  Ze stond te rillen, en haar gezicht was bleker dan gewoonlijk. Als ze niet uit de regen ging, liep ze nog een longontsteking op.


  Hoewel hij haar graag in het huis zou willen laten schuilen, kon hij niet toestaan dat de plaats delict nog meer werd aangetast. ‘Mijn auto in, Tara,’ bulderde hij. ‘Over tien minuten kom ik ook.’


  Haar rode haren zaten tegen haar hoofd geplakt, en ze probeerde haar fotocamera te beschermen door hem onder haar shirt te houden. ‘Ik wil niets missen.’


  ‘Je mist niets, want de actie is voorbij. En ik zal je straks alles vertellen wat je nog niet weet.’


  ‘Zweer je dat?’ vroeg ze klappertandend.


  ‘Dat zweer ik.’


  Ze knikte en holde naar de auto.


  Nadat Alex papieren laarzen en rubberen handschoenen had aangetrokken, ging hij het huis binnen.


  Daar werd hij begroet door Patterson, de korpschef van de federale politie. Het was een lange magere man met een streng gezicht, die in de korte tijd de reputatie had verworven zeldzaam grondig en veeleisend te zijn.


  Het onderzoek in deze zaak viel onder zijn jurisdictie en die van de lokale sheriff.


  Grimmig keek Patterson toe terwijl de lijkschouwer de lijkzak dichtritste en daarna verzegelde.


  Het zegel zou pas worden verbroken als het lichaam was aangekomen in het laboratorium van de lijkschouwer.


  ‘Ik doe nog een autopsie, maar het is erg aannemelijk dat de schotwond aan het hoofd de doodsoorzaak was,’ zei de lijkschouwer, nadat het lichaam door leden van het forensisch team op een brancard naar buiten was gedragen. Zijn blik gleed door de spaarzaam ingerichte kamer. ‘Ik kan me de artikelen van vorig jaar in de Globe nog wel herinneren,’ zei hij. ‘Iedereen dacht dat ze dood was.’


  Alex knikte. ‘Dat wilde ze ons doen geloven.’


  ‘Hoe heb je haar gevonden?’ vroeg Patterson.


  ‘Dat heb ik niet zelf gedaan. Ik ben afgegaan op een tip van een journalist.’


  Patterson keek door het raam naar buiten. ‘Was dat die dame met die rode haren die daarnet buiten achter het lint stond te bevriezen?’


  ‘Ja,’ antwoordde Alex. ‘Ik hoop dat ze zo verstandig is geweest om de verwarming in de auto aan te zetten.’


  ‘Het gaat mijn jongens uren, zo niet dagen kosten om al het materiaal te verwerken,’ zei Patterson. ‘We hebben in de slaapkamer ook nog een aantal computers gevonden die we moeten onderzoeken.’


  ‘Heb je iets gezien dat je op het spoor zet van de dader?’


  ‘Zoals een rokende revolver?’ vroeg Patterson grijnzend.


  ‘Dat zou mooi zijn,’ merkte Alex op.


  ‘Tot dusver nog niets, maar als we iets vinden, laat ik het je weten.’


  ‘We hadden gisteren in Boston een moord die er wellicht iets mee te maken heeft. Frederick Robinson, een juwelier met een crimineel verleden, is van dichtbij in het hoofd geschoten. Het moordwapen is een .45.’ Snel bracht hij Patterson op de hoogte van de criminele hoogtepunten uit Robinsons verleden.


  ‘Heeft Robinson soms iets te maken met de edelstenen die op Borelli zijn aangetroffen?’ vroeg Patterson.


  ‘Ik geloof dat die inderdaad afkomstig zijn uit zijn winkel.’


  ‘Interessant. Als we meer weten, kunnen we onze informatie vergelijken.’


  ‘Bedankt,’ zei Alex.


  ‘Kit moet een tijd bezig zijn geweest om haar verdwijning te organiseren. Alleen al het verzamelen van al dat bloed moet haar maanden hebben gekost.’


  Alex knikte. ‘Ze was er een meester in om zichzelf opnieuw uit te vinden,’ zei hij, denkend aan de politiefoto van Brenda.


  ‘Waarom heeft ze dan haar multimiljonair verlaten voor deze desolate rots?’


  ‘Dat is het grote raadsel,’ zei Alex.


  


  Tara was dolblij toen ze Kirkland uit het huis zag komen. Ze zat al tien minuten in de auto met de verwarming op de hoogste stand, maar de kou was nog niet uit haar botten geweken. Bovendien popelde ze om hem aan een kruisverhoor te onderwerpen. ‘Wat gaat er gebeuren?’ vroeg ze, zodra hij naast haar in de auto zat.


  ‘Voor ons niet veel meer,’ antwoordde hij. ‘De mannen van Patterson zullen wel even tijd nodig hebben om alle informatie die ze hebben verzameld, te analyseren.’


  ‘En wij gaan gewoon terug naar Boston?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Het is een zaak van de federale politie van Maine. Ik heb hier niets te zeggen.’


  ‘Je geeft het gewoon op.’


  ‘Nee, ik draag de zaak over aan andere deskundigen.’


  ‘De Alex Kirkland die ik ken, zou nooit zomaar weglopen van de plaats van de moord.’


  ‘Ik loop nergens van weg,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Zodra het stopt met regenen, ga ik terug.’


  Klappertandend strekte ze haar handen uit naar het ventilatiegat waaruit de warme lucht werd geblazen.


  ‘Laten we snel teruggaan naar het hotel,’ zei hij, naar haar glimlachend. Aan de zijkant van zijn ogen ontstonden kleine rimpeltjes. ‘Je hebt het koud.’


  Haar hart sloeg een slag over, en ze dacht ineens terug aan hun kus van laatst. Een golf van begeerte spoelde over haar heen. Ze wilde hem weer kussen en strelen en… ‘Goed idee,’ zei ze, een beetje hijgend.


  Een kwartier later stonden ze voor hun hoteldeur.


  ‘Neem een hete douche,’ zei Alex. Zijn stem klonk een beetje hees, alsof hij haar voor zich zag terwijl ze onder de douche stond.


  Een weldadige warmte verspreidde zich door haar verkilde botten. Ze stond op het punt te vragen of hij zin had om samen met haar onder de douche te gaan staan, maar ze wist zich net op tijd te beheersen.


  Verdorie, wat was er toch met haar aan de hand? Seks met Kirkland zou alles alleen maar ingewikkeld maken, en daar zat ze niet op te wachten.


  ‘Zal ik doen,’ zei ze, en met een trillende hand stak ze de sleutel in het slot van haar kamerdeur.


  Binnen trok ze haar natte kleren uit en gooide ze over een stoel. Even later stond ze onder de dampend hete stralen. Met gesloten ogen boog ze haar hoofd en liet het warme water de koude regen uit haar haren spoelen. Het duurde een paar minuten voordat de laatste kou door de weldadige warmte van de douche uit haar botten was verdreven.


  Na een kwartier draaide ze de douche uit en sloeg ze een grote badhanddoek om zich heen. Ze nestelde zich op het bed en zocht vervolgens op de televisie naar het kanaal met de minste storing.


  Met het geluid van de televisie op de achtergrond kon ze zich beter op het schrijven van haar stuk concentreren. Natuurlijk waren nog niet alle puzzelstukjes op hun plaats gevallen, maar ze had al meer dan voldoende ontdekt om een uitgebreide opzet te maken.


  Zodra ze klaar was, belde ze Miriam. Ze vertelde haar hoofdredacteur in grote lijnen wat ze afgelopen zesendertig uur allemaal te weten was gekomen.


  ‘Hoe snel kun je de tekst af hebben?’ vroeg Miriam.


  ‘Ik heb alleen nog maar aantekeningen.’


  ‘Stuur ze maar per e-mail naar me toe.’


  ‘Ik heb hier geen internet.’


  Miriam slaakte een zucht. ‘Stuur ze dan per fax.’


  ‘Dan zal ik toch eerst een faxapparaat moeten vinden.’


  Er ontsnapte Miriam een gepeperde vloek. ‘Mijn hemel, je zit echt in een gat.’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ beaamde Tara.


  ‘Maar je moet daar natuurlijk blijven om alles in de gaten te houden en te verslaan.’


  ‘Niemand krijgt me hier weg,’ zei Tara lachend. Nadat ze had beloofd ze snel mogelijk weer te bellen met het laatste nieuws, hing ze op.


  Zoals altijd wanneer ze met een heel goed verhaal bezig was, barstte ze van de nerveuze energie. Ze trok een strakke trainingsbroek en een T-shirt aan en keek toen ongedurig op haar horloge.


  Het was pas zes uur.


  Ze liep een tijdje door de kleine kamer te ijsberen en bleef ten slotte staan bij de verbindingsdeur met de kamer naast de hare.


  Kirklands kamer.


  Nieuwsgierig legde ze haar oor ertegenaan. Ze kon het diepe timbre van zijn stem horen. Waarschijnlijk was hij met iemand van de politie in Boston in gesprek, dacht ze, zich tot het uiterste inspannend om iets van het gesprek te verstaan.


  Hij hing op. Ze hoorde hem door de kamer lopen. Zijn telefoon ging weer, en meteen nam hij op. Begeerte tintelde in haar buik en verwarmde haar hele lijf. Al snel kon ze aan niets anders meer denken dan aan Kirkland.


  Ze sloot haar ogen en zag hem voor zich, met een handdoek om zijn middel geslagen en zijn borst nog glinsterend van de waterdruppels.


  Haar ogen vlogen weer open. ‘Ik word gek,’ mompelde ze, weglopend van de deur.


  Ze voelde deze sterke seksuele spanning vast alleen omdat ze zo intensief met haar verhaal bezig was. Na het inleveren van een afgerond verhaal, voelde ze zich altijd geweldig. Maar nu ze er nog middenin zat, was ze rusteloos, prikkelbaar en gespannen. ‘Het komt gewoon door het verhaal,’ prevelde ze op bezwerende toon.


  Maar het kwam niet alleen door het verhaal.


  De realiteit was dat ze naar Kirkland verlangde. Ze had hem gewild vanaf het eerste moment dat ze hem had gezien.


  Er werd zachtjes op de deur geklopt.


  Ze verstijfde. ‘Wie is daar?’


  ‘Kirkland.’


  Zijn diepe stem bezorgde haar opnieuw vlinders in haar buik, en daarom durfde ze niet open te doen. Wie weet wat ze zou doen als ze zo dicht bij hem was dat ze hem kon aanraken? ‘Wat wil je?’ vroeg ze zwakjes.


  ‘Als je de deur opendoet, kom je daar vanzelf achter.’


  Hoewel ze zo een paar heel goede redenen kon bedenken waarom ze beter afstand tot Kirkland kon bewaren, legde ze haar hand op de deurknop. Met haar laatste restje wilskracht hield ze zich voor dat ze haar verhaal en misschien zelfs haar baan in gevaar zou brengen als ze seks met hem zou hebben.


  ‘Tara,’ zei hij met hese stem. ‘Doe de deur open.’


  Ze sloot haar ogen en vocht uit alle macht tegen de drang om de deurknop om te draaien. Als ze opendeed, zouden ze onherroepelijk in haar bed belanden.


  Afstand bewaren, riep het verstandige stemmetje vanbinnen. Afstand bewaren.


  Ze luisterde niet.


  Met een zucht opende ze de deur.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Donderdag, 17 juli, 19.00 uur


  


  Daar stond hij op de drempel, met een zak in zijn handen waaruit een verrukkelijke geur kwam. Zijn haren waren nog vochtig van de douche.


  Gelukkig was hij wel aangekleed. Hij droeg een verschoten spijkerbroek en een oud T-shirt met het embleem van de politie van Boston. ‘Ik dacht dat we wel een hapje konden gebruiken,’ zei hij, de tas omhoog houdend.


  We.


  De alarmbellen in haar hoofd begonnen nog harder te rinkelen. Ze luisterde er niet naar, maar zwaaide de deur wijd open. ‘Ik sterf van de honger.’


  Grinnikend liep hij langs haar heen naar binnen. ‘Ik had eigenlijk gehoopt dat er in jouw kamer wel een tafel was.’


  ‘Alleen een bed.’


  Hij keek naar het bed dat was bezaaid met haar papieren. ‘Ik zie het.’


  Nadat ze de deur achter hem had gesloten, liep ze naar het bed om haar laptop en de papieren op te ruimen.


  ‘Het is niet zo moeilijk om te raden waar je mee bezig was,’ zei hij.


  ‘Ik heb inderdaad aan mijn artikel zitten werken. En ik heb er ook al contact over gehad met mijn hoofdredacteur. Ze publiceert het stuk zodra ik het naar de krant heb gefaxt.’


  ‘Dat verklaart waarom je lijn bezet was.’


  ‘Heb je me dan geprobeerd te bellen?’


  ‘Ja, over het eten,’ zei hij, de zak op de rand van het bed zettend.


  Haar maag begon te knorren toen ze de heerlijke geur van spaghetti marinara en vers knoflookbrood rook.


  ‘Ik kreeg daarnet ook nog een telefoontje van de federale politie. Ze zijn nog druk bezig met het analyseren van alle informatie en het verzamelen van bewijs. Als het slechte weer voorbij is, ga ik zelf ook nog maar eens naar de plaats delict.’


  ‘Dan ga ik mee,’ zei ze resoluut.


  Kalm zette hij de kartonnen bordjes klaar. ‘Ik zou geschokt zijn als je niet meeging.’


  ‘Je bent anders dan de meeste agenten.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan. ‘Hoe bedoel je?’


  Voorzichtig ging ze op het verste eind van het bed zitten. ‘De meeste agenten voelen zich geïntimideerd door het werk dat ik doe. Ze storen zich aan me, en ze vertrouwen me in elk geval niet.’


  ‘Moeten ze je wel vertrouwen?’ vroeg hij haar onderzoekend aankijkend.


  Uitdagend stak ze haar kin iets omhoog. ‘Ik ben heel vasthoudend en ik doe alles wat nodig is om een goed verhaal te krijgen. Maar als ik mijn woord geef, dan hou ik het. Punt uit.’


  ‘Dus als ik je zou vragen om een verhaal niet naar buiten te brengen, dan zou je dat doen?’


  ‘Als ik het zou beloven wel, ja. Maar over het algemeen beloof ik dat soort dingen niet.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei hij, een aluminium bakje openend. Hij gaf haar een kartonnen bord en een vork. ‘Ik wist niet wat je lekker vindt, dus ik heb maar voor Italiaans gekozen.’


  ‘Ik heb een ijzersterke maag, dus ik kan alles eten.’


  ‘Dan had je agent moeten worden.’


  Lachend schepte ze wat spaghetti op haar bord. ‘Waar heb je dit vandaan?’


  ‘Ik heb de kok van het restaurant overgehaald om iets voor ons te maken en in te pakken.’


  ‘Ik had niet verwacht dat ze dat zouden doen voor hun gasten.’


  ‘Je moet weten hoe je zoiets moet vragen,’ zei hij, de rest van de spaghetti op zijn bord ladend.


  Hoofdschuddend keek ze hem aan. ‘Volgens mij vindt Flo jou veel leuker dan mij.’


  Hij lachte. ‘Jij kunt soms wel heel direct zijn,’ merkte hij op.


  ‘Dat is waar.’ En als ze dat nu ook zou zijn, zou ze hem vertellen hoe erg ze naar hem verlangde. Ze wilde niets liever dan hem strelen en kussen. In plaats daarvan nam ze een flinke hap van de pasta.


  Ze aten allebei met smaak hun bord leeg.


  ‘Aangezien jij hebt gekookt, zal ik de afwas doen,’ zei ze, toen ze waren uitgegeten. Ze gooide de bordjes en de restjes in de afvalemmer. ‘Zo, dat is klaar.’


  ‘Je bent niet echt een huiselijk type, hè?’


  ‘Roxie is de koningin van de diepvriesmaaltijden en het blikvoer,’ zei ze, tegen het bureautje bij de televisie leunend. ‘We zeggen wel eens voor de grap dat we zouden verhongeren als iemand onze blikopener zou stelen. Maar ik kan ook heel goed koken, hoor. Al zal ik dat altijd ontkennen als je het aan iemand doorvertelt.’


  Hij leunde achterover op zijn ellebogen. ‘Ik kan me jou niet in de keuken voorstellen.’


  ‘Niets brengt mijn zenuwen anders beter tot rust dan het maken van een crème brûlée of een chocolademousse.’


  ‘Je blijft me verbazen.’


  ‘Dat is mijn doel,’ zei ze bescheiden.


  ‘Waarom ben je eigenlijk teruggekomen naar Boston? Of, beter nog, waarom ben je indertijd naar DC vertokken?’


  Ze vond het prettiger om vragen te stellen dan om ze te beantwoorden. ‘Ik ging naar DC omdat ik een baan kon krijgen bij de Washington Post. Het betaalde niet veel, maar het was een goede kans.’


  ‘Kon je zo’n kans niet dichter bij huis vinden?’


  ‘Ik wilde graag weg uit Boston omdat ik me daar, na de breuk met Robert, nogal beperkt voelde in mijn bewegingsruimte. Ik paste niet in Roberts wereld, dat hadden zijn ouders me heel goed duidelijk gemaakt. Maar ik had ook niet het gevoel dat ik in Roxies wereld thuishoorde. Het was een verwarrende tijd, en ik had behoefte aan een frisse start.’


  Zijn blik werd duister. ‘Voor wat het waard is: hij zou je heel ongelukkig hebben gemaakt.’


  ‘Dat weet ik nu.’


  Soepel kwam hij overeind van het bed.


  Ze slikte nerveus.


  ‘Ik ben hier niet alleen gekomen om samen met je te eten, Mackey,’ zei hij schor.


  Haar hartslag bonsde in haar oren. ‘O, nee?’


  Hij liep naar haar toe. ‘Ik kan je al heel lang niet uit mijn gedachten zetten. Die keurige witte bloesjes van je brengen me al een jaar lang het hoofd op hol.’


  Een tintelend gevoel verspreidde zich door haar hele lichaam. ‘Al een heel jaar?’ vroeg ze verbluft. ‘Ik dacht dat je me eerst niet zo aardig vond.’


  ‘Ik heb je altijd in de gaten gehouden, Mackey, maar ik ben je pas aardig gaan vinden toen je een paar maanden geleden wilde meewerken aan dat onderzoek.’


  ‘Echt?’ zei ze. Hij stond nu zo dicht bij haar, dat ze zijn warmte kon voelen.


  ‘Ik kon mijn ogen al nooit afhouden van dat goddelijke lichaam van je, maar na die zaak kreeg ik je niet meer uit mijn hoofd.’


  ‘Ik moet toegeven dat ik ook wel eens bepaalde gedachten over jou heb gehad,’ zei ze zacht.


  Zijn ogen begonnen te glinsteren. ‘Wat voor een gedachten?’


  ‘Heel onprofessionele gedachten, ben ik bang.’


  Zachtjes streek hij haar haren naar achteren zodat de zachte huid van haar hals bloot kwam te liggen. Met zijn duim begon hij haar kaak te strelen. ‘Zoals?’


  Alleen al bij de gedachte dat ze hem haar dromen over hem zou vertellen, moest ze blozen. Nooit zou ze hem kunnen zeggen wat ze allemaal had gefantaseerd. Ze kon hem echter wel op een andere manier duidelijk maken wat ze van hem wilde.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en ging op haar tenen staan om hem te kussen.


  Meteen trok hij haar dicht tegen zich aan.


  De sensatie van zijn harde lichaam tegen het hare, joeg een huivering over haar rug.


  Het stemmetje vanbinnen schreeuwde dat ze nu echt moest stoppen omdat ze anders heel erge spijt ging krijgen.


  Weer trok ze zich er niets van aan.


  Zijn tong glipte tussen haar lippen en begon enthousiast haar mond te verkennen.


  Hij ontketende een verlangen in haar, dat ze nog nooit zo sterk had gevoeld. Ze maakte de knoopjes van zijn hemd los en streelde zijn naakte bovenlijf. Onder zijn warme huid voelde ze zijn harde buikspieren.


  Toen hij haar vingers op zijn blote huid voelde, kromp hij ineen, alsof hij zich had gebrand. Met een grommend geluid trok hij haar nog dichter tegen zich aan.


  Ze genoot van het effect dat ze op hem had.


  Ze liepen achteruit en gingen op de rand van het bed zitten.


  Weer kuste hij haar en tegelijkertijd liet hij zijn hand over haar rug afdalen tot onder haar slip.


  Er ontsnapte haar een kreetje toen hij haar billen stevig vastgreep. Koortsachtig begon ze aan de knoopjes van zijn broek de trekken. Zodra ze ze los had, gleed ze met haar hand naar binnen.


  ‘Rustig aan,’ waarschuwde hij met zijn mond tegen de hare. Het volgende moment begon hij een borst te strelen. Plagerig streek hij langs haar tepel totdat hij stijf was.


  ‘Als we verdergaan, is onze relatie niet meer alleen professioneel,’ zei ze, enigszins buiten adem.


  Hij hield op met strelen. ‘Vind je dat een probleem?’


  ‘Nee. Ik zit er niet mee. Ik schrijf mijn artikel toch wel.’


  ‘Dat weet ik.’


  Uit alle macht probeerde ze haar hersens erbij te houden. ‘Dus we begrijpen elkaar?’


  ‘Wat mij betreft gaat het vanaf morgenochtend weer om ons werk. Op dit moment gaat het alleen om ons.’


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Alleen om ons.’ Ze kreunde toen hij met zijn hand onder haar trainingsbroek gleed en haar gevoelige plekje begon te strelen. Snel trok ze haar broek en haar T-shirt uit.


  Zijn ogen brandden van begeerte toen hij haar naakte lichaam zag. Hij stond op en kleedde zich ook uit.


  Daarna rolden ze samen naar het midden van het bed.


  ‘Het is zeker een tijdje geleden voor je,’ fluisterde hij in haar oor.


  Negen jaar. Sinds de laatste keer met Robert. ‘Ja,’ fluisterde ze.


  Heel voorzichtig kwam hij in haar, en al snel voelde het alsof ze voor elkaar waren gemaakt.


  Even later vielen ze allebei uitgeput maar verzadigd in de kussens. Langzaam werd hun hartslag weer rustiger. Een tijdlang lagen ze volmaakt tevreden tegen elkaar aan.


  Toen Kirkland op zijn zij rolde, duwde Tara haar billen tegen hem aan. Hij nestelde zijn kin in haar nek en kuste haar achter haar oor.


  Bij het geluid van de regen die boven hun hoofden op het dak tikte, vielen ze in slaap.


  


  Buiten stond een eenzame figuur in de regen omhoog te kijken naar het raam van Tara’s motelkamer. De in een regencape gehulde persoon hield een geladen .45 in de hand, wachtend totdat Kirkland de kamer van Tara zou verlaten.


  De journaliste had haar werk gedaan. Ze had Kit gevonden.


  Verder mocht ze niet gaan. Als niemand Mackey tegenhield, zou ze verder blijven spitten in de moordzaken van Kit en haar chauffeur.


  En dat mocht niet gebeuren.


  Naarmate de tijd verstreek en het steeds harder begon te regenen, werd het de eenzame figuur duidelijk dat Kirkland vanavond de kamer van Tara Mackey niet meer zou verlaten.


  Het was geen verrassing dat de reporter een slet bleek te zijn.


  Al die onbeschaamde opdringerige vrouwen zoals Kit en Tara waren hoeren. Ze verdienden het niet om te leven.


  Nu Tara haar werk had gedaan, moest ze sterven.


  Vanavond zou het helaas niet mogelijk zijn om haar te doden. Maar binnenkort zou er zich ongetwijfeld een kans voordoen, en dan zou die hoer van een reporter sterven.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Vrijdag, 18 juli, 07.00 uur


  


  Nog twee keer bedreven ze die nacht de liefde.


  In het uur voor zonsopgang had Tara veilig en geborgen in Kirklands armen naar de regen liggen luisteren.


  Tegen de tijd dat ze haar ogen opende, was de regen opgehouden. Zonlicht viel door de spleet tussen de gordijnen naar binnen.


  Het was tijd om de realiteit van de dag onder ogen te zien. Er was voor hen allebei werk aan de winkel.


  Gisteravond was ze heel zeker geweest van haar gevoelens voor Alex, maar in het genadeloze ochtendlicht sloeg de twijfel toe.


  Wat hadden ze voor een toekomst samen? Ze hadden allebei een totaal verschillende achtergrond, en op het werk waren hun belangen vaak tegenovergesteld aan elkaar. Het was niet voor niets dat ze zo vaak ruzie hadden.


  Het was beslist geen slimme zet geweest om met het hoofd van de afdeling Moordzaken naar bed te gaan. Jammer dat ze vannacht niet iets beter naar het waarschuwende stemmetje in haar hoofd had geluisterd.


  Voorzichtig probeerde ze zijn arm op te tillen.


  Meteen verstevigde hij zijn greep. ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg hij. Zijn stem klonk hees en sexy.


  ‘Het regent niet meer. We kunnen teruggaan naar het huis,’ antwoordde ze kordaat.


  Hij slaakte een zucht en gaf haar vervolgens een kus in haar nek. ‘Ik wil nooit meer weg uit dit bed.’


  ‘Maar we moeten erheen. Wie weet wat Patterson al heeft ontdekt?’ Haar vastberadenheid werd een stuk minder toen ze zijn gespierde dijen tegen haar benen voelde.


  Met zijn sterke handen rolde hij haar op haar rug. Vervolgens begon hij haar borsten te strelen terwijl hij haar in haar hals kuste.


  Twintig minuten later liet Alex zich kreunend tegen haar aan zakken. ‘Mijn hemel, vrouw, je wordt nog eens mijn dood,’ mompelde hij.


  Ze giechelde. Langzaam kwam haar bonzende hart tot bedaren.


  Dicht tegen elkaar aan bleven ze liggen. Voordat ze er erg in hadden, zonken ze weer weg in een diepe slaap. Pas tegen acht uur werden ze weer wakker.


  ‘Alex, we moeten nu echt opstaan,’ zei Tara, nadat ze een blik op de klok had geworpen.


  ‘Je noemde me Alex.’


  ‘Zo heet je toch?’ mompelde ze blozend.


  ‘Dat is waar,’ zei hij, haar nog een keer in haar nek kussend. ‘En het wordt inderdaad hoog tijd dat we in actie komen.’


  Ze ging rechtop zitten en trok het laken omhoog over haar borsten. ‘En wiens schuld is het dat we zo laat zijn?’ vroeg ze.


  ‘Volgens mij zijn we daar allebei even schuldig aan,’ antwoordde hij grinnikend.


  Blozend gleed ze onder het laken vandaan om haar kleding van de vloer te pakken.


  Met zijn handen achter zijn hoofd gevouwen keek hij naar haar naakte lichaam. Zijn ogen glinsterden. ‘Wat ga je doen?’ vroeg hij, met een wellustige grijns.


  ‘Ik ga koffie halen.’


  ‘We kunnen ook eerst een douche nemen,’ zei hij met een ondeugende blik in zijn ogen. Met zijn warrige haardos en zijn ongeschoren kaak zag hij er een stuk jonger uit dan gewoonlijk. De rimpels in zijn voorhoofd waren helemaal verdwenen.


  ‘Als we dat doen, komen we hier nooit meer weg,’ zei ze, haar T-shirt aantrekkend.


  ‘Dat zou nog niet eens zo slecht zijn,’ merkte hij op.


  ‘Ik heb je nog nooit zo speels meegemaakt,’ zei ze, in haar trainingsbroek stappend. ‘Je was juist altijd zo streng en zakelijk.’


  ‘Ik begin te ontdekken dat het leven daar te kort voor is,’ zei hij langzaam.


  Ze voelde dat er iets in hem was veranderd, en dat maakte haar nerveus. Ze had Kirkland twee dagen geleden al verteld dat ze geen vrouw was voor oppervlakkige avontuurtjes, maar ze durfde ook niet open en eerlijk te zijn.


  Wat ze voor Kirkland voelde, ging nu al veel dieper dan wat ze ooit voor Robert had gevoeld. De kans dat ze gekwetst zou worden was daarom veel groter dan ze van tevoren had kunnen voorzien. ‘Ik kan maar beter die koffie gaan halen.’


  ‘Heb ik iets verkeerd gezegd?’ vroeg hij.


  ‘Nee, hoor. Ik heb alleen heel erg veel zin in koffie,’ zei ze, haar schoenen aantrekkend. ‘Ik ben zo terug.’ Voordat hij nog iets kon zeggen, haastte ze zich de deur uit. Buiten inhaleerde ze een flinke hap koude ochtendlucht om weer rustig te worden.


  Het duurde even voordat de spanning helemaal uit haar lichaam was verdwenen. Waarom was ze zo van slag door zijn woorden?


  Het enige wat hij had gezegd was dat het leven te kort was…


  Op weg naar beneden besefte ze dat ze maar al te goed wist wat er aan de hand was. Ze was verliefd aan het worden op Kirkland. Verliefd, verdomme.


  In het restaurant bestelde ze twee grote koffie en een paar bagels met roomkaas om mee te nemen.


  Even later liep ze met lood in haar schoenen haar kamer in. Er kwam stoom onder de badkamerdeur vandaan.


  Alex stond onder de douche.


  Mooi, dat gaf haar wat extra tijd om op adem te komen. Ze deed twee zoetjes in haar koffie en nam voorzichtig haar eerste slok.


  De douche werd uitgezet. ‘Tara, ben jij dat?’


  ‘Ja, ik ben het,’ riep ze terug. ‘Hoe drink jij je koffie?’


  ‘Zwart,’ zei hij, de deur openduwend. Met een handdoek om zijn heupen kwam hij de badkamer uit.


  Ze slikte moeizaam. Gisteren had ze hier nog over gefantaseerd, en nu werd haar droom werkelijkheid. Zijn gespierde lichaam zag er echter nog beter uit dan ze had kunnen dromen. Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar lippen. ‘Hier, je koffie,’ zei ze, hem de beker overhandigend.


  Zijn vingers streken even langs de hare toen hij de beker aanpakte. ‘Dank je.’


  ‘Ik heb de mijne al bijna op,’ zei ze glimlachend. ‘Ik kan echt niet zonder.’


  ‘Je bent een van de weinige verslaggevers die het bocht van Brady kan drinken. Je hebt echt een gietijzeren maag.’


  ‘Ik vind Brady’s koffie niet eens zo slecht, hoor. Een beetje aan de sterke kant misschien, maar wel te doen. Wil je een bagel met roomkaas?’


  Gretig pakte hij een bagel uit de papieren zak. ‘Je zei dat je goed kunt koken. Om de een of andere reden had ik dat niet achter je gezocht.’


  ‘Als een vrouw lekker wil eten, moet ze leren koken,’ zei ze schouderophalend. Ze nam nog een slok koffie en dacht even na. ‘Het voelt een beetje vreemd om zo te zitten kletsen,’ zei ze eerlijk. ‘We hebben nog nooit eerder zo gepraat.’


  ‘We hadden ook nog nooit eerder met elkaar gevreeën.’


  Ze slikte. ‘Dat is waar.’


  ‘Vind je het lastig?’ vroeg hij, zijn ogen in de hare borend.


  ‘Wel een beetje,’ gaf ze toe. ‘Als we het over moorden of krantenkoppen hebben, voelt dat normaal en veilig. We zijn op een bepaalde manier toch collega’s. Maar dit andere gedoe…’


  ‘Met elkaar vrijen.’


  ‘Ja, en over onszelf praten… Het is onbekend terrein voor me. Na Robert heb ik ervoor gezorgd dat ik niet te veel bij iemand betrokken raakte.’


  Hij zette zijn koffie neer en liep naar haar toe. Voorzichtig pakte hij haar koffiebeker uit haar handen en zette die naast de zijne. Daarna legde hij zijn handen op haar schouders en kuste hij haar zachtjes op haar lippen. ‘Ik wil graag een nieuwe koers uitzetten, als jij dat ook wilt.’


  Haar maag begon te kriebelen. ‘Bedoel je dat we afspraakjes gaan maken en dat soort dingen?’


  ‘Waarom niet? Je hebt toch wel meer relaties gehad?’


  ‘Niet meer sinds Robert. Ik ben met veel mannen bevriend, maar ik heb nooit meer een intieme relatie met iemand gehad.’


  Ongelovig keek hij haar aan. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Toch wel.’ Plotseling vond ze het gênant dat ze al die jaren als een non had geleefd. ‘Weet je, hier, in deze kamer, vind ik het helemaal niet moeilijk om samen met je te zijn. Het gaat vanzelf. Maar ik ben bang dat het buiten weer een stuk lastiger wordt. Dan komt het leven ertussen.’


  ‘Het leven?’ vroeg hij, zijn voorhoofd fronsend.


  ‘We zijn nogal een vreemd stel, vind je niet? Kijk alleen al naar onze achtergrond, onze familie en ons werk. Totaal verschillend.’ Ze zuchtte diep. ‘Ik wil niet voorbarig zijn, maar ik wil toch alvast zeggen dat ik nooit iets zou willen met een man als zijn familie me niet accepteert.’ Ziezo, het hoge woord was eruit.


  ‘Tara, kijk eens naar mij en naar de keuzes die ik in mijn leven heb gemaakt. Ik luister al heel lang niet meer naar mijn familie.’


  ‘Misschien heb je inderdaad je eigen weg gevolgd wat je carrière betreft. Maar ik weet uit ervaring dat de meeste mensen de mening van hun familie belangrijker vinden als het om persoonlijkere zaken gaat.’


  ‘In de ogen van mijn familie en vrienden was ik met de perfecte vrouw getrouwd, Tara. En dat bleven ze me maar vertellen. Zelf vond ik het een ramp.’


  ‘Het leek anders alsof jullie best goede maatjes waren,’ zei ze, er niet geheel in slagend om haar jaloezie te verbergen. Ze wist dat ze nooit het perfect gepolijste uiterlijk van Regina zou bezitten. Om nog maar te zwijgen van haar zelfverzekerde elegantie.


  Hij glimlachte schamper. ‘Regina houdt niet van me, en ik betwijfel of ze dat ooit heeft gedaan. Ze was dol op mijn geld en mijn positie. Ze haat het om te verliezen, en ze beschouwde het als een enorme nederlaag dat ik haar verlaten heb.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen en keek haar teder aan. ‘Ik wil het heel graag met jou proberen, Tara.’


  ‘Ik weet dat ik er te veel over nadenk,’ mompelde ze. ‘Dat doe ik namelijk heel vaak.’


  ‘Dat is een van je rare kronkels die ik zo leuk vind.’


  ‘Wacht maar af. Over een tijdje wordt je gek van me.’


  Lachend boog hij zich voorover om haar te kussen. Ze sloeg haar armen om zijn nek.


  Zijn mobiele telefoon ging, maar hij sloeg er geen acht op.


  Tara was oprecht dankbaar voor de onderbreking. ‘De buitenwereld roept, rechercheur Kirkland.’


  Nog steeds maakte hij geen aanstalten om op te nemen. ‘Wil je ons een kans geven?’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Dat klinkt niet erg overtuigd,’ zei hij met een geamuseerde blik.


  Het had inderdaad nogal slap geklonken. ‘Sorry, maar ik ben er nog niet helemaal uit hoeveel ik in je wil investeren. Ik wil niet gekwetst worden.’


  De telefoon viel stil.


  ‘Niemand kan in de toekomst kijken, maar ik kan je wel beloven dat ik je nooit opzettelijk pijn zal doen.’


  ‘Bedoel je daarmee dat je me wel onopzettelijk pijn zou kunnen doen? Je weet wel precies de goede dingen te zeggen, Alex.’


  Zijn telefoon begon weer te rinkelen.


  Hij kuste haar en liep naar zijn kleren die over het voeteneind van het bed hingen. Met een hand klapte hij zijn telefoontje open en met de andere hand maakte hij de handdoek los. ‘Kirkland,’ zei hij, zijn broek pakkend.


  Haar blik viel op het vurige litteken dat van zijn heup naar zijn dijbeen liep. Het was een akelige herinnering aan de gevaren van zijn vak.


  ‘Bedankt voor de informatie, Patterson,’ zei Alex. ‘Ik ben over een halfuur bij het huis.’


  De buitenwereld had hen gevonden.


  ‘Patterson wil me iets laten zien,’ zei Alex, het telefoontje dichtklappend.


  Vreemd genoeg voelde ze zich opgelucht. Misdaad was niet zo onvoorspelbaar als liefde.


  


  Tijdens de rit naar het huisje zon Alex op een manier om Tara duidelijk te maken dat hij echt om haar gaf, zonder haar af te schrikken.


  Het was duidelijk dat de verbroken relatie met Stanford een blijvend litteken had veroorzaakt, waardoor ze zich niet meer durfde te binden.


  Hij wierp een tersluikse blik op haar en realiseerde zich plotseling dat Tara niet zoveel van hem verschilde.


  Ze hechtte niet zoveel waarde aan woorden en beloftes, maar ze beoordeelde mensen aan de hand van hun daden.


  Het had niet zoveel zin om haar nog eens te vertellen dat hij om haar gaf en dat hij niet van plan was om bij haar weg te gaan. Hij moest het haar laten zíén.


  Bij het grijze huis aangekomen, parkeerde hij zijn auto achter een politiewagen.


  Het gele lint hing slap na alle regen en wind van gisteravond. Er waren minstens twintig rechercheurs bezig de omgeving uit te kammen.


  Zodra Tara was uitgestapt, begon ze te filmen met de videocamera die ze had meegenomen.


  Voordat Alex haar kon waarschuwen dat ze daarmee moest stoppen, klonk de scherpe stem van Patterson. ‘Zet dat ding onmiddellijk uit, Ms. Mackey, anders laat ik u terugbrengen naar de stad.’


  Ze filmde gewoon door. ‘Ik heb het recht om de plaats delict te filmen,’ merkte ze kalm op.


  Patterson ging voor haar camera staan.


  Aan de diepe zwarte kringen onder zijn ogen las Alex af dat de man waarschijnlijk de hele nacht hier was gebleven.


  ‘En ik kan mijn werk niet doen als een journalist informatie laat uitlekken naar het publiek.’


  ‘Ik maak alleen opnamen van de buitenkant,’ protesteerde ze.


  Kirkland had talloze malen met haar geruzied over precies hetzelfde onderwerp. ‘Tara, doe die camera weg. Laat Patterson zijn werk doen. We willen allemaal dat deze misdaad wordt opgelost.’


  Ze liet de camera zakken. ‘Oké.’


  Patterson stak zijn hand uit naar Alex. ‘Rechercheur Kirkland, kom even mee naar binnen,’ zei hij, nadat ze elkaar de hand hadden geschud.


  Tara wilde hen volgen, maar de boze stem van Patterson hield haar tegen.


  ‘Leuk geprobeerd, maar u blijft hier.’


  Ze zette haar handen op haar heupen en keek hem met opgeheven kin aan. ‘Als ik er niet was geweest, hadden jullie niet eens een zaak gehad.’ Haar ogen schoten vuur. ‘Het is mijn verhaal,’ zei ze driftig.


  ‘Het is nu mijn onderzoek,’ zei Patterson.


  Ze haalde diep adem. ‘En als ik nu eens beloof dat ik niets zal publiceren over wat ik binnen zie, voordat u me vertelt dat het mag? Ik geef u mijn woord dat dit tussen ons zal blijven.’


  Uit ervaring wist Alex dat ze haar mond kon houden als ze dat had beloofd. Hij zag echter dat Patterson uiterst sceptisch keek.


  ‘Bij de eerste gelegenheid praat ze haar mond voorbij,’ zei Patterson, hem aankijkend.


  ‘Ik kan voor haar instaan,’ zei Alex.


  ‘Kirkland heeft een goede reputatie. Als hij voor u wil instaan, mag u naar binnen. Maar als er ook maar een woord hierover naar buiten komt, bent u erbij, Ms. Mackey.’


  Zonder een spier te vertrekken keek ze hem aan. ‘Afgesproken.’


  Met zijn drieën liepen ze naar binnen.


  Zonlicht stroomde door de ramen naar binnen. Gisteren was het huis heel donker en somber geweest, maar vandaag zag het er bijna vrolijk uit. Vanuit het raam op de noordkant was er een prachtig uitzicht op de oceaan.


  ‘Overdag ziet het huis er echt totaal anders uit,’ zei Tara verbaasd. ‘Ik kan nu bijna begrijpen waarom Kit het heeft uitgezocht.’


  ‘Ik denk niet dat ze het heeft uitgekozen vanwege het mooie uitzicht,’ zei Alex. ‘Ze had een andere reden om hier te gaan wonen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Patterson. ‘Ze had een heel goede reden om hier te zijn.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Vrijdag, 18 juli, 10.00 uur


  


  Tara kon haar nieuwsgierigheid niet bedwingen. ‘Vooruit, Patterson, zeg het maar. Waarom was Kit hier?’


  Het hoofd van de federale politie van Maine wierp haar een blik toe waaruit duidelijk bleek dat hij haar helemaal niet mocht.


  Ze keek hem aan op een manier die hem vertelde dat haar dat volkomen koud liet.


  ‘Het lijkt erop dat Kit zich vanuit hier met computerzwendel bezighield. Buiten hebben we een satellietschotel en zonnepanelen aangetroffen. Zolang de zon scheen, had ze genoeg energie om de zaak te laten draaien.’


  Tara was niet verbaasd. ‘Zwendel past precies in Brenda’s straatje.’


  ‘Zullen we om verwarring te voorkomen één naam gebruiken? Kit, Brenda of Bess? U mag kiezen.’


  ‘Ik ken haar het best als Kit,’ zei Tara.


  Hij knikte. ‘Haar computer zit boordevol documenten met schema’s voor oplichting.’


  ‘Mag ik eens kijken?’ vroeg Alex.


  ‘Ga je gang.’


  ‘Ze heeft bijna een miljoen verdiend,’ zei Alex na een paar minuten te hebben rondgekeken in Kits bestanden.


  ‘En het geld is allemaal ondergebracht op een rekening op de Kaaimaneilanden,’ zei Patterson.


  ‘Dat betekent dat degene die het rekeningnummer heeft en het wachtwoord kent, toegang heeft tot het geld. Ontbreekt die informatie?’ vroeg Tara.


  ‘Nee,’ zei Patterson, met iets van bewondering in zijn ogen. ‘De toegangsnummers staan allemaal in haar Rolodex. Het zou niet veel moeite hebben gekost om die te vinden. Het ging de moordenaar dus niet om de wachtwoorden.’


  Peinzend wreef Alex over zijn nek. ‘Robinson’s winkel was leeggehaald. Bij die moord was roof waarschijnlijk wél een motief.’


  Patterson knikte. ‘De edelstenen die op Borelli zijn aangetroffen, zijn afkomstig uit de winkel van Robinson. Ik denk dat Borelli Robinson heeft vermoord en dat hij daarna hiernaartoe is gekomen.’


  ‘De vraag is wie Borelli en Kit heeft neergeschoten,’ merkte Tara op.


  Alex bestudeerde het computerscherm. ‘Het lijkt erop dat Kit samenwerkte met iemand in Boston.’


  ‘Zou dat misschien Borelli kunnen zijn? Hij was haar chauffeur, en ze gingen veel met elkaar om,’ zei Tara. ‘In Boston ging het gerucht dat ze minnaars waren. Misschien is het waar.’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Patterson. ‘We hebben wel twee vliegtickets gevonden. Ze was van plan om op 10 augustus met iemand naar Fiji te vertrekken.’


  ‘Waarom is ze niet eerder het land uitgegaan?’ vroeg Tara zich hardop af. ‘Ze had toch een jaar geleden al kunnen vertrekken?’


  ‘Ja, maar dan had Borelli niet met haar mee gekund,’ zei Patterson. ‘Hij was voorwaardelijk vrij na een veroordeling, dus hij had al die tijd geen paspoort. Zijn proeftijd is nog maar net voorbij.’


  ‘Kit heeft dus op hem gewacht,’ merkte Tara op.


  ‘Daar lijkt het wel op,’ beaamde Alex.


  Plotseling ging haar een licht op. ‘Was Borelli zijn echte naam?’


  ‘Nee, zijn wettige naam was Martin,’ antwoordde Alex.


  ‘Bingo,’ zei Tara triomfantelijk. Ze pakte haar aantekeningenblok en bladerde er snel doorheen totdat ze had gevonden wat ze zocht. ‘Mrs. Shoemaker had het over een halfbroer. Zijn tweede naam was Martin.’


  ‘Borelli en Kit zijn broer en zus,’ zei Alex langzaam.


  Tara knikte. ‘Hebben jullie de sieraden gevonden die Kit op haar trouwdag droeg?’


  ‘Nee,’ antwoordde Patterson.


  ‘Hoe ver zijn jullie al met het doorzoeken van het huis?’ vroeg Alex.


  ‘We hebben nog lang niet alles gehad,’ gaf Patterson toe. ‘Maar we gaan het helemaal binnenstebuiten keren.’


  ‘Ik weet zeker dat degene die mij de informatie over de Kit-Brenda-relatie heeft gestuurd, wist dat Borelli haar broer was,’ zei Tara. ‘Ze wilden dat ik Kit zou opsporen zodat ze me konden volgen om haar te vermoorden.’ Ze dacht aan de avond dat er aan haar hoteldeur was gerommeld.


  Dat was dus geen verdwaalde hotelgast geweest. Iemand had geprobeerd om haar kamer binnen te komen.


  ‘Ik snap alleen niet wat Robinson hiermee te maken heeft,’ merkte ze peinzend op.


  ‘Robinson is in het verleden veroordeeld geweest voor diefstal,’ zei Alex.


  ‘Denk je dat ze met hem samenwerkten?’ vroeg Tara.


  ‘Dat zou heel goed kunnen,’ zei Alex. ‘Kit had natuurlijk een heler nodig voor de diamanten. Robinson kon haar helpen van de gemerkte stenen af te komen.’


  ‘Weten we al hoe de moordenaar hier aan land is gekomen?’ vroeg ze.


  ‘Mijn mannen hebben al een aantal mensen ondervraagd, maar tot dusver nog zonder resultaat. Niemand heeft iets bijzonders opgemerkt,’ zei Patterson.


  ‘Miller’s Cove ligt ongeveer anderhalve kilometer van de stad,’ zei Tara. ‘Ik denk dat de moordenaar met een boot is gekomen en daarna naar de stad is gelopen.’


  ‘En dat hij vervolgens ’s avonds in het donker bijna vijftien kilometer te voet heeft afgelegd over een rotsig pad en dat hij daarna ook diezelfde weg weer is teruggegaan. Bij elkaar is dat dertig kilometer, Tara.’


  Ze glimlachte. ‘De moordenaar heeft dat hele eind niet gelopen.’ Ze genoot er altijd erg van als alle puzzelstukjes op hun plaats vielen. ‘Hij heeft de auto van Florence gebruikt.’


  ‘Ik volg het niet meer,’ merkte Patterson nors op.


  Alex begreep echter precies waar Tara naartoe wilde. ‘Florence werkt als serveerster in de stad,’ zei hij, zijn mobiele telefoon tevoorschijn halend. ‘Ze dacht dat haar zoon een deuk in haar auto had gereden en ze was heel boos op hem omdat hij het ontkende.’


  ‘De moordenaar is ’s avonds tegen die stapel stenen op de weg aan geknald, die wij de volgende morgen ook bijna hadden geraakt,’ vervolgde Tara.


  ‘Als ik jou was zou ik je forensisch team maar naar de stad sturen om die wagen te onderzoeken,’ zei Alex. ‘Die auto zou wel eens het enige spoor van bewijs kunnen zijn dat onze moordenaar heeft achterlaten.’


  


  Twee uur later was Tara er getuige van dat een hysterische Florence ruziemaakte met Patterson terwijl zijn mannen haar auto afzochten naar vingerafdrukken.


  Een hele menigte stond druk te speculeren over de gebeurtenissen. Er was nog nooit iemand vermoord in Sable Point, en nu waren er opeens twee moorden gepleegd.


  Tara sprak met verschillende mensen over Kit, de vrouw die zij kenden als Bess. Uit hun verhalen maakte ze op dat Bess alleen naar de stad was gekomen om boodschappen te doen.


  De politie had Miller’s Cove nog niet afgesloten.


  Tara wist dat ze moest opschieten als ze er nog even wilde gaan kijken. Terwijl Alex met Patterson praatte, greep ze haar kans.


  Over de smalle weg reed ze naar de baai. Aan het einde van de weg liep Tara, gewapend met haar camera, even later over een glibberig rotsig pad naar beneden. Ze vloekte toen ze uitgleed en haar enkel schaafde aan een puntige steen. Op de aanlegsteiger maakte ze vanuit alle hoeken foto’s. Daarna strompelde ze terug naar de auto en reed ze weer terug.


  Kit, Borelli en Robinson. Alle drie hadden ze een crimineel verleden en alle drie waren ze met een nieuw leven begonnen. Bovendien hadden ze rond dezelfde tijd in Boston gewoond en hadden ze zich in dezelfde kringen bewogen.


  Tara begon te vermoeden dat de antwoorden over de moorden in Boston te vinden waren.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Vrijdag, 18 juli, 17.00 uur


  


  De hele weg van Sable Point naar Boston reed Tara achter Alex aan.


  Tijdens de rit van vier uur waren ze niet een keer gestopt, maar toen ze bijna bij de stad waren, ging haar mobiele telefoon.


  ‘Mackey.’


  ‘Met Alex.’


  Op het eiland had ze zich met hem verbonden gevoeld, maar naarmate ze dichter bij de stad kwamen, voelde ze zich verder van hem verwijderd.


  Robert en zij hadden het samen goed gehad zolang ze studeerden. De problemen waren pas begonnen toen ze naar Boston waren teruggekeerd.


  ‘Ik ga meteen door naar het werk,’ zei hij. ‘Ik bel je nog.’


  Dat was een beladen zinnetje. ‘Natuurlijk,’ zei ze mat.


  ‘Ik bel je echt, hoor,’ zei hij, alsof hij aan haar stem hoorde dat ze niet wist of ze hem moest geloven.


  ‘Dat weet ik. Zeg, mijn afslag komt eraan, dus ik moet ophangen.’ Ze verbrak de verbinding en nam de afslag. Wat wilde ze graag naar Roxie toe. Haar tante zou haar vertellen dat ze zich nergens zorgen over hoefde te maken, en dat had ze op dit moment heel hard nodig.


  Iets na vijven liep ze Roxie’s binnen.


  Het was al behoorlijk druk, en Roxie stond achter de bar drankjes in te schenken.


  Tara kleedde zich meteen om in een spijkerbroek en een T-shirt. Nadat ze haar schort had aangetrokken, pakte ze een dienblad om de lege glazen op te halen.


  Het was te druk om met haar tante te kunnen praten, maar ze merkte wel dat haar tante haar aandachtig opnam.


  Roxie kende haar beter dan wie ook, en ze zag natuurlijk aan haar gezicht dat er iets was gebeurd.


  Om kwart over tien kwam er een groep mensen binnen. Het waren allemaal chic geklede dames, die overduidelijk niet in dit deel van de stad thuishoorden.


  Tara herkende Regina meteen.


  De blondine keek haar met een zelfingenomen lachje aan.


  Ze zou zich niet door die snob laten kisten. ‘Welkom bij Roxie’s,’ zei Tara met haar stralendste glimlach.


  ‘Tara? Wat doe jij hier in vredesnaam?’ riep ze, zogenaamd verbaasd.


  ‘Ik werk hier,’ antwoordde Tara op nuchtere toon.


  ‘Maar ik dacht dat je journalist was?’


  Tara liet zich niet door haar verbaasde toon om de tuin leiden. Ze wist zeker dat Regina hiernaartoe was gekomen om haar als serveerster aan het werk te zien. ‘Net als de meeste mensen moet ik mijn rekeningen betalen, en een beetje extra geld kan dan geen kwaad.’


  Regina onderdrukte zogenaamd een giechel, alsof een tweede baan eigenlijk iets was om je voor te schamen.


  Daar dacht Tara echter heel anders over. Ze had geld moeten lenen voor haar studie en dat moest ze terugbetalen. Bovendien hielp ze haar tante graag. ‘Wat kan ik voor jullie halen, dames?’


  ‘Vier witte wijn,’ zei Regina met een blik op haar vriendinnen. ‘De beste die je hebt, graag.’


  ‘Uiteraard,’ zei Tara, en ze liep door de drukte heen naar de bar om de bestelling door te geven.


  ‘Wat willen die kakkers?’ vroeg Roxie.


  ‘Vier wit,’ antwoordde Tara. Ze trok een arrogant gezicht en voegde eraan toe: ‘De beste die je hebt.’


  Roxie haalde een grote fles goedkope wijn onder de bar vandaan en begon de glazen te vullen. ‘Wat doen ze hier?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde Tara, een handvol pinda’s in haar mond proppend. Ze had sinds de lunch niet meer gegeten en ze stierf van de honger. ‘Maar Regina is de ex-vrouw van Alex, en volgens mij heeft ze door dat Alex me wel eens leuk zou kunnen vinden.’


  ‘Is er iets tussen jou en die knappe rechercheur?’ vroeg Roxie met glinsterende ogen.


  ‘Ja, er was wel iets toen we samen in Sable Point waren,’ gaf Tara toe. ‘We zullen zien hoelang het duurt.’


  Roxie voelde haar onzekerheid. ‘Kirkland is niet zoals Robert, liefje. Hij is niet te laf om zijn eigen hart te volgen.’


  Kon zij daar ook maar zo zeker van zijn, dacht Tara. ‘Dat weet ik,’ zei ze zwakjes.


  ‘Waarom laat je mij de drankjes niet even naar die dames brengen?’ stelde Roxie voor. ‘Ik wil die ex dolgraag van dichtbij zien.’


  ‘Bedankt, maar dat is niet nodig,’ antwoordde Tara. ‘Ik kan Regina en haar vriendinnetjes wel aan.’


  Roxie knikte. ‘Bereid je er maar op voor dat ze de wijn niet lekker zullen vinden. Ze zijn hier niet gekomen om gezellig een drankje te drinken.’


  Tara knikte. Ze pakte het dienblad en bracht het naar Regina’s tafeltje. ‘Kan ik verder nog iets voor jullie betekenen?’ vroeg ze.


  Regina nam een slokje van de wijn en trok een vies gezicht. ‘Is dit de beste wijn die jullie hebben?’


  ‘Ja,’ zei Tara zonder een spier te vertrekken.


  Regina keek naar haar vriendinnen.


  Ze keken alle drie even vies.


  ‘Deze wijn is onacceptabel slecht,’ zei Regina op hooghartige toon.


  ‘Waarom ben je hier?’ vroeg Tara. Haar voeten en haar rug deden pijn, en ze moest straks nog een paar uur aan haar artikel werken. Ze had geen zin in spelletjes. ‘Dit is niet jouw deel van de stad en dit is niet jouw soort café.’


  ‘Je bent wel erg direct,’ zei Regina, haar met een harde blik aankijkend.


  Zwijgend keek Tara terug.


  Regina kwam overeind, en haar vriendinnen volgden haar voorbeeld onmiddellijk. ‘Maar goed, dat kan ik ook zijn. Alex amuseert zich nu misschien een beetje met je, maar hij zal snel genoeg van je krijgen. Hij hoort bij mij, en niet bij jou.’


  ‘Ben je echt helemaal hiernaartoe komen rijden om me dat te vertellen?’ vroeg Tara spottend. Ze hield haar hand op. ‘Dat is dan twintig dollar voor de wijn.’


  ‘Ik betaal niets,’ zei Regina, haar kin in de lucht stekend. ‘Die wijn is ondrinkbaar.’


  Onbewogen keek Tara haar aan. ‘Roxie, bel de politie,’ riep ze op luide toon naar de bar. ‘We hebben hier een paar wanbetalers.’


  ‘Hoe durf je?’ beet Regina haar met samengeknepen lippen toe.


  ‘Je hebt wijn besteld en daar moet je voor betalen. Als je dat niet doet, bellen we de politie.’


  ‘Je bent zo ordinair.’ Woedend pakte Regina een biljet van twintig dollar uit haar portemonnee en smeet het op tafel.


  Nadat de dames boos de deur uit waren gelopen, pakte Tara het biljet en de onaangeraakte glazen. Ze voelde zich niet triomfantelijk, maar enigszins aangedaan.


  Regina had haar precies op haar gevoelige plek geraakt.


  Ze kon het niet uitstaan van zichzelf dat het haar iets uitmaakte wat mensen van haar vonden. ‘Zet het van je af,’ mompelde ze terwijl ze terugliep naar de bar.


  Tegen de tijd dat de laatste klant vertrok, stond Tara te tollen op haar benen van vermoeidheid.


  ‘O, ja, dat vergat ik bijna,’ zei Roxie plotseling. Ze haalde een bruine envelop onder de bar vandaan. ‘Er is vanmiddag een envelop voor je afgegeven.’


  Nieuwsgierig opende Tara de envelop. ‘Hij is van Pierce. Hij wil me spreken.’


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Zaterdag, 19 juli, 09.00 uur


  


  Tara had nooit lijdzaam zitten wachten op een telefoontje van een man. Als ze hem wilde spreken, dan belde ze zelf wel.


  Om de een of andere reden kon ze echter niet de moed opbrengen om Alex te bellen. Het leek wel of de tijd die ze samen op het schiereiland hadden doorgebracht, met de minuut verder van haar af kwam te staan. Het was al bijna alsof het allemaal nooit was gebeurd.


  Ze borstelde haar rode haren en deed ze daarna in een strakke staart. Vervolgens trok ze haar marineblauwe broekpak aan. Nu eerst nog een kop koffie en een laatste blik op haar aantekeningen, en dan was het tijd om naar Pierce Landover te gaan.


  Hoe meer ze over de zaak nadacht, hoe meer ze geloofde dat de diamanten de sleutel waren tot de oplossing. Ze was ervan overtuigd dat ze niet waren verkocht.


  Op Kits bankrekening stond net iets onder het miljoen. Als de stenen waren verkocht, zou dat veel hoger moeten zijn.


  En dan was er nog de connectie tussen Kit, Borelli en Robinson. Die drie hadden samengewerkt, zoveel was Tara wel duidelijk. De vraag was alleen wat precies hun plan was geweest.


  Nadat ze haar laatste slok koffie achter de kiezen had, ging ze op pad. Om vijf voor elf klopte ze op de zwart gelakte voordeur met de koperen deurklopper.


  Deze keer deed Mrs. Reston zelf open. Haar gezicht stond streng en afwijzend. ‘Ms. Mackey.’


  ‘Ik kom voor Mr. Landover,’ zei Tara opgewekt. Ze weigerde zich minderwaardig te voelen door de ijskoude ontvangst van Mrs. Reston.


  ‘Hij verwacht u in zijn studeerkamer, boven,’ zei Mrs. Reston.


  ‘Dank u,’ zei Tara, de hal in lopend.


  De vrouw sloot de deur achter haar. ‘Rechercheur Kirkland was hier gisteravond. Hij heeft Mr. Landover verteld over Kit.’


  Tara knikte.


  ‘Mr. Landover is een dappere man, die nooit te koop loopt met zijn emoties,’ zei Mrs. Reston. ‘Maar ik kan zien dat hij er helemaal kapot van is.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Dat spijt u helemaal niet. Het gaat u alleen maar om uw verhaal. U heeft al die ellende weer opgerakeld.’


  De woede van Mrs. Reston verraste Tara. Ze had niet verwacht dat de vrouw haar hartelijk zou ontvangen, maar dit was het andere uiterste. ‘Is het niet beter om de waarheid te kennen?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Het belang van de waarheid wordt zwaar overschat.’


  ‘Hoe dan ook, ik ben hier niet gekomen om mijn excuses aan te bieden voor het feit dat ik mijn werk heb gedaan,’ merkte Tara op. ‘Ik ben hier voor Mr. Landover.’


  Zonder haar nog een blik waardig te keuren, ging de vrouw haar voor naar de studeerkamer van Pierce. Ze klopte zachtjes op de deur.


  ‘Binnen,’ klonk zijn strenge stem.


  Mrs. Reston ging naar binnen en kondigde aan dat Tara was gearriveerd.


  ‘Stuur haar maar naar binnen.’


  Uiterlijk onbewogen, maar gierend van de zenuwen, liep Tara de donkere studeerkamer in.


  Pierce stond achter zijn rijkelijk met houtsnijwerk versierde mahoniehouten bureau. Hij zag er vermoeid, maar uiterst gedistingeerd uit.


  Even werd Tara tien jaar teruggeslingerd in de tijd, toen ze in een soortgelijke studeerkamer tegenover de vader van Robert had gestaan.


  Hij had een royale cheque voor haar uitgeschreven, in ruil voor haar belofte dat ze Robert zou dumpen.


  Ze had hem in glasheldere termen verteld wat hij, wat haar betreft, met die cheque kon doen.


  De volgende dag had Robert de verloving verbroken.


  Ze schraapte haar keel. ‘Goedemorgen, Mr. Landover.’


  Vermoeid keek hij haar aan. ‘Ga zitten.’


  Ze ging zitten in een van de pluchen stoelen en haalde vervolgens haar opnameapparaatje uit haar aktetas. ‘Het spijt me van uw vrouw.’


  ‘Voor mij was ze al een jaar dood. Je zou zeggen dat het nieuws dat rechercheur Kirkland me gisteren heeft gebracht dus niet meer zo hard zou aankomen. Maar vreemd genoeg was dat wél het geval.’


  Ze voelde met hem mee, maar ze was hier op zijn verzoek gekomen om hem te interviewen. ‘Mag ik ons gesprek opnemen?’


  ‘Nee, dit is strikt vertrouwelijk.’


  Ze had het kunnen weten. ‘Ik dacht dat u me hier had uitgenodigd om mij uw kant van het verhaal te vertellen.’


  ‘Dat is ook zo. Ik vind dat je dat hebt verdiend. Dat betekent echter niet dat ik vind dat de rest van de wereld er ook recht op heeft om het te horen.’ Hij vertrok zijn dunne lippen in iets wat sommigen misschien als een glimlach zouden beschrijven. ‘Als u niet akkoord gaat met mijn voorwaarden, gaat het interview niet door.’


  Ze liet zich niet door zijn woorden intimideren omdat ze wist dat iemand met zo’n enorm ego het toch niet kon verdragen om buiten beschouwing te worden gelaten.


  Het was tijd voor een potje blufpoker.


  Gedecideerd kwam ze overeind. ‘Bedankt voor uw tijd.’


  Op zijn gezicht tekende zich verbijstering af. ‘Gaat u weg?’


  ‘Ik voer dit gesprek alleen als ik het openbaar mag maken.’


  Het werd stil in de kamer. In heftige tweestrijd verwikkeld, keek Pierce haar aan. Ten slotte knikte hij. ‘Goed dan.’


  Ze liet niet merken hoe opgelucht ze was en ging rustig weer zitten.


  ‘Hoe bent u achter het verleden van mijn vrouw gekomen? Ik heb mijn uiterste best gedaan om het te begraven.’


  Ze wist niet wat ze hoorde. ‘U kende haar geschiedenis?’


  ‘Natuurlijk. Een man in mijn positie moet alles weten over iedereen met wie hij in contact komt.’ Hij tikte met zijn vinger op een dossier dat op het bureau lag. ‘Ik kan u bijvoorbeeld ook nog wel een paar dingen over uzelf vertellen.’


  ‘Dat is heel leuk, maar ik ben hier om over Kit te praten,’ zei ze onaangedaan. ‘Hoe hebt u haar ontmoet? De kranten meldden dat u haar voor het eerst zag op een gala.’


  ‘Dat was wat ik iedereen wilde doen geloven.’ Er verscheen even een dromerige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik heb haar ontmoet op een feestje in New York. Ik was erg onder de indruk van haar uiterlijk en vroeg haar of ze naar mijn suite wilde komen. Dat deed ze, en we hebben de nacht samen doorgebracht. Toen voor haar het moment kwam dat ze moest gaan, wilde ik niet dat ze vertrok. Ze was anders dan alle andere vrouwen die ik ooit had ontmoet. Een vleugje frisse wind.’


  Tara zette zich schrap. ‘Ze was al eens gearresteerd geweest wegens prostitutie. Heeft ze u zelf over haar verleden verteld?’


  ‘Nee,’ zei hij meteen. ‘Ik heb haar natuurlijk wel laten natrekken, maar haar verleden deed er voor mij niet toe. Ik wist dat ik haar met een beetje geduld kon omvormen tot de perfecte echtgenote. Daarom heb ik een nieuwe identiteit voor haar ontworpen.’


  Tara viel van de ene verbazing in de andere. ‘Ik dacht dat ze u voor de gek had gehouden.’


  Hij grinnikte. ‘Ik ben wel oud, maar ik ben niet gek. Ik wist precies waar ik aan begon toen ik met haar trouwde.’


  ‘Was het uw idee om in Cadence een nieuwe identiteit te zoeken?’


  ‘Nee, dat had zij bedacht. Ze deed reuze sentimenteel over dat stadje.’ Hij leunde achterover in zijn leren bureaustoel. ‘Waarschijnlijk begrijpt u nu wel waarom ik niet wil dat dit bekend wordt. Ik heb een aantal wetten overtreden om haar in Kit te veranderen.’


  ‘Heeft u ook haar verdwijning beraamd?’


  ‘Nee. Ik was er echt kapot van toen ik dacht dat ze was vermoord.’


  ‘Wist u dat Borelli haar broer was?’


  ‘Ja. Ze hield veel van hem en ze wilde voor hem zorgen. En ik dacht dat ik haar aan hem kon toevertrouwen. Dat hij een beetje op haar zou passen.’


  ‘Wanneer heeft u hem voor het laatst gezien?’


  ‘Op onze trouwdag. Kit kuste me, buiten op het terras, en ze zei dat ze zo terug zou zijn. Ik heb haar nooit meer gezien,’ zei hij, peinzend voor zich uit kijkend. ‘Ze moet haar verdwijning al maanden van tevoren hebben gepland.’


  ‘Waarom heeft ze u juist op uw trouwdag verlaten? Als ze met u was getrouwd, zou ze alles hebben gehad wat ze maar kon begeren.’


  ‘Dat is precies waar ik de hele nacht over heb liggen piekeren,’ zei hij met een zucht. ‘Het enige wat ik kan verzinnen, is dat ze een gloeiende hekel had aan Boston en aan het wereldje waarin ik leef. Ze heeft me vaak genoeg gevraagd om het te verlaten, maar dat kon ik niet. We hadden er vaak ruzie over, en ik heb haar zelfs een keer geslagen,’ gaf hij enigszins beschaamd toe. ‘In de maanden die voorafgingen aan het huwelijk, ging ze zich steeds meer vervelen. Af en toe had ze het erover dat ze bij me zou weggaan, maar dan herinnerde ik haar eraan dat ik haar had gemaakt en dat ik haar ook weer kon breken. Dan hield ze haar mond weer. Ik dacht dat ze haar plaats kende en dat we het wel zouden redden.’


  Hij had misschien wel van Kit gehouden, maar hij had haar echt als zijn bezit beschouwd, dacht Tara. ‘Het klinkt alsof ze niet erg gelukkig was,’ merkte ze op.


  Hij schudde somber zijn hoofd.


  ‘Heeft u een idee waar de diamanten zijn gebleven?’ vroeg ze.


  In zijn lichtblauwe ogen vochten woede en verdriet om voorrang. ‘Ik zou het niet weten. Degene die ze heeft, moet weten dat ze zijn gemerkt met een laser. Ze zijn gemakkelijk te traceren.’


  ‘Dus u denkt niet dat Kit ze heeft verkocht?’


  ‘Ze wist dat de halsketting grote betekenis voor me had. Hij was al zes generaties in de familie en hij was een fortuin waard.’


  Ze kreeg bijna medelijden met hem. ‘Heeft u enig idee wie uw vrouw heeft vermoord?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar ik moet en zal erachter komen. Dat ben ik aan Kit verplicht.’ Hij greep naar zijn voorhoofd. ‘Ik heb barstende hoofdpijn. Het interview is afgelopen.’


  ‘Nog één vraag?’


  ‘Ik heb u al meer dan genoeg verteld.’


  Tara stond op en verliet de kamer.


  Mrs. Reston stond haar aan het einde van de gang op te wachten. ‘Wat wilde hij van u?’


  ‘Dat zult u aan hem moeten vragen,’ antwoordde Tara.


  


  Ze was halverwege de trap bij de zwartgelakte voordeur toen ze hem zag.


  Alex zag haar verstrakken. Roxie had hem verteld dat hij haar hier kon vinden, en hij was meteen doorgereden.


  ‘Kirkland,’ zei ze toen hij voor hem stond.


  ‘Zijn we weer terug bij de achternamen, Tara?’


  ‘Ik hou er wel van om achternamen te gebruiken,’ zei ze opgewekt. ‘Dat bouwt een beetje afstand in.’


  ‘Daar hebben we het een andere keer wel over, Tara.’ En het liefst zo snel mogelijk, want hij had het gevoel dat ze steeds verder buiten zijn bereik dreef. ‘Ik ben hier om over je artikel te praten. Ik wil dat je het in de ijskast zet totdat we alle informatie op een rijtje hebben.’


  ‘Je bent gek als je denkt dat ik dat doe. Ik ga nu naar huis om het af te maken en dan stuur ik het meteen door. Zondag staat het in de krant.’


  ‘Na alles wat we gisteren hebben gedeeld, had ik gedacht dat je op zijn minst zou willen proberen om een beetje mee te werken.’


  Ze deinsde achteruit, alsof hij haar een klap in het gezicht had gegeven. ‘Was het je daar allemaal om te doen?’ stamelde ze. ‘Dat je me emotioneel kon chanteren?’


  ‘Nee, natuurlijk niet! Je begrijpt me helemaal verkeerd.’


  ‘Volgens mij begrijp ik je juist heel goed,’ zei ze, met grote stappen naar haar auto lopend.


  Hij rende achter haar aan. ‘Tara, wacht alsjeblieft nog even met publiceren totdat ik zeg dat het kan. Hoe meer je nu onthult, hoe moeilijker het wordt om de moordenaar te pakken,’ zei hij, door haar halfopen raampje.


  ‘Vergeet het maar,’ zei ze, de motor startend.


  ‘De moordenaar loopt nog vrij rond, Tara. Ik ben bezorgd over je veiligheid.’


  ‘Dat is dan pech voor je. Ik ga nu naar huis om het stuk af te maken.’


  Om vijf uur was ze klaar met haar eerste opzet. Ze had het meteen naar Miriam kunnen e-mailen, maar ze kon Kirklands woorden toch niet van zich afzetten.


  Kon haar artikel echt zijn onderzoek schaden? Wat vond ze belangrijker, rechtvaardigheid of een mooie krantenkop?


  Ze zette haar computer uit en ging op weg naar beneden. Omdat het Roxies vrije avond was, zou zij vanavond samen met Martha het café bemannen.


  Al snel kreeg ze het zo druk, dat ze geen tijd meer had om aan Alex of aan haar artikel te denken. Pas aan het einde van de avond, nadat ze Martha naar huis had gestuurd en de laatste klanten de deur uit had gewerkt, bedacht ze dat ze niets meer van hem had gehoord.


  Ze had er spijt van dat ze zo bot tegen hem had gedaan. Morgenochtend zou ze hem meteen bellen om sorry te zeggen.


  Ze deed de grendel op de deur en liep terug naar de bar om de laatste glazen om te spoelen.


  Er werd op de deur gebonsd.


  ‘We zijn gesloten,’ riep ze, zich omdraaiend in de hoop dat Alex misschien bij de deur zou staan.


  Het was Cecilia Reston.


  Nieuwsgierig maakte Tara de deur weer open. ‘Wat kan ik voor u doen, Mrs. Reston?’ vroeg ze.


  ‘Ik moet met je praten,’ antwoordde de vrouw op uiterst gespannen toon.


  ‘Het is nogal laat,’ zei Tara.


  ‘Het is belangrijk,’ drong de vrouw aan.


  ‘Komt u dan maar even binnen,’ zei Tara met een zucht. Toen de vrouw binnen was, deed ze de deur weer op slot.


  ‘Heeft u het artikel over Kit al doorgebeld?’


  ‘Nee,’ antwoordde Tara bevreemd.


  ‘Mooi zo, dan ben ik nog niet te laat,’ zei Mrs. Reston, haar tas tegen zich aan klemmend.


  ‘Ik stuur het morgen per e-mail naar mijn hoofdredacteur,’ zei Tara.


  Met samengeknepen ogen keek de vrouw haar aan. ‘U gaat dat artikel niet opsturen,’ zei ze op kille toon.


  ‘Dat doe ik wel.’


  ‘Ik ben bereid om u een grote som geld te betalen als u het artikel niet publiceert.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Tara, haar handen afwrijvend aan haar schort.


  ‘Ik weet dat u schulden heeft. Met het geld dat ik u aanbied, kunt u die allemaal aflossen. Misschien blijft er dan zelfs nog iets over om wat te doen aan de tweede hypotheek die Roxie op het café heeft afgesloten.’


  ‘Hoe weet u daarvan?’ vroeg Tara.


  Mrs. Reston glimlachte beleefd, maar er lag een stalen glans in haar ogen. ‘U zou verbaasd staan te kijken als u wist wat ik allemaal nog meer weet,’ zei ze zacht.


  ‘Misschien kunt u maar beter gaan,’ zei Tara, naar de deur lopend om de grendel er weer af te halen.


  ‘Ik ga nergens heen.’


  De harde klank van haar stem maakte dat Tara zich geschrokken naar haar omdraaide.


  Ze keek recht in de loop van een revolver.


  Alex had de hele dag spijt gehad van zijn gedrag tegenover Tara.


  Ze hadden al zo vaak geruzied over haar artikelen. Hij had haar zelfs wel eens eerder gevraagd iets niet te publiceren.


  Ze had echter altijd gedaan wat haar het beste leek, en daarom had hij haar gerespecteerd.


  Vandaag had hij geprobeerd om haar te beïnvloeden door een beroep te doen op de speciale band die er tussen hen was ontstaan. Dat was ongelofelijk stom en lomp geweest.


  Hij schakelde terug en reed Roxies straat in. Wat hij ging zeggen om het goed te maken wist hij nog niet, maar hij zou wel iets verzinnen. Hij wilde Tara voor geen goud verliezen.


  


  De laatste puzzelstukjes vielen op hun plaats terwijl ze in de loop van Mrs. Restons revolver keek. ‘U was het,’ stamelde ze. ‘U heeft ze allemaal vermoord, hè?’


  ‘Ga zitten’ snauwde Mrs. Reston, met haar wapen op een stoel wijzend.


  Zo kalm mogelijk stak Tara haar handen omhoog. ‘We hebben toch geen wapens nodig, Mrs. Reston?’


  De vrouw schudde haar hoofd. ‘Ik heb het eerst netjes gevraagd. Ik heb u zelfs geld aangeboden, maar dat weigerde u. U had het beter kunnen aannemen.’


  Tara’s hart ging als een razende tekeer. ‘Waarom is dat artikel zo belangrijk voor u?’


  ‘Omdat Pierce niet nog een schandaal aankan. Zijn hart zal het begeven. Het was dom van hem om vandaag met u te praten. Ik heb hem gesmeekt om het niet te doen, maar hij wilde niet luisteren. Hij snapt gewoon niet dat uw verhaal ervoor gaat zorgen dat we weer maanden, zo niet jaren in de ellende komen te zitten. En we hadden ons leven net weer een beetje op de rails.’


  Was de bezorgdheid van Mrs. Reston voor haar werkgever niet een beetje overdreven? ‘U heeft het steeds over we,’ merkte Tara op.


  ‘Pierce en ik zijn al vijfentwintig jaar bij elkaar. Ik heb hem door zijn slechte huwelijken heen geloodst, ik heb hem geholpen met zijn ondankbare kinderen en ik heb hem bijgestaan met het grootste probleem van alles: Kit Westgate.’


  Schichtig keek Tara naar de loop van het wapen. Ze twijfelde er niet aan dat Mrs. Reston haar ging vermoorden.


  De koortsachtige glans in de ogen van de vrouw verried dat ze tot alles in staat was.


  ‘Als u zo van streek raakt door het artikel, dan publiceer ik het niet. Ik besefte niet hoe kwetsend het voor u was,’ zei Tara zo rustig mogelijk.


  ‘Daar is het nu te laat voor,’ zei Mrs. Reston met een akelig glimlachje. ‘Als u zo-even iets meer hebzucht had getoond, had ik misschien afspraken met u kunnen maken. Nu zult u moeten sterven.’


  ‘Als u mij vermoordt, komt u vroeg of laat in beeld als verdachte. Misschien zal de politie zelfs denken dat Mr. Landover het heeft gedaan.’


  ‘Maakt u zich daar maar geen zorgen over. Niemand zal uw lichaam vinden.’


  Tara probeerde uit alle macht kalm te blijven, maar dat ging haar steeds slechter af. Ze besefte dat het in elk geval belangrijk was om de vrouw aan de praat te houden. ‘Ik beloof, nee, ik zweer dat ik dat artikel niet zal publiceren.’


  ‘Stop met praten,’ snauwde Mrs. Reston. ‘U begint me te irriteren. Vertel me maar eens of Roxie’s een gasfornuis of een elektrisch fornuis heeft.’


  ‘Rechercheur Kirkland weet ook dat ik dit verhaal heb geschreven,’ zei Tara, vechtend tegen de paniek. ‘Hij komt zeker achter u aan.’


  ‘Hij zal denken dat u bent omgekomen bij de brand. Hij zal nooit weten dat u bent vermoord.’


  ‘Wat?’ stamelde Tara.


  ‘Een verwoestende brand kan zo maar uit het niets ontstaan, Ms. Mackey,’ zei de vrouw met een droevig lachje. ‘En ook met goede mensen kunnen soms nare dingen gebeuren.’


  ‘Vertel me dan tenminste hoe u achter Kits plan bent gekomen,’ zei Tara. Ze wist dat criminelen vaak dachten dat ze slimmer waren dan gewone mensen en ze hoopte dat ze Mrs. Reston nog even aan de praat kon houden door haar ego te strelen. ‘U bent achter iets gekomen dat zelfs de politie nog niet wist. Hoe heeft u dat voor elkaar gekregen?’ Ademloos wachtte ze af of de vrouw zou toehappen.


  ‘Ach, ik heb nog wel even de tijd om het u te vertellen,’ antwoordde Mrs. Reston met een zelfvoldane blik.


  Tara onderdrukte een zucht van opluchting.


  ‘Ik moet eerlijk zeggen dat ik ook wel een beetje geluk heb gehad,’ zei Mrs. Reston. ‘Ik mag wel dankbaar zijn dat dieven geen eergevoel hebben.’


  Niet-begrijpend keek Tara haar aan.


  ‘Een week geleden was ik bezig Kits kamer leeg te ruimen. Ze was per slot van rekening al een jaar dood, en ik had Pierce er eindelijk van overtuigd dat het tijd was om haar kleding weg te geven aan een goed doel.’


  ‘Dacht u echt dat ze dood was?’


  ‘Jazeker. En ik was dolblij toen ze al dat bloed vonden, want ik haatte die vrouw.’


  Met een schok besefte Tara dat er geen hebzucht, maar passie achter de dood van Kit had gezeten.


  ‘Maar goed, ik was dus haar spullen aan het opruimen. Het is mijn gewoonte om altijd even de zakken te controleren voordat ik iets naar de stomerij stuur. Zo vond ik het briefje.’


  ‘Wat stond erop?’ vroeg Tara.


  ‘Het was een brief van een winkelmeisje uit New York dat zwijggeld vroeg. Als Kit niet zou betalen, zou die vrouw Pierce het politiedossier toesturen van ene Brenda.’ Mrs. Reston schudde haar hoofd. ‘Klaarblijkelijk had die vrouw Kit in New York gezien toen ze daar met vriendinnen aan het winkelen was. Uit de brief bleek dat ze samen met Brenda als prostituee had gewerkt.’


  ‘En toen begreep u dat Kit de kluit had belazerd?’


  ’Ja, en het verbaasde me niets. Ik vond haar altijd al te mooi om waar te zijn,’ zei de vrouw haar lippen bevochtigend. ‘Ik zette er een privédetective op, en die kwam erachter dat Borelli haar broer was. Vanaf dat moment vroeg ik me af of Kit wel echt dood was. Ze was al een keer verdwenen, dus waarom zou ze dat niet nog een keer kunnen doen, maar dan met miljoenen aan diamanten?’


  ‘Vertelde u het aan Pierce?’


  ‘Natuurlijk. Hij was woest op me. Het bleek dat hij al op de hoogte was van het verleden van zijn vrouw,’ zei Mrs. Reston op bittere toon. ‘Hij wist dat ze een hoer was geweest, maar hij kon niet geloven dat ze haar dood in scène zou zetten om hem te verlaten.’ Tranen glinsterden in haar ogen. ‘Hij zei dat ik mijn spullen moest pakken en dat ik moest vertrekken. Hij ontsloeg me op staande voet.’


  Een deel van Tara kreeg bijna medelijden met de vrouw. ‘U houdt heel veel van hem, hè?’


  Er rolde een traan over haar wang. ‘Ja. Ik wist dat ik Kit moest vinden om hem ervan te overtuigen dat zijn geliefde vrouw hem had verlaten. Hij moest beseffen dat ik de enige was die hij kon vertrouwen.’


  ‘Dus stuurde u Brenda’s politiedossier naar mij toe.’


  ‘Toevallig was u die morgen naar het huis van Pierce gekomen om vragen te stellen. Ik had het gevoel dat het voorbestemd was.’


  ‘Was u degene die me van de weg heeft gereden?’


  ‘Nee, dat was Borelli. Hij was erg geschrokken van uw bezoekje aan hem.’ Ze glimlachte. ‘Ik volgde hem en ik zag dat hij precies deed wat ik hoopte: hij raakte in paniek.’


  ‘Hij heeft Robinson vermoord,’ zei Tara langzaam.


  ‘Ja. Hij ging naar Robinson om de stenen op te eisen. Het was het plan van hun drieën geweest om de diamanten te stelen. Robinson had de taak om ze te snijden en de merktekens te verwijderen. Die avond kwam Borelli erachter dat Robinson ze allang had verkocht aan een handelaar in het Midden-Oosten. Hij schoot hem neer en nam alle stenen uit de winkel mee.’ Er verscheen een griezelige uitdrukking op haar gezicht. ‘En toen ging hij naar zijn zusje.’


  ‘En u volgde hem en schoot ze allebei dood.’


  ‘Het was heel gemakkelijk om Kit te doden. Ik moet zeggen dat de verbijstering in haar ogen onbetaalbaar was,’ zei ze op vergenoegde toon. ‘Borelli was lastiger, want hij zette het op een lopen. Ik rende achter hem aan naar het klif en schoot hem daar neer. Hij viel naar beneden en eindigde in de golven.’


  ‘Wat maakt het eigenlijk uit als ik dit artikel publiceer,’ vroeg Tara, wanhopig op zoek naar een uitweg. ‘Het maakt Kit te schande. Dat zou u juist moeten aanspreken.’


  ‘Nadat gisteravond de politie Pierce had verteld dat het lichaam van Kit was gevonden, is hij naar me toe gekomen om zijn excuses aan te bieden. Hij smeekte me huilend in mijn armen om vergeving. En ik heb hem vergeven.’ Vastberaden keek ze Kit aan. ‘Dat artikel mag dus niet gepubliceerd worden. Die arme man heeft genoeg geleden. Ik moet hem beschermen.’


  Tara wist dat de vrouw haar zou vermoorden als ze als een mak lammetje bleef zitten. Met de moed der wanhoop kwam ze overeind. ‘Ik zal het artikel echt niet publiceren, Mrs. Reston. Ik geef u mijn woord.’


  ‘Dat heeft u al een paar keer gezegd, en dat begint me de keel uit te hangen,’ snauwde Mrs. Reston. Ze zwaaide met haar wapen. ‘En nu op de grond gaan liggen met uw handen achter uw hoofd.’


  ‘Nee,’ zei Tara, haar vuisten ballend.


  Mrs. Reston vuurde haar wapen af.


  


  Alex hoorde het schot toen hij al bijna voor de deur van het café stond. Met bonzend hart bukte hij zich, om onderlangs het raam te kruipen. Toen hij heel voorzichtig over de rand gluurde, zag hij Mrs. Reston over Tara heen gebogen staan.


  Tara lag bloedend op de grond.


  Een fractie van een seconde dacht hij dat hij te laat was. Het volgende moment trok hij zijn wapen en trapte hij de deur in.


  Mrs. Reston draaide zich met een ruk om en richtte daarna met een vertrokken gezicht haar wapen op hem.


  Hij aarzelde geen tel en vuurde.


  Zijn kogel raakte haar in de schouder en vloerde haar.


  Meteen rende hij naar haar toe. Nadat hij haar revolver buiten haar bereik had getrapt, meldde hij de schietpartij bij de centrale en verzocht hij om een ambulance.


  Terwijl hij Mrs. Reston de handboeien omdeed, hoorde hij in de verte al het geloei van de sirenes. Hij borg zijn wapen op en ging op zijn knieën naast Tara zitten. Voorzichtig draaide hij haar op haar rug. Tot zijn onuitsprekelijke opluchting zag hij dat ze alleen in haar arm was geraakt.


  Ze leefde.


  ‘Tara, kun je me horen?’ vroeg hij met een brok in zijn keel.


  Haar ogen gingen open. ‘Waar is Mrs. Reston?’


  ‘Ik heb haar neergeschoten,’ zei hij, zijn jasje uittrekkend. Hij vouwde het op en duwde er hard mee tegen de wond om het bloeden te stelpen.


  ‘Ze heeft Kit en haar broer vermoord,’ fluisterde ze.


  Zijn keel zat zo dichtgeschroefd van ontroering, dat hij even niet kon spreken. ‘Ik dacht even dat je dood was,’ bracht hij ten slotte uit.


  ‘Dat was de bedoeling,’ zei ze, met een glimlach naar hem opkijkend. ‘Ik wilde dat ze zo dichtbij kwam, dat ik haar kon grijpen. Hoe wist je dat ze hier was?’


  ‘Ik kwam hier niet voor haar, Tara. Ik kwam voor jou. Ik wilde je vertellen dat ik wil dat het goed komt tussen ons.’


  Er rolde een traan over haar wang. ‘Dat wil ik ook’.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Zaterdag, 18 oktober, 15.00 uur


  


  De bladeren aan de bomen hadden prachtige herfstkleuren, en de wind was kil geworden. De winter was in aantocht.


  Er waren drie maanden verstreken sinds Tara’s artikel over Kit in de krant was verschenen. Het had haar meer aandacht opgeleverd dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Samen met Miriam was ze in diverse praatprogramma’s te gast geweest om over de zaak te praten.


  De kogelwond in haar arm was helemaal genezen, en ze had er geen blijvende schade aan overgehouden.


  Begin januari zou het proces tegen Mrs. Reston beginnen, en Tara had de opdracht om de verslaggeving te doen.


  Pierce was vertrokken uit Boston en had zich teruggetrokken in zijn huis in Boca Raton. Hij had steeds geweigerd de pers nog te woord te staan.


  Tara was ervan overtuigd dat het hele ellendige verhaal de man had gebroken.


  Pierce was een moeilijke man, maar hij had echt van Kit gehouden. De ontdekking dat ze hem alleen had gebruikt, was voor hem de genadeslag geweest.


  De liftdeuren gleden met een zacht belletje open op de verdieping waar zich de afdeling Moordzaken bevond. Het rook er nog steeds naar verbrande koffie, maar ze werd niet langer begroet met gejoel en gefluit.


  Alle agenten wisten dat Alex en zij een relatie hadden. Daarom floten ze niet meer, maar ze durfden het gelukkig nog wel tegen haar op te nemen als ze het niet eens waren met een krantenkop die ze had bedacht.


  Tara wierp een blik in het kantoor van Alex.


  Hij droeg een donkere trui waarin zijn brede schouders goed uitkwamen. Op zijn gezicht lag een peinzende uitdrukking.


  Haar hart zwol van liefde. Wat hield ze veel van hem.


  Na hun reis naar Europa had Alex haar voorgesteld aan zijn ouders en zijn broer. Ze waren beleefd tegen haar geweest, maar daar was alles mee gezegd.


  Van zijn familie was Gertie de enige die echt opgetogen was geweest over hun relatie.


  Alex en zij trokken zich er echter niets van aan. Hij verzekerde haar telkens weer dat zij nu zijn familie was, en dat zijn ouders en zijn broer vanzelf wel aan het idee zouden wennen.


  Tara klopte op zijn deur.


  Enigszins verstoord draaide hij zich om, maar zijn hele gezicht lichtte op toen hij haar zag. ‘Bel me direct als je het forensisch rapport binnen hebt,’ zei hij tegen de persoon aan de andere kant van de lijn. Hij hing op en liep naar haar toe. ‘Ik dacht dat je nooit zou komen,’ zei hij, haar op haar mond kussend.


  Meteen begon haar hart sneller te bonzen. ‘Wat was er zo belangrijk dat ik per se meteen naar het bureau moest komen, rechercheur Kirkland?’


  ‘Wat doe je op kerstavond?’ vroeg hij, zijn handen op haar schouders leggend.


  ‘Meestal sluit Roxie het café wat eerder, en gaan we naar de kerk. Hoezo? Wil je met ons mee?’


  Hij grijnsde geheimzinnig. ‘De kerk klinkt goed.’


  Achterdochtig keek ze hem aan. ‘Je hebt me toch niet helemaal hierheen laten komen om te vragen of je mee mag naar de kerk?’


  ‘Nee,’ zei hij, een klein fluwelen doosje uit zijn borstzak halend. ‘Dit is vanochtend door de juwelier bezorgd. Ik had tot vanavond willen wachten, maar ik hield het niet meer uit.’


  Haar adem stokte. ‘Alex, wat heb je gedaan?’


  ‘Maak het doosje maar open,’ zei hij enigszins nerveus.


  Met trillende vingers opende ze het dekseltje. Ongelovig keek ze naar de flonkerende diamant, gezet in witgoud. ‘Wauw,’ fluisterde ze.


  ‘Wil je met me trouwen, Tara Mackey?’


  Ze was met stomheid geslagen.


  ‘De ring is van Gertie geweest. Zij kreeg hem vijftig jaar geleden van haar vader. Ze dacht dat hij je mooi zou staan en daarom heeft ze hem aan mij gegeven.’


  ‘Wauw,’ fluisterde Tara opnieuw.


  ‘Is dat een ja?’ vroeg hij terwijl hij de ring om haar vinger liet glijden.


  Tranen prikten achter haar oogleden. Ze durfde niet te praten omdat ze bang was om te gaan huilen. Uiteindelijk sloeg ze haar armen om zijn nek en kuste ze hem op zijn wang.


  Hij trok haar stevig tegen zich aan. ‘Een echt ja?’


  ‘Ja,’ zei ze, stralend van geluk.


  ‘En kerstavond komt jou ook goed uit?’


  ‘Op zich wel, maar ik heb geen idee hoe ik een huwelijk moet organiseren, Alex,’ merkte ze enigszins benauwd op.


  ‘Mijn moeder heeft toegezegd dat ze zal helpen.’


  ‘Heb je het over de vrouw die in elkaar krimpt als ik iets te hard praat of het over mijn werk heb?’


  ‘Het is haar manier om te zeggen dat ze je accepteert.’


  ‘Roxie wil vast ook meehelpen,’ zei Tara lachend. ‘Die is sinds een paar weken begonnen met het verzamelen van bruidstijdschriften.’


  ‘Ik verheug me erop om Roxie en mijn moeder te zien samenwerken,’ zei hij grinnikend.


  ‘Dan wennen ze meteen vast aan elkaar,’ zei ze met een grimas.


  ‘Het enige wat er voor mij toe doet, is dat wij trouwen,’ zei hij, plotseling ernstig.


  Glimlachend boog ze zich naar hem toe om hem te kussen.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen alsof hij haar nooit meer wilde loslaten.


  Voorproefje


  


  


  


  Nieuwsgierig naar de andere titels die bij IBS Black Rose zijn verschenen? Hieronder vindt u alvast een voorproefje van Eindspel van Dani Sinclair.


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  Zwaaiend op zijn benen, duizelig en verward kwam Harrison bij zijn positieven. Hij stond met zijn rug tegen een hoge wagen aan gedrukt. Hij staarde naar de veranda van de haveloze boerderij voor hem, terwijl hij probeerde erachter te komen waar hij was. Hij voelde zich dronken, maar hij had niet veel gehad en hij dronk zich nooit een stuk in de kraag. Wat was er met hem aan de hand?


  ‘Kom, Mr. Trent.’


  Hij was niet alleen. Er stonden drie mensen om hem heen. Boven zijn hoofd fonkelden sterren aan de hemel. Hij schudde zijn hoofd om het verdoofde gevoel kwijt te raken en viel bijna om. Waar was hij? Wie waren deze mensen? ‘Wat…’


  Een vrouw nam hem bij de arm. Ze was bijna even lang als hij, soepel en verbazingwekkend sterk voor zo’n slanke dame. Onder haar korte donkere kapsel kon hij haar gezicht in het donker nauwelijks onderscheiden. Terwijl ze hem ondersteunde, schuifelde hij de drie treden naar de vervallen veranda op.


  Dit klopte niet. Hij probeerde het haar te vertellen, maar zijn tong raakte in de knoop bij zijn protest. Er verscheen een tweede vrouw met een bos sleutels. Hij stak zijn handen uit naar de hordeur om die voor haar open te houden en ontdekte dat zijn polsen aan elkaar waren getapet. ‘Wat…’


  ‘Het is oké,’ verzekerde de vrouw die zijn arm vasthield. ‘Maakt u zich geen zorgen.’


  Dat leek ook niet te kloppen. Volgens hem moest hij zich grote zorgen maken.


  De langharige blondine had de deur opengemaakt en streek hem over zijn wang. ‘Hé, lekker stuk, vind je me leuk?’


  De vrouw die zijn arm vasthield, sloeg de hand van de andere vrouw weg. ‘Laat hem met rust.’


  ‘Hé, ik ben niet egoïstisch. We kunnen allemaal wat lol hebben.’


  ‘Raak hem niet aan.’ Haar stem was koud en gevuld met dreiging.


  ‘Jij bent hier niet de baas.’


  ‘Ja, dat ben ik wel. Ik ben zijn bodyguard.’


  ‘Wat is het probleem? Hij zal zich er niets van herinneren.’


  ‘Maar ik wel.’


  ‘Goed dan. Je wilt hem waarschijnlijk voor jezelf houden. Kom op, Kirsten, laten we eens kijken wat ze hier te drinken hebben. Van dansen krijg ik dorst, naast dat ik er hitsig van word.’


  ‘Ik heb mijn autosleutels nodig,’ zei zijn bodyguard.


  ‘Waarvoor?’


  Als antwoord stak ze haar hand uit en wachtte. De brunette met de paardenstaart viste een sleutelbos uit haar broekzak en gooide die in zijn richting. De vrouw die zijn arm vasthield, plukte de bos handig uit de lucht.


  ‘Waar denk je dat Tony iemand als zij heeft gevonden?’ vroeg de blonde.


  Als daar al een antwoord op werd gegeven, dan hoorde Harrison het niet. Zijn bewaakster leidde hem door een gang naar een kleine kamer. Een kaal peertje aan het plafond bescheen een netjes opgemaakt bed dat het grootste gedeelte van de ruimte in beslag nam. Bij het zien van het kraakwitte beddengoed besefte hij hoe moe hij was. Hij probeerde zijn handen los te trekken.


  ‘Rustig aan, Mr. Trent.’ Ze sloeg het bed open.


  ‘M’n handen…’


  ‘Het komt goed. Ga zitten.’


  Ze trok zijn schoenen uit en zette ze op een ladekast. Er verscheen een mes in haar hand, waarna ze met een ondoorgrondelijke uitdrukking op haar gezicht de tape rond zijn polsen lossneed en het er in één ruk af trok. Hij kromp ineen.


  ‘Sorry. Zullen we uw colbert uittrekken?’


  Hij kreeg een gevoel van déjà vu toen ze hem van zijn colbert ontdeed. Zijn bewegingen waren ongecoördineerd en zijn handen deden niet wat hij wilde, maar beetje bij beetje werd zijn hoofd helderder. Dit was helemaal niet goed. In zijn hoofd probeerde hij de puzzelstukjes in elkaar te passen, maar er ontstond slechts een brij aan verwarrende beelden. Eén ding was duidelijk: hij moest bij deze vrouwen weg zien te komen.


  Plotseling trok hij de vrouw boven op zich. Daar was ze totaal niet op voorbereid, en samen vielen ze op het brede bed neer.


  ‘Mr. Trent…’


  Ze worstelde, maar hij hield haar stevig vast. Het gevoel van haar lichaam tegen hem aan wond hem op. Ze rook lekker. Hij had altijd al van kokos gehouden. En ze paste goed. Hij bedekte haar lippen met de zijne. Ze waren heerlijk zacht.


  Eén verbijsterde tel lang bleef ze zonder te bewegen op hem liggen. Hij werd hard, hij wilde haar. Dat was ook verkeerd.


  De sleutels! Het lukte hem zijn hand in de zak te steken waar ze de autosleutels in had gestopt, terwijl hij deed alsof die beweging onderdeel uitmaakte van het zwijgende gevecht dat ze voerden. Ze trok zich los en stond op, waarna hij snel over de sleutels rolde, biddend dat ze die niet op het bed had zien vallen. Uit een andere zak haalde ze een rol tape, en ze beval hem zijn handen uit te steken.


  ‘Jij eerst.’ Hij probeerde te glimlachen en voelde een domme grijns op zijn gezicht verschijnen.


  Haar mond werd strak. ‘Dit is geen spelletje.’


  ‘Dat zou het kunnen zijn.’


  ‘Ik wil u niet weer moeten verdoven.’


  Verdoven. Daarom voelde zijn hoofd zo raar aan.


  ‘Steek uw handen uit.’


  Omdat hij nog steeds duizelig en verward was, besloot hij geen weerstand te bieden toen ze zijn handen pakte.


  ‘Bedankt.’


  Ze bond de tape nogmaals stevig om zijn polsen.


  ‘Waarom?’ vroeg hij.


  Ze deed niet alsof ze het niet begreep. ‘Omdat, of u dat nu leuk vindt of niet, ik ingehuurd ben als uw bodyguard. Morgenmiddag bent u weer op weg naar huis. Ik geef u mijn woord.’


  Het klonk als een gelofte.


  Geloftes.


  Morgenochtend zou hij gaan trouwen.


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  HQN Roman


  Moffenmeisje van Pam Jenoff


  De negentienjarige joodse Emma Bau is nog maar drie weken getrouwd wanneer nazitroepen haar geboortestad Krakau bezetten. Haar man, Jakob, moet al snel onderduiken, en Emma wordt met haar ouders opgesloten in het vervallen, overbevolkte getto van de stad. Op een nacht ziet het verzet kans haar het getto uit te smokkelen. Ze gaat wonen bij Jakobs katholieke tante Krysia en krijgt een nieuwe identiteit: Anna Lipowski, een niet-joods meisje uit Gdansk.


  


  Hoewel angst voor ontdekking en voor het lot van haar ouders haar leven beheerst, is ze als Anna relatief veilig, tot ze de aandacht trekt van een hooggeplaatste naziofficier, Kommandant Richwalder. Hij vraagt haar voor hem te komen werken. Onder druk van de verzetsbeweging, die wanhopig op zoek is naar informatie over de nazi’s, accepteert ze de baan. Maar wanneer Richwalders belangstelling voor haar persoonlijk blijkt te zijn, komt ze voor de moelijkste keus van haar leven te staan: om Jakob te helpen moet ze hem en hun huwelijk verraden.


  


  Ze slaat een weg in waarvan geen terugkeer mogelijk lijkt. Te midden van de gruwelijkheden leeft ze, als minnares van de Kommandant, in het oog van de storm…


  


  Lord Altons protegee van Stephanie Laurens


  Na een lange eenzame reis vanuit Italië komt Georgiana Hartley eindelijk aan op het landgoed van haar oom. In plaats van een hartelijk welkom wacht haar echter alarmerend nieuws: haar oom is dood, en in zijn plaats treft ze haar neef Charles aan. Die wil niets liever dan met Georgiana trouwen - en als het goedschiks niet lukt, dan moet het maar kwaadschiks.


  


  Als zijn opdringerigheid haar te veel wordt, besluit ze midden in de nacht te vluchten, maar waar moet ze heen? Uit pure wanhoop klopt ze aan bij het eerste huis in de buurt: Castlewick. Daar woont de imponerende Dominic Ridgeley, Lord Alton, die na één blik op de jonge vrouw met de honingblonde haren besluit haar onder zijn hoede te nemen als gezelschapsdame van zijn zus.


  


  Een besluit dat voor de felbegeerde vrijgezel haast nog grotere gevolgen heeft dan voor Georgiana…


  


  IBS Thriller


  Sterf voor mij van J.T. Ellison


  (Een Taylor Jackson-thriller)


  Er wordt een meisje gevonden met een witte huid en ravenzwart haar. Haar mond is slordig met rode lippenstift bewerkt, en haar hals is van oor tot oor doorgesneden. In hoog tempo volgen nog negen slachtoffers, allemaal meisjes die op Sneeuwwitje lijken. Dan, even plotseling als het is begonnen, houdt het moorden op.


  


  Twintig jaar later wordt Nashville opnieuw opgeschrikt door een reeks moorden met de signatuur van de Snow White Killer. Iets zegt rechercheur Taylor Jackson dat dit niet het werk van de originele moordenaar is, maar dat het voortkomt uit een nog perverser, nog misdadiger brein. Deze keer, zweert ze, zal haar team de dader te pakken zal krijgen.


  


  Verbeten stort ze zich op de zaak, alles aan de kant schuivend, zelfs de voorbereiding van haar huwelijk met profiler John Baldwin…


  


  Riskant spel van Brenda Novak


  (De Laatste Linie)


  Zestien jaar heeft Jasmine Stratford naar haar ontvoerde zusje gezocht, en inmiddels heeft ze de moed opgegeven. Dan wordt er op het kantoor van De Laatste Linie een pakketje afgeleverd, met daarin een armbandje dat Jasmine ooit voor Kimberly’s verjaardag maakte. In het pakketje zit ook een briefje met een korte mededeling: houd me tegen. De woorden zijn met bloed geschreven.


  


  De enige aanwijzing is het poststempel: New Orleans. Jasmine besluit om onmiddellijk naar die stad af te reizen. Haar hernieuwde jacht op de ontvoerder brengt haar op het pad van Romain Fornier, een man die berucht en beroemd is geworden omdat hij de moordenaar van zijn dochtertje heeft omgebracht. Romain zit niet bepaald te wachten op iemand die zijn verleden oprakelt, maar Jasmine weet hem ervan te overtuigen dat de zaken van haar zusje en zijn dochter verband met elkaar houden. Dat betekent dat de moordenaar nog leeft, en dat hij elk moment opnieuw kan toeslaan…


  Colofon
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